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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpebutens!

YBaxaeMu KNnUeHTn

Brnarogapum By, Yye n3bpaxrte TO3n NPOAYKT.

Mons, peructpupanTe BawmTe Nnpogyktn Ha www.register10.eu

Brxme nckanu ga nocturHeTe onTMMarnHa edpekTUBHOCT OT TO3W BUCOKOKaYeCTBEH
NpPOAYyKT, KOUTO € NPOoM3BeeH MO Hal-CbBPeMEHHa TexHororus. 3a Aa HanpasuTe ToBa,
npoyeTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO U BCAKA Apyra npeaocTaBeHa OKYMeHTauus,
npeav Aa nsnonssare NpoaykTa.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha usnaTta uHdopmaums 1 npeaynpexaeHns B pbkoBoACTBOTO 3a
notpebutens. Mo To3n HauuMH LWe 3awwmTuTe cebe cM 1 NPpoayKTa CU OT ONAcHOCTUTE,
KOUTO MoraT Aa Bb3HuKHAT. 3anasete pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BkntoyeTe ToBa
PBKOBOACTBO C MPOAYKTa, ako ro npeAageTe Ha HAKOW Apyr.

CnepHWTE CMMBONM Ce M3MON3BaT B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens u Bbpxy
npoaykra:

. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6GuTens.

[OFs A0}
- E N EHG * : MHdopmauumaTa 3a mogena, kakTo ce cbxpaHsasa B 6asaTa JaHHM 3a
Ok

npoaykTa, Moxe Aa 6bae gocTurHaTa, kato BreseTe B CNeAHUS

o . .
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—$ ) yebcairT n nonpcmevmneHTmbMKaTopa Ha Bawwwmsa mogen (*), KoUTo
ce HaMupa Ha eHeprumHNsa eTUKeT.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1 WHcTpyKuMmM 3a okonHarta cpega

1.1 UN3xBBLpRsHe Ha ONAaKOBBHYHMU

OnakoBbYHUAT MaTepuas MoXe da ce
peumknupa 1 e 06o3HaveH CbC CMMBOSA 3a

MaTepuanu

peuunknupaHe @
2 Bawwusat XnagunHuk

[Mopaamn ToBa pasnuMyHUTE YacTu Ha
onakoBkaTa TpsibBa Aa ce U3XBbpNAT
OTFOBOPHO U B MbJTHO CbOTBETCTBUE C
pasnopenbuTe Ha MeCTHUTE BRacTu,

perynmpalin N3XBbpridHETO Ha oTnagbLUu.
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* Perynupyemu padToBe Ha BpaTuTe

* Padpt 3a GyTunkm
* dpusepHO oTaeneHne

* Yekmeke 3a xnagunHo
CbXpaHeHne

* Perynupyemu pactoBe
* CrbBaeM padyt 3a OyTUnku
* OcBeTuTENHA Namna

4

2 *Padt 3a anua

4 * Perynupyemu npegHu kpadeTa
6 * KoHTenHep 3a nen
8

* OTpeneHue 3a Nnogoee u
3eneHyyumn

10 * Padpt 3a 6yTunku/BuHO
12 * BeHtunartop

BG/4



*Mo n3bop: durypuTe B TOBa PHKOBOLACTBO
3a NoTpebuTens ca cxeMaTUYHU U MoXe Aa
HEe OTroBapAT TOYHO Ha Balumsa npoaykT.

3 MoHTax

Ako Bawwmat npoayKT He cbabpxka
CbOTBETHUTE YacTu, MHopmauusita ce
OTHaca 3a opyru mogenu.

MbpBO NpoyeTeTe ,MIHCTpyKUMM 3a
6esonacHocT”!

3.1 lMpaBUNHO MACTO 3a MOHTaX

CBbpxeTe ce ¢ 0Topu3npaHus cepeu3 3a
MOHTaX Ha npoaykTa. 3a Aa NoAaroTeute
NpoAYyKTa 3a MOHTaX, BUXTe
MHOpMaUnsaTa B pPbKOBOACTBOTO 32
notpebutensi n ce ysepete, ye
eneKkTpuyeckaTa n BogocHabauTenHarta
Mpexa ca Heobxoaumun. Ako He, obageTe
Ce Ha eneKkTPOTEXHUK U BOAONPOBOAYNK, 32
[a opraHn3upaT KOMyHarnHuTe ycrnyru,
KaKTo e Heobxoaumo.

» [NlocTtaBeTe npoaykTa BbpXy paBHa
NMOBBPXHOCT, 3a Aa n3berHete Bmbpauun

+ «[locTaBeTe npogykTa Han-manko Ha 30
CM OT HarpeBaren, nevka unv apyru
W3TOYHMLIM Ha TOMMUHA U Hal-marnko Ha 5
CM OT €NeKTPUYECKUN MEYKN.

» KoraTo nocraBuTe fBa oxnagutens B
cbceHa No3nLusl, ocTaBeTe pa3cTosiHME
OT noHe 4 cm Mexay ABaTta ypeaa.

» [NaseTe npogykTa OT Npsika CNbHYeBa
CBETNINHA M Ha CyXO MSACTO.

* BawwmAT npoaykT M3nckea agekBaTtHa
UMpKynaums Ha Bb3ayxa, 3a aa
dYHKUMOHUPA ePeKTUBHO. AKO
nocTaBuTe NPOAYKTa B HULLA, HE
3abpaBsitTe ga octaBuTe NoHe 5 cm
pascTosiHMe Mexay NPoAyKTa U TaBaHa,
3agHaTa CTeHa U CTPaHUYHUTE CTEHW.

» [lpoBepeTe ganun KOMMOHEHTHT 3a
3awmTa Ha xnabuHa Ha 3agHaTta cTeHa
NPUCBHCTBA Ha MACTOTO My (aKo e
npenocTaBeH C MpoaykTa).

* AKO KOMMOHEHTBLT HE € Hanuue unu e
n3ryGeH unu nagHar, noctaBete
npoaykTa Taka, 4Ye Aa ocTaHe rnoHe 5 cm
pas3CcTosiHMe Mexay 3aaHaTa NOBbPXHOCT
Ha NpoayKTa U CTeHUTE Ha
nometleHneto. CsobogHOTO
NPOCTPaHCTBO OT3af € BaXHO 3a
edpekTmBHaTa paboTa Ha npoaykTa.

3.2 MNMocTaBsiHe Ha NnnacTMacoBm
KNMHoBe

KoHgeH3aTopbT Ha xnagunHuka e
pa3nonoxeH oT3ag. 3a Aa ce cBefe Ao
MWHMMYM KOHCYMauusiTa Ha eHeprus u aa
Ce yBenu4mn eHepruinHaTa e(pekTMBHOCT,
ropHaTta v JonHaTta 4YacT Ha KoHAeH3aTopa
TpsibBa Aa ce ApbnHaT Hasag v Aa ce
3aKpenAT, KaKTo e NoKasaHo Ha CHMMKaTa.
Korato koHAeH3aTopbT Cce n3gbpna Hasag,
ckobuTe ce 3aknoyBaT U NO3nLMATA Ha
KOHAEeH3aTopa e ocurypeHa.

———
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3.3 PerynupaHe Ha KpakaTa

AKO NpoAyKTLT He e B BanaHcmpaHa
no3nums, perynvpanTe npegHute
perynupyemMu Kpaka, KaTto rm 3aBbpTuUTe
HaAACHO U HangaBo.

| i
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3.4 MpepynpexaeHue 3a ropeLya
NOBBbPXHOCT

CTpaHU4YHUTE CTEHM Ha BaluWs NMPOAYKT ca
obopyaBaHu ¢ oxnaguTenHu Tpbou 3a

I'IO,EI,OGpFIBaHe Ha oxnaguTernHaTta cucrtemMa.

TeuyHOCTTa C BUCOKO HarnsiraHe Moxe Aa
Teye npe3a Tean NOBbPXHOCTU U [a
MPUYMHU FOpeLLM NOBBPXHOCTU Ha
CTPaHWU4HUTE CTEHU. ToBa € HOPMaIHoO U
He M3MCKBa CepPBU3HO OOCNyXBaHe.
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4 HauuH Ha non3BaHe Ha NpoaykKTa
MbpBO NpoyeTteTe ,MIHCTpyKUMM 3a

U3knrouBaHe Ha NpoayKTa OT KOHTaKTa

6e3onacHocT!! + OtcTpaHeTe xpaHaTa, 3a Aa

* MNpoagykTbT TpsbBa Aa ce n3non3sa camo
M eQVHCTBEHO 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHa.

* N3knioyeTe BOOHUSI BEHTUM, aKo e
oTCbCTBaTe OT AOMa (Hanpumep Ha
noyvBKa) N HAMa Ja usnonassare
Icematic nnu gucneHcbpa 3a Boga 3a
AbIbI Nepuog ot Bpeme. B npoTtneeH
cnyyav MoXe [ja Bb3HUKHE M3TU4aHe Ha
BOAA.

5 MoaroToBKa

npeaoTBpaTuTe NosiBaTa Ha MUPU3MH,
M3uakante negbT Aa ce pasTtonu,
noyncTeTe BbTPELLUHOCTTA U S1 OCTaBeTe
[a N3CcbxHe, ocTaBeTe BpaTuTe
OTBOpPEHM, 3a ga usberHete nospena Ha
BbTpeLLHaTa nnactmaca Ha kopryca.

MbpBO NpoyeTteTe ,VIHCTpyKUMM 3a
6esonacHocT!

5.1 KakBo pa HanpaBuTe 3a
crnecTsiBaHe Ha eHeprusi

» Tosun xnaguneH ypea He e
npeaHasHayeH a ce 1M3nonsea KaTo
ypea 3a BrpaxgaHe.

» Korato 3apexpgate xpaHaTa, ocTaBeTe
AO0CTaTbYyHO MSACTO BbTpe B XMaauiHuKa,
3a Ja No3BoOnuTe gocTaTb4yHa
LMPKynaumsa Ha Bb3ayxa 3a OXnaxaaHe.

* Tbi KaTo ropeLUmaT 1 BNaXKeH Bb3ayX
HAMa Aa NPOHMKHE AMPEKTHO BbB BalLuns
NPOAYKT, KoraTo BpaTuTe He ca
OTBOPEHW, BALLWAT NPOAYKT Lie ce
oNTUMM3MPa NpU YCroBUS, 4OCTaTbYHU
Aa 3aWmTaT Bawarta xpaHa. Mpu Tesn
obcToaTencTea PyHKLUMM 1 KOMIOHEHTH
KaTo KOMMpecop, BeHTunartop,
Harpesarers, pa3MmpassiBaHe,
OCBETINEHMe, AUCNNEN U T.H. Wwe paboTar
crnopef HyxauTe, KaTto KoHcymupaTt
MUHUMAarHa eHeprus.

» B cnyyan, Yye ca Hanuue HSKOMKO onumu,
CTbKNeHuTe padToBe TpsibBa na 6baat
NnocTaBeHu Taka, Ye u3xoguTe 3a Bb3ayX
Ha 3agHaTa CTeHa Aa He ca GnokvpaHu u
3a npegnoyvMTaHe no HayuH, No KOMTO
n3xoauTe 3a Bb3OyXx OCTaBaT noj
CTbKreHus padT. Tasm KomouHaums
MOXe [ja MoMOrHe 3a nogobpsiBaHe Ha
pasnpefeneHveTo Ha Bb3ayxa u
eHeprunHaTa e(peKkTMBHOCT.

* V3non3BaHeTo Ha JOMNHOTO YekMmeaxe
npv CbXxpaHeHue e CUMHO
npenopbYNTENTHO.
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3a onTumarnHa ehekTMBHOCT MOXe Aa ce
n3nonsea yHkUusTa 3a 6bp30
3amMpassBaHe (ako e HanuyHa) 24 yaca
npeay NoCTaBAHETO Ha NPECHWN XpaHu
BbB (hpusepa.

B noseueTo cny4au 24 yaca ca
[OCTaTbYHM 3a PyHKUMATa 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe, crnef kato BbB hpusepa
ca NnocTaBeHu NpecHn xpaHu. Cren
M3BECTHO BpeMe PyHKUMATa 3a 6bp30
3ampassaBaHe Le ce feakTusupa
aBTOMaTW4HO.

KoraTo 3ampa3ssiBate mMarko Konm4ecTBo
XpaHa, pyHKumMATa 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe MOXe [a ce JeaKkTuBupa
cnep U3BeCTHO BpeMe, 3a ja Ce ocurypu
MKOHOMMUSI Ha eHeprus.

B 3aBMCMMOCT OT XapakTepuCcTUKUTE Ha
NpoAyKTa; pasmpassBaHeTo Ha
3amMpaseHn XpaHu B XNaaunHoTo
OTAENEHNE LLie OCUTypU NecTeHe Ha
€Heprusi 1 Lwe 3anasu Ka4yecTBOTO Ha
XpaHara.

3a pa 3apegute MakcMmarHo
KONMMYeCTBO XpaHa BbB (OpM3EPHOTO
oTaeneHvne Ha Baluusi xnagunHuk,
ropHuTe YekmeaxeTta TpsibBa ga ce
13BafdsaT M XpaHaTa [da ce NocTaBu Bbpxy
TeneHnTe/CTbKNeHnTe pagToBe.
MocTaBeTe xpaHaTa, KaKTo € nokasaHo
no-gony, Kato cna3saTe pascTosiHUE OT
CeH3opa 3a Temnepartypa Ha
oXraguTenHoTo oTaeneHne. Ako ca B
KOHTaKT CbC CEH30pa, KOHCyMaLmsTa Ha
eHeprust Ha ypeaa Moxe [ja ce yBenuyu.
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+ CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa B
OXNaAMTeNIHOTO UMK OXJaXaaLloTo
OTAENeHNe B CbOTBETCTBUE C
npaBuUIMHNUTE YCMNOBUS 38 CbXpaHeHwue, 3a
[a NecTuTe eHeprus.

» OnakoBkuTe C XpaHu He TpsibBa Aa ca B
NPsIK KOHTAKT C TeMMNepaTypHUS CEH30p,
pa3snonoxeH BbB (hPU3EPHOTO
oTAeneHwue.

5.2 MNbpBa ynotpeba

Mpeawn ga nsnonaesate Balms NPOAYKT, ce
yBepeTe, Ye ca HanpaBeHn HeobxoanmuTe
NPUroTOBIEHUS B CbOTBETCTBME C
WHCTPYyKUMUTe B pasgenute "VIHCTpyKumn
3a 6e3onacHocT" 1 "MHcTanupaxe".

* N34yakanTe noHe 2 yaca, npegu ga
BKIIOUUTE NPOAYKTA, 3a Aa ocurypute
NbIiHa e(PeKTUBHOCT Ha OXnaXaaHeTo.

» OcTtaBeTe npoaykTa ga pabotu, 6e3 oa
NnocTaBsATe HMKakBa XpaHa BbTpe B
npoabimkeHve Ha 6 Yyaca 1 BpaTmykara
Ha npopaykTa Tpsbsa Aa ce obpXu
Bb3MOXHO Hali-3aTBOpPEHa.

» lMpomsiHaTa Ha TemnepaTypaTa,
Nnpu4MHEHa OT OTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTa no BpeMe Ha u3nonssaHe Ha
npoaykta, 0GMKHOBEHO MOXe [a AoBeae
A0 KOHOEH3 BbpXY padToBeTe Ha
BpaTaTa/kopnyca v CTbKINeHuTe CbAoBe,
nocTaBeHu B NPOAYKTa.

* Lle yyeTe 3ByK, KOraTo KOMMNPECOPHT CE
BKIMOYM. HopmManHo e npoaykTsT Aa
n3gasa LUyM, OpY KOraTto KOMNpecopbT
He paboTu, Tbil KATO TEYHOCTTA U ra3bT
morat Aa 6baaT KomnpecupaHn B
oxnaguTternHarta cucrtema.

* HopmarHo e npegHute pbboBe Ha
npoaykta aa ca Tonnu. Te ca
NpoeKTUpaHu fa ce 3aToNnn4T, 3a Aa ce
nsberHe

* Npw HAAKOWM MOZENV UHAMKATOPHUST
naHen ce U3kni4Yea aBToMaTU4HO 1
MUHYTa crnepj 3aTBapsiHe Ha BpaTarTa.
Tow we ce akTuBMpa OTHOBO, KOraTo
BpartaTa ce OTBOPMU UIN Ce HaTUCHe
npoun3BoseH ByToH.

5.3 KnumatuyeH knac u gedpHumMmn

Mons, BWXTe KnMMaTU4HKSA Knac Ha
Tabenkarta c AaHHW Ha Baleto
ycTponcTeo. EgHa oT cnegHute
MHbopMauun e NpuUNoXxrnma 3a BalleTo
YCTPOWCTBO cropep, KNnMMaTUYHUSA Knac.

» SN: JbnrocpoyeH ymepeH knuvar: Tosa
oxraxaaLlo YCTPOWCTBO €
npeaHasHayeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKoNnHaTa cpega mexay
10°Cn 32 °C.

* N: YMepeH knumart: ToBa oxnaxgallo
YCTPOWCTBO € NpeAHasHa4yeHo 3a
13non3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
okornHata cpefa mexay 16 °C n 32 °C.

» ST: CybTtponuueH knumaT: ToBa
Ooxnaxpgallo yCTPOWUCTBO €
npeaHa3HayeHo 3a U3nona3saHe npu
TemnepaTtypu Ha OKofnHaTa cpega mexay
16 °C n 38 °C.

» T: TponnyeH knumat: ToBa oxnaxgailo
YCTPOWCTBO € NpeaHa3HavyeHo 3a
13non3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
okonHata cpefa mexay 16 °C n 43 °C.
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6 W3nonsBaHe Ha npoAykTa

6.1 KoHTponeH naHen Ha npoAaykTa
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1 * MlHamkaTop 3a CbCTOsIHME Ha 2 * ViHgukaTop 3a necTeHe Ha eHeprus

rpeLuka (M3kntoveH aucnnen).

3 *Bbe3xunyeH OyToH 4 * ByToH 3a HacTpolika Ha
TemnepaTtyparta Ha Ox/1aguTenHoTo
oTAeneHve

5 * ByTOH 3a HacTpolika Ha 6 * byToH Ha mogyna 3a

TemnepaTtyparta Ha pu3epHOTO AesogopupaHe
oTaeneHve

7 * ByTOH 3a 6bp30 3aMpassiBaHe 8 *ByToOH 3a npeobpasyBaHe Ha
oTaeneHve

9 * ®dyHkumnsa U3KITKOYEHO (BakaHuus) 10 *ByTOH 3a HynupaHe Ha HacTponKnTe

oxraguTenHo oTaeneHne 3a 6e3axunyHa Bpb3ka
MbpBO NpoyeTteTe ,MIHCTpyKUMM 3a *Mo u36op: MNokazaHuTe yHKLUN He ca
©esonacHocT"! 3a0bIMKUTENHU, MOXe Aa MMa pasnuku BbB
CnyxoBuTte v Bu3yanHute yHKLMM Ha hopmaTa u MeCcTononoXeHNEeTo Ha
WHOWKaTOPHWS NaHen Lie BU NOMOorHaT npu dyHKUMMTE, HaMUpaLLM ce Ha
n3nonasaHe Ha NpoaykTa. WHAWKaTOPHWA naHen Ha Bawms ypea.
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1. UHAuKaTop 3a CbCTOAHUE Ha rpeLuKa

Tosun nugukatop TpsibBa Aa e akTuMBeEH,
KOraTo BalLUAT XNagWmHUK HE MOXe Aa
N3BBPLLN afileKBaTHO OXraxaaHe unm B
cryyan Ha rpeluka B ceH3opa. “E” we ce
nokaxe Ha MHAMKaTopa 3a TemnepartypaTa
Ha p13epHOTO OTAENEHNE U LdPU KaTo
1,2,3... We ce nokaxar Ha nHamkaTopa 3a
Temnepartyparta Ha OxnaauTenHoTo
otaeneHue. Tean undpu Ha MHOUKaTopa
Aasat uHdopMaunsi Ha 0TOPU3MPaHUs
CepBU3 3a Bb3HMKHanaTa rpeLuka.
YOuBUTENEH 3HaK MOXe [a ce nokaxe,
KoraTo 3apexgaTe Tomnrna XxpaHa BbB
(PpM3EPHOTO OTAENEHNE UMN ObPXKUTE
BpaTaTa OTBOpPEHa 3a AbNbr Nepuog ot
Bpeme. ToBa He e rpeluka, ToBa
npegynpexaeHue Tpsibea ga ce npemaxHe,
KOoraTo xpaHara ce oxragu v KoraTto ce
HaTUCHe KONTO n Aa e ByToH.

2. UnpukaTop 3a necTeHe Ha eHeprus

(v3kntoyeH gucnnen) |

PyHKLUMATA 3a NecTeHe Ha eHeprus ce
aKTMBMpa aBTOMAaTUYHO Y CUMBOMBT 3a
necTeHe Ha eHeprvs cBeTBa, koraTo
BpaTaTa Ha NpoAyKTa He ce OTBaps Uiu
3aTBaps 3a N3BECTEH Nepuop OT BpeMme.
Korato dyHKUMsATa 3a NecTeHe Ha eHeprus
€ aKTMBHa, BCUYKM CYMBONW Ha Aucnies ¢
N3KMIOYeHNe Ha CMMBOIa 3a NecTeHe Ha
eHeprus Tpsabsa Aa 6baaT NsKMYEHN.
Korato dhyHKLMATa 32 NecTeHe Ha eHeprus
€ aKTMBHa, HaTUCKaHeTO Ha KOMTO 1 Aa e
KnaBuLL UNN OTBaApSIHETO Ha BpaTtaTa Lie
AeakTvempa pyHKUMATa 3a NecTeHe Ha
€Heprus u curHanuTe Ha gucnines e ce
BbPHaT KbM HOpManHoTo. PyHKuMATa 3a
necTeHe Ha eHeprus e PyHKUMS,
akTmBMpaHa abpuyHo 1 He Moxe fa 6bae
OTMEHeHa.
3.Be3xunyeH OyToH /"?\

To3n 6yTOH ce n3nonsea 3a 6e3xn4HO
CBbp3BaHe C BalMs ypes 4ype3 MobunHoTo
npunoxeHne HomeWhiz. Ako OyToHBLT ce
HaTUCHe 3a AbIro Bpeme (3 cekyHau),
CUMBONBT 3a 6e3xn4Ha Bpb3ka Ha
aucnnesi/vHaukaTtopa we mura 6aBHo (Ha
nHtepsanu ot 0,5 cekyHam). lomawHaTa

Mpexa ce MHUUManuampa Ha Nnpoaykra no
TO31 HauuH. Cnen nocturaHe Ha 6e3xnyHa
Bpb3Kka C NpoAyKTa, CUMBOILT 3a
6e3xun4Ha Bpb3ka CBETU HEMPEeKbCHAaTO.
MoxeTe na aktuBMpaTe/aesakTmBupare
Bpb3KaTa crieq nNpukioYBaHe Ha MbpeaTa
HacTpoiKa, KaTo HaTUCHETE TO3M BYTOH.
CumBONBLT 3a Be3KnYHa Bpb3Ka e Mura
61bp30 (Ha uHTepsanu ot 0,2 cekyHau),
[oKaTo Bpb3kaTa 6be ycTaHoBeHa.
KoraTo Bpb3kaTa cTaHe akTMBHA,
CMMBONBbT 3a 6e3Xkn4Ha Bpb3ka Mura
HenpekbcHaTo. AKO Bpb3kaTa He MoXe Aa
Obae ycTaHOBEHa 3a ObMbr Nepuos,
npoBepeTe HACTPOMKNTE Ha Bpb3KaTa Cu U
BWXTe pasaena ,OTcTpaHsBaHe Ha
HensnpaBHOCTW", NPE4OCTaBEH B
PvkoBoacTBo 3a ynotpeba. Mianonssante
npunoxeHneto HomeWhiz 3a 6e3xumyHa
Bpb3ka. CTbMNKMTE 3a MHCTanMpaHe ca
onucaHy B NPUIIOXEHNETO NO BpEME Ha
MHcTanaumaTa. MoxeTte ga nonyuure
OOCTbMN A0 NPUIIOXKEHMETO, KaTo NpoyeTeTe
QR kopa, HannyeH Ha eTnketa HomeWhiz
Ha npoaykTa. MNpunoxeHneTo Moxe ga
6bae nonyyeHo ot App Store 3a I0S
ycTpovictea unm ot Play Store 3a Android
ycTpoiicTea. 3a nogpobHoCTM noceTeTe
agpec https://www.homewhiz.com/.

4. ByTOH 3a HacTpoMKa Ha
TemnepartypaTta Ha oxnaguTerniHoTo

oTaeneHve CEI

[Mo3BonsiBa HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa
3a OXNaXAaLLoTo oTAeNeHme.
HaTtuckaHeTo Ha OyToHa Lie no3Bomnu
HacTpoyikaTta Ha TemnepaTypaTa Ha
oxnaguTenHoTo otaeneHue Ha 8 °C, 7 °C,
6°C,5°C,4°C,3°C,2°Cu1-°C.
5.ByTOH 3a HacTpolKa Ha
TemMnepartyparta Ha chpusepHoOTO

oTAaeneHue °C

HacTtponBaHe Ha TemnepaTypara ce
M3BbPLUBA 3a (PpM3EPHOTO OTAENEHUE.
HaTtuckaHeTo Ha GyToHa e no3Bonu
HacTpoukaTa Ha Temnepartypara Ha
pu3epHOTO oTaeneHne Ha -18 °C, 19°C,
-20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C n -24 °C.
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6. Knroy Ha moayna 3a pesopgopupaHe

QJ

HatucHeTte T03m OyTOH 3a 3 cekyHaum, 3a Aa
aKTMBMpaTe/geakTmeupaTte
nesopopupallarta yHkums. Korato
yHKUUSITa 3a Ae3040pupaHe e akT1BHa,
MKOHaTa Ha MoAyna 3a Ae3ofopupaHe
cBeTu. Korato cpyHKUMATa e akTUBHA,
[es3o040pupalmaT Moayn e ce 3agencTea
nepruoauyHo.

7.ByTOH 3a 6bp30 3ampa3siBaHe ﬁi@
KoraTo ce HaTucHe 6yTOHBT 3a 6bpP30
3aMpassiBaHe, CMMBOBT 3a 6bP30
3aMpassiBaHe TpsibBa ga cBeTU U
dyHKUUsITa 32 6bP30 3aMpassBaHe ce
akTmeupa. TemnepaTyparta Ha pp13epHOTO
oTAerneHne e HacTpoeHa Ha -27 °C.
HaTncHeTe GyTOHa OTHOBO, 3a Aa
OTMeHUTe PyHKUMATa. PyHKUMATa 3a
Obp30 3ampassBaHe Lie 6bae OTMEHEHa
aBTOMaTM4HO. 3a Ja 3amMpasunTe ronsimo
KONMMYECTBO MpsicHa XxpaHa, HaTucHeTe
6yToHa 3a 6bp30 3amMpassiBaHe, Npeaun aa
NnocTaBUTe XpaHaTa BbB (ppn3epHOTO
OTAEneHue.

8.ByTOH 3a npeo6pa3yBaHe Ha

oTaeneHue OI;|3"

KoraTo 6yTOHBT 3a Nnpeobpa3yBaHe Ha
OTOENEHNETO Ce HAaTUCHE 3a 3 cekyHau,
OTAENeHNETo Ha dopr3epa NpeBkIoYBa
CbOTBETHO MEXAY PEXMMMU Ha oxnaxaaHe,
nsknoyBaHe n ppusep. Korato pabotu
KaTo OxXNlaguTenHo OTAeneHne,
TemneparypaTa B OTAENEHMETO €
3apgageHa Ha 4 °C. B pexxum U3KIMKOYEHO
WHOMKaTOPBT 3a TemMnepaTtypara Ha
oTaeneHneTo TpsibBa Aa nokasea ,- -“.

9. dyHKUMOHaneH 6YTOH 3a U3KMOYBaHe
Ha OXNlagUTerNHOTO oTAerneHue

(BakaHuus) >|<:—|:-x"

HaTtucHeTte ByToHa 3a 3 cekyHau, 3a Aa
aKkTuBMparte yHKUMSATa 3a BakaHLMS.
PexunMbT 3a BakaHUMSA € akTUBUPaH 1
CUMBOMbT 3a BakaHUusi cBETU. M3pasbT ,-
-“ ce nokasBa Ha uHaukaTopa 3a
Temnepartyparta Ha OxnaguTenHoTo
oTAENeHNe 1 OXNaguTenHoTo oTAeneHne
He 3BbpLLBA aKTUBHA onepaums Ha

oxnaxpgaHe. He e nogxoasiio fa obpxure
XpaHaTa cv B XNafuIHOTO OTAENEHNE,
KoraTo Ta3u (yHKLUSI e aKkTMBMpaHa.
OcTaHanute oTAeneHus NpoabIkaear aa
ce oxrnaxgar criopes 3agafeHuTe npeau
ToBa TemnepaTypu. HaTncHeTe oTHOBO
OyToHa 3a 3 cekyHau, 3a Ja OTMEHUTe Ta3u
PYHKLMS.
10. ByTOH 3a HynMpaHe Ha HacCTPOMKUTe
LN
3a 6e3xnyHa Bpb3Ka Ay +
3a ga HynupaTte HacTpowikuTe 3a 6e3xnyHa
Bpb3ka, byToHUTE 3a GbP30 3ampassiBaHe
n 6e3xnyHa Bpb3ka TpsAbea aa 6baaT
HaTUCHaTN eHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHAMW.
LisnaTa notpebutencka nHdopmawms,
3anucaHa npeau Toea, ce npemaxsa oT
npoaykTa, KbAETO HACTPOMKUTE 3a
6e3xunyHa Bpb3ka ce Hynupart/
Bb3CTaHOBABAT 40 habpuyHNTE HaCTPONKM
no nogpasbupaHe.

TemnepaTypHUTE HACTPOWMKN MoraT aa
6baat 3agageqHn mexay 1 -8 °C 3a
XNagunHoTo oTaeneHue n mexay -24 n -18
°C 3a ppn3epHOTO OTAENEHNME.
Perynupyemute TemnepaTypHu CTOMHOCTH
MoraTt Aa BapvpaT B paMKuUTE Ha Te3u
AnanasoHu B 3aBUCUMOCT OT
crneundurKaummTe Ha NpoayKTa.

6.2 CbxpaHsAiBaHe Ha XpaHu B
npoAaykra

CbXxpaHsiBaHe Ha XpaHa B xylagunHara

KamMepa v B oTAereHusiTa 3a oxnaxgaHe

« TemnepaTypuTe Ha OTAENEHNETO ce
noBuLLIABaT 3Ha4YMTENHO, aKo BpaTaTa Ha
OTAENeHNeTo ce oTBaps 1 3aTeaps
YeCcTOo U Ce ObPXKU OTBOPEHa 3a AbIro
Bpeme, ToBa MOXe [a Hamarnu XuBoTta
Ha XpaHaTa v oa AoBefe 40 pasBansiHe
Ha XpaHaTa.

+ 3a [a He ce NPOMEHs MMpu3MaTa u
BKyca, XpaHaTa TpsibBa Aa ce cbxpaHsBa
B 3aTBOPEHU CbOBE.

» 3a pga nocturHeTe no-gobpo n
XOMOFE€HHO OXrnaxaaHe, NocTaBeTe
XpaHaTta oTAesIHO NO Ha4uH, no KOWTO
CTyOeHUAT Bb3AyX MOXe Oa npeMunHaBa
npes TaX.
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OcurypeTe Bb3ayLLEH NOTOK, KaTo
OCTaBUTE Pa3CTOsIHME MEXAY XpaHaTa U1
BbTpeLLHaTa cteHa. Ako obnerHeTe
XpaHaTa Ha 3agHaTta CTeHa, XxpaHaTta
MOXe a 3aMpb3HE.

OcTtaBeTe CroTBEHUTE TONMN ACTUSA Ha
cTavHa Temnepartypa, npeav ga rm
noctaBsuTe B xnagunHvka. Cnep Toea
MOXeTe [a NocTaBuTe XIagKkoTo scTve B
AonHUTe padToBE Ha XnagurHuka.
MocTaBsiiTe TONNMTE XpaHu ganey ot
Obp30 pasBanswmTe ce XpaHu.
O6bpHeTe ocobeHO BHMMaHWe aa He
cMmecBaTe xpaHuTe, MpogaBaHu KaTo
3amMpaseHu, C NPeCcHUTE XpaHMU.
PasmpaseTe 3ampa3eHuTe cu xpaHu B
oTAeneHneTo 3a oxnaxaaHe. o To3un
Ha4YvH MOXeTe [ia oxnaxaarte
XNafunHOTO OTAENEHNE, KaTo
n3nonsearte 3amMpaseHu XpaHu, 1 aa
necTuTe eHeprus.

CbxpaHsBaHeTO Ha Hey3penu
Tponuyeckn nrogose (MaHro, CopToBe
nbnew, nanas, 6aHaH, aHaHac) B
XNafuIHKK MOXe Aa YCKOopM npoueca Ha
3peeHe. ToBa He ce NpenopbYBa,
3aLL0TO LLie JoBede 40 MO-KpaTKo BpeMe
3a CbXpaHeHue.

Tpsbsa Aa cbxpaHaBaTte NyK, YeChbH,
DXKUHOKMUN U OPYrM KOPEHOMMOAHM
3ereHYyLM B TbMHa 1 CTyAeHa cTas, a
He B XMaauIHUK.

Ako 3abenexwuTte, Yye JafeHa xpaHa ce e
pasBanuna B xNafurHuka, n3xsbpreTe s
1 MoYncTeTe akcecoapuTe, KOUTo ca
BMNE3NN B KOHTAKT C Hesl.

3a pa oxnagute 6bP30 ACTMATA KaTo
Cynu 1 AXHWUW, KOUTO Ce rOTBAT B rorieMm
TEHIKEePU, MOXETE Aa r'M nocTaBute B
XnagunHuka, kKaTo rv pasgenure B no-
Marsnkun MMTKU CbaoBe.

[MocTaBeTe HeonakoBaHaTa xpaHa ganey
oT anuaTta.

CbxpaHsiBanTe NnogoBeTe u
3efleHYyLIMTe OTAENMHO U CbXpaHsiBanTe
BCEKW COPT 3aefHo (Hanpumep A6brnku ¢
A6BIKA, MOPKOBU C MOPKOBU).

* W3BapeTe 3eneHnTe 3eneHYyLm OT
HaWNOHOBUS MUK U T NocTaBeTe B
XnagunHvka, crief kato rv yBueTe B
XapTueHa Kbpna unv noacyLleHa Kbpna.
Ako MyeTe TO3M TUN XpaHa, npeau aa rm
nocTaBuTe B XNaguIHUKa, He
3abpaBanTe ga rm uscyLumTe.

* MoxeTe KakTo [ia cb3aafeTe BrnaxHa
cpena, Taka 1 fja OCUrypuTe Bb3ayLleH
NoTOK, KaTO AbPXUTE NIOOBETE U
3eMeHYyLIMTe, KOMTO Ca CKMOHHU KbM
cylueHe, B nepdoprpaHmn nnm
Hesane4yaTaHu HannoHOBU TOPOUYKN.

+ C u3kNtoYeHne Ha crnyyanTe, koraTo B
OKOJIHaTa cpefa ca HanuyHU eKCTPEMHM
obcTOATENCTBA, ako BALUMST NPOAYKT (B
TabnuuaTta ¢ npenopbYMTENHUTE
3aafileHn CTOMHOCTN) € HaCTPOEH Ha
NnocoYeHnTe 3aaaaeHn CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3anasBa CBOsiTa CBEXECT 3a MNo-
ObITO BpEMe KaKTo B OTAENIEHUETO 3a
oxnaxaaHe, Taka v BbB (PpM3EPHOTO
OTAEneHue.

* He cbxpaHsiBaniTe YyBCTBUTENHU KbM
CTy[ 3eMeHYyLM KaTO 3eMNEHONNCTHN
3efeHYyLm, JOMaTH 1 KpacTaBuLm B
oxnaguTenHoTo otaeneHve. Ako Tpsibea
[a nanonssaTte YekmeaketaTa Ha
oxNnaguTenHoTo oTaeneHue 3a
CbXpaHeHVe Ha 3erneH4yum, yBepeTe ce,
Ye KOHTPOSTHUST NaHern Ha Balus
XNaaunHyK e HacTpoeH Ha 5°C unu no-
ToMmMo.

CbxpaHeHue Ha xpaHa B
oxnaguTerHOTO oTAaeneHue

B otoeneHueTo 3a oxnaxgaHe
TemnepartypaTta Ha XxpaHaTa, KoATO Lie ce
CbXpaHsiBa B NpoAyKTa, MOXe [ia Bapupa
mexgy +3 °C n -3 °C. Temnepatypara B
oXIaguTENHOTO OTAENeHne Moxe Aa
nagHe nop 0°C n ToBa He e NoAXoAsLLO 3a
CbXpaHeHne Ha NpecHW NNoAoBe n
3eneH4yumn. Ako TpabBa Aa cbxpaHsBaTe
NnpsicHa XxpaHa B CTyAEHUTE YeKMeaxXeTa,
He 3abpaBsanTe foa 3agageTe
TemnepartypaTa Ha xnagunHuka Ha 5°C
UM No-BUCOKa.
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CbxpaHsiBaiTe XpaHUTe Ha pasnuyHM MecTa Cnopes cBocTBaTa nuMm:

XpaHa

MecTononoxeHue

Anua

ETaxepka Ha BpaTaTa

MneyHu npoaykTn (Macno, cupeHe)

AKO e Hanu4Ho, OTAeneHve ¢ Hyna rpagyca (3a
XpaHa 3a 3akycka)/oTaeneHue 3a oxnaxaaHe

Mnopose, 3eneHYyuun un 3eneHnHa

OTgeneHuve 3a NNOJOBE U 3eNeHYYL, UNi;

B oTaeneHneTo 3a npsicHa xpaHa, B YeKMeKeTo 3a
3eneHyyum unu B Yekmemxeto Everfresh+ (ako nma),
npu ycrnosue Ye XNaguHUKbLT € HacTPOeH Ha
Temnepartypa Hag 5°C

MpsicHo meco, nTuuw, puba, kondacu u ap. FOTBEHN XpaHn

AKO e Hanun4yHo, oTAeneHve ¢ Hyna rpagyca (3a
XpaHa 3a 3aKycka)/oTAeneHve 3a oxnaxaaHe

XpaHu roToBM 3a cepBupaHe, nakeTupaHu NpoayKTy,
KOHCEPBU ¥ TypLUNU

opHW padToBE UNW eTaxepkn Ha BpaTaTta

Hanutku, 6yTVIJ'IKVI, noanpaBKu N 3aKyCKU

ETaxepka Ha BpaTaTa

CbxpaHeHue Ha XpaHa BbB (ppu3epHOTO

oTaeneHuve

* MoxeTe fa aktuBmpare yHKLMATa 3a
Obp30 3ampassiBaHe 4- 6 Yaca npeau
dyHKUMSTa 3a 3ampassiBaHe U Aa
M3BbPLUMTE NO-6bP30 OXNaxaaHe.

« OcTtaBeTe TONNUTE ACTUS Aa AOCTUrHAT
CcTanHa Temneparypa, npeav ga rm
noctaBsmTe BbB hpur3epa.

» XpaHuTe 3a 3aMpassBaHe TpsibBa aa
6baaT pasgeneHn Ha nopLmMm Cropes,
pasmepa, KONTO LLie ce KOHCyMupar, 1
3aMpaseHun B OTAENHM ONaKoBKU.

* lMpenopbynTEnHO € Aa onakoeaTte
XpaHuTe Npeau aa rv noctaBuTe BbB
dppusepa.

» 3a ga npegoTtBpaTtuTe U3TUYAHE Ha
CpOKa 3a CbXpaHeHue, HanuweTte
faraTta, Yaca 1 HaMMeHOBaHMETO Ha
npoaykTa BbpXy OnakoBkaTa crnopef,
BPEMETO 332 CbXpaHEHUE Ha pasnuyHuTe
XpaHu.

» KoHcymupaliite 6bp30 pa3mpaseHuTe
XpaHu. PasmpaseHuTe xpaHu He morat
[a ce 3ampassiBaT OTHOBO, OCBEH aKo He
ca crotBeHu. He e besonacHo ga ce
KOHCyMUpaT NMOBTOPHO 3aMpaseHunTe
npecHu xpaHu 6e3 rotBeHe cnep,
pasmMpassiBaHeTO VM.

» KoraTo 3ampa3ssiBaTe NpecHu XxpaHu, He
M NOCTaBsAINTE B KOHTAKT C Beye
3ampa3seHu xpaHu. B npoTueeH cnyyan
3amMpaseHuTe xpaHu e obaat
pasmMpaseHm.

C'I:XpaHeHVIe Ha XpaHuUTe, KOUTO ce
npopaBaTt 3aMpa3eHu

KoraTo cbxpaHsaBaTe xpaHa, cnassanTe
CpPOKOBETE, NOCOYEHN B TE3N
WNHCTPYKLMK.

3a fa 3awmuTTe Ka4ecTBOTO Ha XpaHarTa,
noaabpxante nHTepeana ot Bpeme
Mexay 3aKkynyBaHeTo N CbXpPaHEeHNETO
Bb3MOXHO HaW-KpaTbK.

KynyBaviTe 3ampaseHn xpaHu, KoMTo ce
cbxpaHsaeaT npu —18 °C unun no-HUCKku
Temneparypu.

M3bsareante ga kynysaTe xpaHu, YUUTO
OMNakoBKM ca MOKpUTK ¢ nea u ap. Toea
0O3HayaBa, 4Ye NpPoAyKTbT MOoXe Aa 6bae
YaCTMYHO pasMpaseH n 3ampaseH
OTHOBO. Temnepartypara Brmse Bbpxy
KayeCTBOTO Ha xpaHara.
CbxpaHsiBaviTe XxpaHaTa 3a BpEMETO,
npenopbYaHo OT NPOU3BOAUTENS.
M3BageTe oT dhpusepa camo TOnkKosa
XpaHa, KOrKoTO BU € Heobxoanma.

C un3knoYveHre Ha criydauTe, Korato B
oKorHaTa cpefa vMa eKCTPEMHU
o6CcTOATENCTBA, ako BaLLMUST NPOAYKT (B
TabnuuaTta ¢ npenopbYMTeENHUTE
3aJafieHn CTOMHOCTN) € HaCTPOEH Ha
NocoYeHnNTe 3aaeHn CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3ana3Ba CBOsITa CBEXECT 3a MNo-
OBbIro BpEME KaKTo B OTAENEHUETO 3a
NPEeCHN NPOAYKTU, Taka U BbB
pu3epHOTO oTAENEHME.

AKO oTAEeneHMeTo 3a NpsiCHa XpaHa e
HaCTPOEHO Ha MO-HUCKa TemnepaTtypa,
NpecHNTe NoJoBe U 3eMeHYyLIM MOXe
[a ca 4YacTUYHO 3aMpaseHM.
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» OTpeneHusiTa c oBe 3Be3au ca M SaMDESHBaVITe XpaHa caMo B oTaeneHne

noaxoAasaLum 3a npegsapuTenHo c 4 3Be3gn.
3aMpa3eHn XpaHu. Morart Aa ce
CbXpaHsiBaT cragones u kybyeta nep.
Hain-gbnro
Bpeme 3a
M n Pu MoaroToBk
eco ba OAroToBKa CbXpaHeHue
(meceu)
Kato rv oTpexxeTe ¢ aebenunHa 2 cMm 1 noctasute
Mbpxona onro Mexay TAX UK M yBMeTe NITbTHO CbC CTpeY 6-8
donmo
Meyeko KaTo onakoBaTe napyetaTta Meco B xnafunHa topba 68
UKW 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpeY honuno
KybueTta Ha manku napyeHua 6-8
Tenewwko Y PueHu
WHuuen, Upes noctassHe Ha hOnNno mMexay HapsdaHu napyeta 6-8
KoTneTu MM OMakoBaHU MHAMBMAYANHO CbC CTpey onmo
KotreTn Upes nocrassiHe Ha hOnNno mexay napyerata Meco 4.8
MM onakoBaHe MHAVBUAYANHO CbC CTpey honmo
MeueHo KaTo onakoBaTe napyeTtaTa Meco B xnaaunHa topba 4.8
UM TV yBUETE NITbTHO CbC CTpeY dhonno
OBHeLlk
o KyBueTa KaTto onakoBaTe HapsisaHUTe Meca B xnaaunHa Topba 4.8
Y WM 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpey donmno
KaTo onakoBaTe napyeTtaTta Meco B xnaaunHa topba
MeyeHo P A P 8-12
WM 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpeY donno
Kato rv oTpexxeTe ¢ aebenunHa 2 cMm 1 noctasute
Mbpxona OoNMo Mexay TAX UMK M yBMETE MITbTHO CbC CTpeY 8-12
conmo
[oBexao
Mechu KybueTta Ha manku napyeHua 8-12
npoaykTn BapeHo meco Upes onakoBaHe Ha Marnku napyeTa B XnagunHa YyaHta 8-12
Karnma Bes nognpasku, B NNOCKM NINKOBE 1-3
KapaHTusa (napye) Ha napuyeta 1-3
depmeHTMpana HageHnua |TpsibBa Aa 6bAe onakoBaH, 4OPK ako Ma BeYe 13
- Canam OnaKkoBKa.
YUpes noctaBsiHe Ha honNmo Me: Haps3aHuTe
LyHka P ® KAy Hap 2-3
napyeta
Mune n Myiika Upes onakoBaHe BbB honmo 4-6
Upes onakoBaHe BbB honumo (nopuumte He TpsibBa aa
Mbcka 4-6
HagBwwaearT 2,5 kr)
Upes onakoBaHe BbB honuno (mopumnte He Tpsbea Aa
Matnua p o5 @ (nopu P A 4-6
MTum n HagBwwaeaT 2,5 kr)
aneey Upes onakoBaHe BbB honumo (nopuumte He TpsibBa aa
EneH, 3aek, cbpHa HagBwwaeaT 2,5 kr n koctute UM TpsibBa Aa 6baat 6-8
OTCTpaHeHu)
CnapkoBoAHW pubn 2
(MbCTbpBA, LWapaH, coM)
MocTHa pnba (JlaBpak, 4.6
KankaH, Cone) Cnepn OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha BbTPELLUHOCTTA U
Puba n
vopern MaaHn pubn (Manamyz, niocnute, pubata Tps6sa Aa ce U3mMue n uscywm, a
napene Ckympus, Nedep, YepseH qacmge Ha onalukaTta v rmasaTa a ce u3pexar, korato 2.4
Kedpan, Xamcus) € Heobxoanmo.
Yepynuectu/PakoobpasHu |lounctenm n B Topoum 4-6
o B onakoBkaTa cu, B anymuH1WeBa unv nnactMacosa
XaviBep 2-3
onakoBKa
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"BpemeHata Ha CbXpaHeHune, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3npaTt Ha Temnepartypa
Ha cbXxpaHeHue o1 -18°C."

Han-gbnro
Mnopose 1 3eneHuyun MoproToska Bpeme sa
A yu A CbXpaHeHu
e
(meceu)
Upes GnaHwwmpaHe B NpogbIkeHNe Ha 3 MUHYTU cried U3MUBaHe n
3eneH 606 P P POH Y A 10-13
Hapsi3BaHe Ha Marnku napyeHua
Upes GnaHwwmpaHe B NPOABbINKEHNE Ha 2 MUHYTU Crief U34YnMcTBaHe
3eneH rpax P P poA Y A 10-12
1 U3MUBaHe
3ene Upes GnaHwWmpaHe B NpogbimkeHne Ha 1-2 MUHYTY crnej 68
n34ncTBaHe
Mobkoau Upes GnaHwmpaHe B NpogbimkeHne Ha 3-4 MUHYTV cref usmuBaHe 12
P 1 Hapsi3BaHe Ha Manku napyeHua
Munep Upes BapeHe B NPoAbIDKEHME Ha 2-3 MUHYTU cnep OTpsi3BaHe Ha 8-10
cTb6110TO, pasaensHe Ha ABe U OTAENsHe Ha ceMeHaTa
Ypes GraHwmpaHe B NPOAbIDKEHUE Ha 2 MUHYTU Crief U34ncTBaHe
CnaHak P P poA Y A 6-9
1 UsMuBaHe
Mpa3 Upes 6naHwmpaHe B NpoabIkeHne Ha 5 MUHYTU cnef Hapsi3aBaHe 6-8

Upes 6naHwupaHe B Manko NMMOHOBa BOAA B NPOABLIMKEHVE Ha
Kapdvon 3-5 MVMHYTK cnep oTAensiHe Ha nucTaTta, Haps3BaHe Ha 10-12
cbpueBuHaTa Ha napyeTa

Upes bnaHwmpaHe B NpOAbIHKEHNE Ha 4 MUHYTU cref U3MUBaHe U

Marnampian Hapsi3BaHe Ha napyeHLa B pasmep Ha 2 cMm 10-12
Tuksa ‘:stle_laa;u:)el:_c;egosg%e;e 3a 2-3 MVUHYTK cnej n3MmnBaHe u HapsisaBaHe 8-10
b6un KaTto neko cotuparte B Macrno u n3ctucksaTe IMMOH OTrope 2-3
LlapeBuua Upes nouyncTBaHe 1 ONakoBaHe Ha KOYaH Unn Ha 3bpHa 12
S6LNKa U Kpywa :zzs;)?g:;:mﬁ:r&zﬁKl;pﬁg;:z:ir;me Ha 2-3 MUHYTU cnep obenBaHe 8-10
Kavicust n npackoBa Pasgenete HanonoBmHa n oTCTpaHeTe sakaTta 4-6
Aropa u manuHa Upes nsmmBaHe u n3uncteaHe 8-12
MNeyeHun nnogose Upes pob6assHe Ha 10% 3axap B cbaa 12
CnuBa, yepelua, BULLHA Upes nsmmBaHe u oTCTpaHsABaHe Ha sakaTa u ApbXKuTe 8-12
"BpemeHaTta Ha CbXpaHeHne, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3upaTt Ha Temnepartypa
Ha cbxpaHeHue ot -18°C."

MneyHn npoaykTu MogroToBka Han-gbnro Bpeme 3a YcnoBus 3a cbxpaHeHue

CbxpaHeHue (MeceL,)

Moxe fa ce ocTasu B
opuruHanHaTa onakoeka 3a
KpPaTKOCPOYHO CbXpaHeHwe. 3a

CupeHe (C n3knioyeHune Karto nocrasute donuo
6-8 OBbAroCPOYHO CbXPaHEHME CbLLO

Ha cupeHe eTa me: TSX, Ha NapyeTta
P thera) KAy P TpsibBa Aa ce yBue B
anyMUHUEBO UMK HaNNOHOBO
donvo.
B cobcTBeHaTa cu B cobcTBEHaTa cu onakoBka unu
Macno, maprapuH 6
onakoBka B NfacTMacoBu KyTun

"BpemeHaTa Ha CbXpaHeHne, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3upar Ha Temnepartypa
Ha cbxpaHeHue ot -18°C."
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,KonnyecTBoTO NpecHn xpaHu, KOUTO Morat
na 6baaT 3ampaseHu 3a onpegenex
nepuopg oT Bpeme, € Noco4YeHo Ha TUNoBUS
eTuket.”

DdpusepHo oTaeneHne XnagunHo otaeneHue 3abenexkn
Hactpoiika Hactpoiika
ToBa e npenopbunTENHaTa
HacTpolika no nogpasbupaHe. Tasu
-22°C 4°C HacTpoWka ce npenopbyBa, ako

TemnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa e
non 30°C.

Bbp3o 3ampassaBaHe

1. AkTuBMpanTe dyHKUMATa 3a 6BbP30
3ampassaBaHe 24 yaca npeauv ga
noctasute BawunTte npecHu xpaHu.

2. Cnep 24 yaca cnep HaTuckaHe Ha
OyTOHa MocTaBeTe XxpaHaTa, KosTo
nckaTe ga 3ampasuTe, Ha BTopus padT
C MO-BMCOK KanauuTeT Ha
3ampa3ssiBaHe.

3. Cneg kato dyHkumsATa 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe e akTuBMpaHa, Ts
aBTOMAaTWYHO Ce OTMEHSsI creg
onpegeneH nepuog oT Bpeme.

Moapo6bHocTu 3a chpusepa

CwbrnacHo ctaHgapTtute |IEC 62552
dpn3epbT TpsAbBa Aa Ma KanauuTeT aa
3ampassBa 4,5 kg XxpaHUTenHW NPoAYyKTU
npu -18 °C nnm no-HUCKM TemnepaTypu nNpu
25 °C craiiHa Temnepartypa 3a 24 yaca 3a
Bcekn 100 nutpa o6em Ha ppur3epHOTO
oTAeneHue.

XpaHuTenHuTe NpoayKTu morat fa ce
CbXpaHsABaT camo 3a MPOABLIDKUTENHU
nepuoau nNpu unu nog temnepartypa ot -18
°C.

MoxxeTe oa 3ana3nTe XpaHUTe CBEXW B
npoabInkeHne Ha MmeceLm (BbB pusep
npu nnu nog Temnepatypu ot -18 °C).
XpaHuTenHute NpoayKTu 3a 3aMmpassiBaHe
He TpsibBa Aa BNM3aT B KOHTAKT C BeYe
3ampaseHaTa xpaHa BbTpe, 3a Aa ce
n3berHe 4YacTuyHO pa3mpassiBaHe.
CaaperTe 3eneHyyumuTe u ountpupante
BOAaTa, 3a Aa yAbIKUTE neproaa Ha
cbxpaHeHue. [locTaBeTe xpaHaTa B
XepMeTUYECKM 3aTBOPEHM OMAKOBKU cref
dunTpupaHe 1 noctaeseTte BbLB (hpusepa.
BanaHun, gomaTtn, Mapyns, uenvHa, BapeHu
anua, kaptodu n apyrm nogobHu

XpaHUTENHW NpoayKT! He Tpsibea aa ce
3ampassiBat. B cnyyaii, Ye Tesn xpaHu ca
3aMpaseHun, CaMo XpPaHUTENHUTE
CTOVHOCTU U XpaHuUTenHuTe Ka4vectBa Lie
ObaaT oTpuuartenHo 3acerHatu. He ctaBa
BBMPOC 3a rHMeHe, KoeTo 61 3acTpaLuunio
YOBELLKOTO 3[paBe.

MocTaBsiHe Ha xpaHaTa

Pac¢ToBe BLB hpusepHOTO oTAeneHune:
pasnuyHN 3amMmpaseHn XpaHn KaTto Meco,
pvnba, cnagonen, 3eneH4yum u ap.
PacpToBe Ha xnagunHu otaeneHus:
XpaHuUTENHW apTUKYNn B TEHOXKEPU, YNHUSA
C Kanak u KyTuu ¢ Kanak, siua (8
3aTBOpEHa KyTusl)

PadToBe Ha BpaTaTa Ha oxnaguTenHoTo
otaeneHue: Manku 1 nakeTmpaHu xpaHm
U HaMUTKK

OTpeneHue 3a NNOAOBE U 3eNeHYyLu:
3eneHyyun 1 nnopose

OTaeneHue 3a NpsicHa XpaHa:
JenvkaTecu (3aKycka, MECHU NPOLYKTH,
KOWTO Ce KOHCYMMpaT 3a KpaTko Bpeme)

6.3 OTtaoeneHue 3a nnogoBe U
3eneHYyLn

XnaaunHuKbLT e NPoeKTMpaH Aa noaabpxa
3eneHyyLmMTe CBEXM, KaTo 3anassa
BraXkHocTTa UM. 3a Tasu Lien obuiara
LUMpKynaums Ha CTyeH Bb3ayXx ce 3acunea
B OTAENEeHNETO 3a NIOAOBE W 3eNEHYYLN.
[pbXTe nnoJose v 3eneHYyLy B ToBa
oTaeneHve. CbxpaHsaBaiite
3eMeHONNCTHUTE 3erneHYyLM 1 NnoaoBse
OTAENHO, 3a Aa YAbIDKATE XMBOTA UM.
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6.4 XnagunHa 30Ha 3a MJIeYHU
npoAaykKTu

YekmMeaxe 3a xnagusiHoO cbXpaHeHue
UekmeOKeTo 3a XNaguinHo CbxpaHeHue
MOXe Aa AOCTUIHE MO-HUCKU TeMnepaTypu
B OXJTaAWUTENHOTO OTAENEHNE.
M3nonseaniTe ToBa Yekmemxe 3a
JenvkaTecHu nNpodyKTu (canamu, kondacu
W Ap.) U MINIEYHU NPOJYKTU, KOUTO U3UCKBAT
NO-CTYZIEHW YCINOBUS HA CbXPaHEHNE Unu
3a 6bP30 KOHCYMMUpPaHe Ha Meco, Nune unu
puba. He e noaxogsaLLo na cbxpaHsBaTte
NnnoaoBe U 3eNeHYyLM B TOBA YEKMeOXKe.

6.5 OOpbLiaHe Ha cTpaHaTa Ha
oTBapsiHe Ha BpaTaTa

OrtBapsiiaTa ce cTpaHa Ha BpaTtaTa Ha
BaLLWs XNaOWIHUK MOXe [1a ce 00bpHe
crnopes MSICTOTO, Ha KOeTo CTe o
noctaeunu. Korato nmate Hyxxga oT ToBa,
onpeneneHo TpsibBa aa ce o6aguTte B Haii-
BnM3KMA OTOPU3NPAH CEepPBM3.

6.6 CurHan 3a oTBOpeHa Bparta

Cuctemara 3a npegynpexaeHue 3a
OTBOPEHa BpaTa Ha BalUusi XNagumHuk
MOXe [a ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT
mogena.

Bepcus 1;

Ako BpaTaTa Ha nNpoayKTa octaHe
OTBOpEHA 3a OnpeaeneHo Bpeme (Mexay
60 cek n 120 cek), ce YyBa 3ByKOB
npenynpeguTeneH curHan; B 3aBUCUMOCT
OT MoZerna Ha nNpoAdyKTa Moxe Aa ce
n3BeZie 1 BU3yarneH npegynpeamTeneH
curHan (cBeTnmHHa ceeTkaBumua). Ako
3aTBOpUTE BpaTaTta Ha yCTPOMCTBOTO U
HaTucHeTe BYTOH Ha ekpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO, aKoO MMa TaKbB,
npegynpeauTenHuUAaT 3ByK cnuvpa.

Bepcus 2;

Ako BpaTaTta Ha yCTPOWCTBOTO OCTaHe
OTBOpEHa 3a onpeferneH nepuog ot Bpeme
(mexay 60 cek n 120 cek), ce 4YyBa curHan
3a oTBOpeHa BpaTa. [NpegynpexaeHneTo
3a OTBOpPEHA BpaTa ce YyBa MOCTEMNEHHO.
MbpBO 3ano4Ba ga 3By4M 3BYKOBO
npeaynpexaenne. Cneg 4 MUHyTU, ako
BpaTaTa BCe OlLe He e 3aTBOpeHa, ce
aKkTMBMpa BMU3yarnHo npeaynpexaeHue
(ceeTkaBuua). NpepynpexaeHneTo 3a
OTBOpEHa BpaTa Lie 6bJe OTNOXEHO 3a
onpegeneH nepuog ot Bpeme (Mexay 60
cek n 120 cek), korato 6bae HaTucHaT
KOWTO 1 Aa € OYTOH Ha ekpaHa Ha
NnpoayKTa, ako uma TakbuB. Crnep ToBa
npoLecHT Le 3ano4He 0THOBO. KoraTo
BpaTaTa Ha yCTPOMCTBOTO € 3aTBOPEHa,
npenynpexaeHneTo 3a 0OTBOpeHa BpaTa Lie
6bae OTMEHeHO.

6.7 CrbBaema noctaBKa 3a BUHO

[Mo3BongaBa Ha noTpebuTens Aa cbxpaHsBsa
OyTUIKKn BMHO, ako e Heobxoaumo. 3a ga
nsnonasarte CekuusiTa Ha crenaxa,
XBaHeTe nnactmacosarta 4YacT U Neko A
ApbnHeTe Hagony. Beye moxeTte Aa
usnonaearte crbBaemarta nocTtaBska 3a
BMHO.

MpenopbunTenHo e aa

A cbXpaHsiBaTe MakcumyM 2 GyTUnku
BUHO BbpXy CrbBaeMusi padT 3a
BUWHO.

@%

3a ga rpynuparte pelueTtkaTa 3a BUHO,
MbPBO OTCTPAHETE CTHKIIEHUsI paddT OT
xnagunHuvika. Mocra.eTe ro Bbpxy
CTbKINEHWs padT, KaTo HaTUCHeTe
nractmMacoBaTa YacT Npe3 npegHuTe u
3agHuTe xIeboBe, KakTo e NokasaHo Ha

<mn
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cHuMKaTa. MpoaykTbT e 6bae rotos 3a
ynoTpeba cbC crbBaemMara nocraska 3a
BUHO.

3a pa npemaxHeTe crbBaemMara nocTaBka
3a BMHO, MbPBO U3BafeTe CTbKIeHus padT
oT xnagunHuka. Cnep ToBa xBaHeTe
nnactmMacoBaTta 4acT U s u3gbpnanTte B
npoun3BorHa nocoka. Beve moxeTe aa
nsnonssare npoaykTa 6e3 croBaema
nocTaeka 3a BMHO, KOrato € Heo6XoAUMO.

7 TouncTBaHe m rpmxa

6.8 CmsiHa Ha ocBeTUTenHara m
namna

ObapgeTe ce Ha OTOpU3NpaHUsa cepsu3,
koraTto kpywkarta/LED, nanonssaHu 3a
ocBeTeHne BbB Balums xnagunHuk,
TpsbBa Aa 6baaT CMEHEHMN.

Jlamnata(ute), nsanonssaHun B T03u ypen,
He morarT Ja ce 1M3nonssaT 3a JOMALLHO
ocseTrneHue. MNpeaHa3HavyeHneTo Ha Tasun
namna e ga nomorHe Ha notpebutens aa
nocTaBu XpaHaTa B XxnagunHuka / dppusepa
6e3onacHo v yao6Ho.

MbpBO npoyeteTe ,MIHCTPYKUMK 3a

©6esonacHocT"!

Mpean oa nouncTuTe XNagurHuka,

N3KMNOYETE ro OT KOHTaKTa UIn U3KN4YeTe

npeanasnTens, KbM KOWTO € CBbp3aH.

He nocraBsinTe pbLeTe, Kpakata unm

MeTanHu NnpeameTy noa xnagunHuka unm

Mexay XnaaunHuka v noga rno KakeaTto u

Oa e npuumHa. Moxe fa Bb3HUKHE

3acagaHe Uy BCekn ocTbp pbb Moxe fa

NPUYNHU HapaHsBaHUS.

» He n3nonseaiTte ocTpu nnv abpasveHn
WHCTPYMEHTU 32 NOYMUCTBAHE Ha
npoaykta. He na3nonaeavite matepvanmu
KaTo AOMaKUHCKMN NMOYMCTBALLN
npenaparu, canyH, Mo4YUCTBaLLM
npenaparu, ras, 0eH3vH, paspeauTen,
arkoxor, BOCbK 1 Ap.

» [NpaxbT TpsibBa Aa ce oTCTpaHsaBa OT
BEHTUNaLUMOHHaTa pelleTka Ha rbpba Ha
npoaykTa NoHe BeAHbX roaumiuHo (6es
oTBapsiHe Ha kanaka). MNouyucTteTe
NpoAyKTa CbC cyxa Kbpna.

» [NorpwxeTe ce BbpXy kanaka Ha namnaTta
N OpYrUTe eneKkTpuYeckn 4actu ga He
nonagHe Boaa.

» [NouncteTte BpataTa C MOMOLLTA Ha
BnaxkHa kbpna. NpemaxHeTe UsAnoTo
cbabpkaHue, 3a fa npeMaxHeTe
cTenaxuTe OT BpaTaTa 1 TAnoTo.
M3BageTe cTenaxute Ha BpaTuUTe, KaTto
rm nosaurHeTe Harope. [Nouncrete n
noacywete padToBeTe, cnea Toea rv
MOHTUpPaNTEe OTHOBO, NJTb3raviku rm
oTrope.

* He nanonssante xnopHa Boga unm
NPOAYKTM 3a MOYMCTBAHE Ha BbHLIHATA
NMOBBPXHOCT U XPOMUPAHUTE YacTh Ha
npoaykTa. XnopwsT e npeans3Brka
pbXaa no Te3n MeTanHu NOBBbPXHOCTY.

* He n3nonseaite ocTpu 1 abpasvBHU
MHCTPYMEHTU, canyH, NoYncTeaLyu
npenapartu, noYncTBaLyu npenapaTu, ras,
OeH3uH, Nak n NnogobHM BellecTBa, 3a Aa
npegoTepatuTe gecdopmauns
npemaxsaHe Ha oTrnevaTbuy BbpXy
nnactMacosaTa 4acT. M3nonssavite
ToMna Bo4a M Meka kbpna 3a
NnoYncTBaHe 1 crieq ToBa NoAcyLleTe.

* MNpw npogyktute 6€3 yHKUUs bes
3aMpb3BaHe MoraT Aa ce NosBAT BOOHU
Kanuium v nep ¢ gebenuHa Ha NpbCT Ha
3afHaTa CTeHa Ha OXIaguUTeNHOTO
oTaeneHvne. He noymcTBanTe n HUKora He
HaHacanTe macna unv nofobHu
mMaTepuanmu.

* M3nonsBaviTe neko HaBnaxHeHa Kbpna
OT MUKPOMOBP, 3a Aa NOYUCTUTE
BbHLUHAaTa MOBbPXHOCT Ha NPOAYKTA.
6uTe 1 opyrm BUAOBE NOYNCTBALLM
TbKaHU MoraT fa NPUYUHAT OPACKOTUHN.

+ 3a [ga nouncTUTE BCUYKM NOOBVIXKHU
KOMMOHEHTM MO BpEME Ha NoYMCTBaHE Ha
BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT Ha NPoAyKTa,
N3MUIATE TE3M KOMMOHEHTU C MEK
pas3TBOp, CbCTOSILL Ce OT canyH, BoAa 1
kapboHaT. MiamuinTe u noacywerte
ctapaTenHo. [pegoTBpaTteTe KOHTaKTa
Ha BOAA C OCBETUTENHN KOMMOHEHTU 1
KOHTPOJTHWS NaHer.
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* He uanonssaiTe oueT, CAMPT Unu Apyru
no4yncTBaLly npenapaTn Ha ocHoBaTa Ha

arkoxon BbpXy KOSITO 1 a € BbTpeluHa
NOBBPXHOCT.

HenpaBUITHOTO NOYNCTBAHE Ha
BbTPELIHUTE NOBBbPXHOCTU MOXeE Oa

aosene 00 MUPU3MK.

BBbHWHM NOBBLPXHOCTU OT HepbXKaaema

cToMaHa
M3non3eante HeabpasmeeH nouncTeaLy,
npenapar 3a HepbXgaeMa CToMaHa U ro

HaHeceTe ¢ Meka kbpna 6e3 BnacuHku. 3a

Ja nonupare, BHUMaTeSIHO U3bbpLueTe
MOBBPXHOCTTA C Kbprna OT MUKPOPUGHP,
HaBMaXKHeHa ¢ BoAa, ¥ U3nonaeanTe cyxa
nonupatia rnuHa. BuHaru cnegsaiite
NEeHTMTEe OT HepbXaaema cToMaHa.

MNpepoTBpaTsiBaHe Ha MUPU3MU

MpoaykTbT ce npoussexaa 6e3 HUKakeu
MUPU3NUBKM MaTepuanu. Bunpeku ToBa,
HenpaBWMHOTO CbXPaHEHME Ha XpaHa u

3a ga usberHeTe ToBa, NoYncTeanTe
BbTPELUHOCTTA C rasvpaHa Boaa Ha
Bcekun 15 gHu.

CbxpaHsiBanTe XxpaHuTe B 3anevaTann
ObpKayu, Tbil KATO MUKPOOPraHU3MuUTeE,
Bb3HMKBALLUM OT XpaHW, AbpKaHu B
Hesane4aTaHu KOHTelHepw, Lie
NPUYMHAT Nola MupusmMa.

[la He ce cbxpaHsiBaT XpaHu C U3TEKbI
CPOK Ha roHOCT U pa3BarieHn Takuea B
XnagunHuka.

3awmTa Ha NNacTMacoBU NOBBLPXHOCTHU
Pa3nsToTo onvo Bbpxy nnactmacoBute
NMOBBPXHOCTY MOXe Aa NoBpean
NMOBBbPXHOCTUTE U TpsibBa BeAHara Aa ce
MoYnUCTM C Tonna BoAa.

8 OrtcTpaHABaHe Ha HEU3MNPaABHOCTHU

MbpBO NpoyeTteTe ,VIHCTpyKUMM 3a
6esonacHocT"!

MpoBepeTe TO3M CNUCHK, Npean Aa ce
CBbpXeTe CbC cepBu3a. Tosa Lie B1
cnecTv Bpeme v napu. Tosun Cnncbk
BKI1HO4BA YECTW OMNnakBaHus, KOUTO He ca
CBbp3aHu ¢ aedekTHa n3paboTka unm
maTtepwvanu. Hakou dyHKummM, cnomeHaTn
TYK, MOXe [ja He Ce OTHacsAT 3a Bawms
MPOAYKT.

Ako npobnembT NpoabImKasa, cnef Karto
crnegpaTe MHCTPYKUMMTE B TO3M pasgen,
CBbpXETe Ce C Baluns 4OCTaBYMK UMK
oTopu3npaH cepsu3. He ce onuteanTte ga
peMoHTMpaTe NpoaykTa.

XnagunHukbLT He paboTu.

° 3aXpaHBaLLI,VI$|T iencen He e noctaBeH
HanbHoO. >>> BkntoyeTe ro, 3a ga ce
NOoCTaBu HaMbJIHO B KOHTAKTA.

OkonHata cpefia e TBbpAEe BMnaxHa. >>>
He nHcTanupaiTte npodykta BbB BnaxHa
cpega.

XpaHuTte, CbabpXally TEYHOCTH, Ce
CbXpaHsBaT B He3aneyataHu ObpKayun.
>>> CbXxpaHABanTe XpaHuTe,
CbObpXally TEHYHOCTK, B 3aneyataHu
ObpxKauu.

BpaTaTta Ha npoaykTa e ocTaBeHa
OTBOpeHa. >>> He gpbXTe BpaTnykaTa
Ha NPoAyKTa OTBOpPEHa 3a AbIro BpeMe.
TepmMoCTaTbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
HUCKa TemnepaTypa. >>> HacTtponTte
TepmocTaTta Ha NoaxoasLa
Temneparypa.

KomMnpecopbT He paGoTu.

* lMpennasnTensT, CBbp3aH KbM KOHTaKTa,

3axpaHBall npoaykta, unn rmaBHUAT

npeanasuten e usropsan. >>> MposepeTe

npeanasnTend.

KoHpeH3 no cTpaHMyHaTa cTeHa Ha
oxnagutenHoTto otaenexHue (MULTI
ZONE, COOL CONTROL mn FLEXI ZONE
» Bpartata ce oTBaps TBbpAe 4ecTo. >>>
BHumaBanTe ga He oTBapsite
BpaTMykaTa Ha npoaykTa TBbpae YecTo

).
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B cnyyain Ha BHe3anHo npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO Unn nsBaxgaHe Ha
Lerncena v NoBTOPHO BKIOYBaHe,
HansraHeTo Ha rasa B oxnaguTenHara
cucTema Ha NpoaykTa He e
GanaHcupaHo, KoeTo 3agencTea
TepMuyHaTa 3awmTa Ha KoMnpecopa.
MpoayKTHT LWe ce pecTapTupa crnes
npuénnanTenHo 6 MUHyTn. AKo
NpoAayKTbT He ce pecTapTupa cres To3u
nepvof, CBbpXeTe Ce CbC cepBu3a.



* Pa3ampassBaHeTo e akTMBHO. >>> ToBa e
HOpMasHO 3a NPOAYKT C HAMbBITHO
aBTOMaTU4YHO pa3mMpassiBaHe.
Pa3mpasaBaHeTo ce M3BbpLLBa
nepuoanyHo.

* [pOAYKTHT HE € BKIMOYEH B KOHTAKTA.
>>> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLmaT
kaben e BKIOYEH.

* HacrtponkaTta Ha TemnepatypaTa e
HenpaswnHa. >>> M3bepeTe
noaxopsiiara HacTporika Ha
TemnepartyparTa.

» 3axpaHBaHeTo € u3yepnaHo. >>>
[MpodyKTHT LWe npoabmkun Aa pabotn
HOpMarsHo, Cref KaTto 3axpaHBaHETO
6bAe Bb3CTaHOBEHO.

WymbT oT paboTaTta Ha xnagunHuka ce

yBenuv4yaBa, floKaTo ce U3Norna3ea.

« PaboTHaTa npousBoauTerHoCT Ha
npoZyKkTa Moxe [a Bapupa B 3aBUCHMOCT
OT TeMnepaTypHUTE NPOMEHU Ha
okonHaTa cpeaa. ToBa e HopMarnHo 1 He
€ HeusnpaBHOCT.

XnagunHuKbLT paboTn TBbpAe YecTo

Mnu TBBbLpAE AbIITO.

* HoBuAT NnpoayKT MOXe Aa e no-ronsim ot
npeavwHus. MNMo-ronemuTe NpoayKTy Lwe
paboTaT no-awnro.

+ CraviHaTa TemnepaTypa MOXe fa e
BMCOKa. >>> [NpoaykTbT 0BGUKHOBEHO
paboTu AbNro BpeMe npu no-Bucoka
cTaiiHa Temneparypa.

* [MpoaykTbT MOXe Hackopo Aa e 6un
BKITHOYEH UIN BbTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHUTEeNeH NpoaykT. >>> [poayKTbT
LLle OTHEME MOBeYe Bpeme, 3a Aa
AOCTUrHe 3ajajeHarta TemnepaTypa,
KOraTo e BKITHOYeH HacKopo UIn BbTPE e
NMocTaBeH HOB XpPaHUTENEH NPOAYKT.
ToBa e HopmarsHo.

» [onemwu konnyecTBa ropeLla xpaHa
MO>Xe HacKopo Aa ca 6unu noctaBeHn B
npogykra. >>> He nocrassainTe ropewya
XpaHa B MpoayKTa.

* BpaTuTe ca oTBapsiHM 4YecTo mUnm ca
AbpXXaHn OTBOPEHM 3a AbNMM NEpUoan
OT Bpeme. >>> TonnuaAT Bb3AyX, KONTO
Ce OBWXW BBTPE, LLie Hakapa npoaykTa
Aa paboTu no-awnro. He otBapsiite
BpaTuTe TBbpAE YECTo.

» Bpatata Ha hpusepa unm oxnagurens
MOXe [ja e oTKpexHaTa. >>> [poBepeTe
Janu BpatuTe ca HambJIHO 3aTBOPEHU.

* MNpoaykTbT MOXe Aa e HacTPOeH Ha
TBbpAe HUCKa Temneparypa. >>>
3apanTe TemnepartypaTa Ha Nno-B1Coka
CTeneH v n3vaxkanTte NpoayKTsT Aa
JOCTWUrHe 3ajajeHarta Temneparypa.

* YCTpOWCTBOTO 3a MUEHE Ha BpaTaTa Ha
oxnagutens unu dprsepa Moxe aa e
3aMbPCEHO, UHOCEHO, CHYMNMEHO UK
HenpaBWUIHO NocTaBeHo. >>> Mouncrete
nUnn cMeHeTe ynnbTHEHNeTO.
MoBpepeHa/ckbcaHa Wwanba 3a MMeHe Ha
BpaTa Lie Hakapa npoaykta aa pabotu
3a no-4bIrv nepuoau, 3a aa 3anasu
Tekyliata TemnepaTtypa.

Temnepartyparta Ha hpusepa e MHOro
HUCKa, HO TemnepaTyparta Ha
oxnaguTens e nogxoasiua.

+ TemnepatypaTa Ha pu3epHOTO
oTAeneHve e 3afajeHa Ha MHOTO Hucka
cTeneH. >>> 3apanTte TemnepaTtypaTta Ha
pM3EepHOTO OTAENEHME Ha NO-BNCOKA
CTeneH 1 NpoBepeTe OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha oxnaguTernsi € MHOro

HUCKa, HO TemnepaTypaTa Ha ppusepa e

noaxoasiwa.

 TemnepaTypaTa Ha 0XnaguTernHoTo
oTAeneHue e HacTpoeHa Ha MHOTO HUcka
cTeneH. >>> 3afaiiTe TemMnepaTtypaTa Ha
OXMaAMTeNHOTO OTAemNeHne Ha no-
BUCOKA CTEMEH M NpoBepeTe OTHOBO.

XpaHuUTenHUTe NpPoayKTH, CbXpaHsABaHM
B YeKMeaXeTaTa Ha OXNagUTesrIHOTO
oTgerieHve, ca 3aMpa3eHu.

« TemnepaTypaTta Ha OXnaauTenHoTO
OTAENEHUE e HAaCTPOEHa Ha MHOTO HUCKa
cTeneH. >>> 3afanTe TemnepartypaTta Ha
OX1aAUTENIHOTO OTAENeHNe Ha Mno-
BMCOKa CTEMNeH 1 NpoBepeTe OTHOBO.

Temnepartypara B oxnaguTens unm

c¢hpusepa e TBbpAe BUCOKA.

» TemnepatypaTta Ha OXNaaMTeNnHoTO
oTAeNeHne e HacTpoeHa Ha MHOro
BMCOKa CTeneH. >>> HacTponkaTta Ha
TemnepartypaTa Ha oXnaguTenHoTo
oTAeneHne okasea BrisiHUE BbPXY
TemnepartypaTa BbB (hpu3epHOTO
oTtaenenune. MdyakanTte, gokaTto
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TemnepartypaTa Ha CbOTBETHUTE YacTu
[OCTUrHE 4OCTaTbYHOTO HMBO, KaTo
npomMeHuTe TeMnepaTyparta Ha
oxnagutenHuTe unu dpusepHuTe
oTAeneHus.

BpaTtute ca oTBapsiH1 YecTo nnm ca
AbpXXaHn OTBOPEHM 3a AbNMM NEPUOan
OT Bpeme. >>> He oTBapsnTe Bpatute
TBbpAE YeCTo.

Bpatarta moxe fa e oTkpexHara. >>>
3aTBOpeTe HaMbIIHO BpaTaTa.
MpoayKTbT MOXe Hackopo Aa e 6un
BKINIOYEH UMW BbTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHuTeneH npoaykr. >>> Tosa e
HopMmanHo. MpoayKTbT Wwe oTHeMe
rnoBeye Bpeme, 3a Aa AOCTUTHe
3ajafeHarta Temneparypa, koraTo e
BKITFOYEH HACKOPO UMM BbTPE € NOCTaBEeH
HOB XpaHWUTENEH NPOaYKT.

[onemu konuyecTBa ropetlla xpaHa
MO>XEe HacKopo Aa ca 6unv noctaBeHu B
npogykra. >>> He nocrassanTe ropeLya
XpaHa B MpoaykTa.

TpenepeHe unu wym.

[MoBBbPXHOCTTa He € NfocKa unu
n3gpbXIMBa >>> AKO NPOAYKTHLT Ce
Tpece, koraTo ce ABWkKKN 6aBHO,
perynupanTe cTorikuTe, 3a a
6anaHcupate npogykTa. CbLUo Taka ce
yBepeTe, 4Ye NoabT € A0CTaTbYyHO
U3APBXKMMB, 3a Aa NOHECe NpoaykKTa.
Bcuukn npegmeTu, noctaBeHn BbpXY
npoaykta, Morat Aa NpUYuHAT Wwym. >>>
OTCcTpaHeTe BCUYKN €NEMEHTH,
NnoCTaBeHn BbPXy NpoaykKTa.

MpooyKTbT n3gasa LWyM OT Tevalla
TEYHOCT, NpbCKkaHe 1 ap.

MpuHUMNBT Ha paboTa Ha npoaykTa
BKIMOYBa NOTOLIM TEYHOCT U1 ras. >>>
ToBa e HOpMarHo 1 He € HEN3NpPaBHOCT.

OT npopykTa ce YyBa 3BYK Ha Ayxaly
BATBLP.

MpoayKTbT n3non3ea BeHTUNaTop 3a
npoueca Ha oxnaxaaHe. Tosa e
HOPMarHo ¥ He e HeN3npPaBHOCT.

Mma KoHAEeH3 No BbTPELIHUTE CTEHU Ha

npoaykra.

 [OpeLloTo NnK BNaxHo BpeMme Lue
yBENUYY 3aneasiBaHeTo 1
KOHAeH3auuaTa. ToBa € HopMariHO 1 He
€ Hen3npaBHOCT.

* BpatuTe ca oTBapsiHM 4ecTo unu ca
ObpXaHn OTBOPEHU 3a AbIMM Nepruoan
OT Bpeme. >>> He oTBapsanTe Bpatute
TBbPAE YECTO; aKo € OTBOPEHa,
3aTBOpeTe BpaTata.

» BpataTta moxe ga e oTkpexHaTa. >>>
3aTBOpeTe HaMb/HO BpaTaTa.

Mma KkoHAeH3 no BbHLWHaTa cTpaHa Ha

npoaykKTa Unvu Mexay spaTture.

» ATMOCepHOTO Bpeme Moxe Aa e
BMaXXHO, TOBA € CbBCEM HOPMarHo npwu
BNaXXHO Bpeme. >>> KOHAEH3bT Lie ce
pascee, Korato BNaXHOCTTa Ce Hamarnu.

BbTpelwHocTTa MUpULLIE NoLlo.

* [NpoaykTbT He Ce NoYnCTBa PEeSOBHO.
>>> [loyncTBanTe BbTPELLUHOCTTa
penoBHo ¢ rbba, Tonna Boaa 1 rasmpaHa
BOAa.

* Hsikon gbpKaym 1 onakoBbYHM
martepvanu morat Aa npu4nHaT
Mupusma. >>> 3nonssavite gbpxadn u
OonakoBbYHM MaTepuanu 6e3 mupuc.

* XpaHuTe Osxa nocTaBeHn B
HesaneyaTaHu gbpxauu. >>>
CbxpaHsaBaiiTe XxpaHuTe B 3aneyaTaHun
Abpxayn. MukpoopraHmammTe morar aa
Ce pasnpocTpaHsAT OT He3anevaTaHu
XPaHUTENHU NPOJYKTU U Aa NPUYNHAT
nowa Mupusma.

» OTCcTpaHeTe BCUYKN XpaHW C M3TEKbI
CPOK Ha rogHOCT U1 pa3BarieHn XpaHu
OT nNpoAykTa.

Bpararta He ce 3aTBaps.

* [NakeTnTe c xpaHa moxe ga 6rnokupat
Bpartara. >>> [lpemecTteTe BCUYKU
npeameTy, bnokmpalym BpaTuTe.

* [podyKTbT He CTOU B HAMBITHO
M3npaBeHO MOMOXeHVe Ha 3emMaTa. >>>
Perynupante ctovikute, 3a aa
H6anaHcupaTe npoaykTa.

* MNoBBPXHOCTTaA He € Nrocka nnu
n3gpbXxnvea >>> YBeperte ce, 4e
NMOBBPXHOCTTa € paBHa M JOCTATbYHO
M3OPBXIMBA, 3a Aa NOHece NpPoAyKTa.
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OTpeneHueTo 3a NoA0Be U 3eMleHYyLU

e 3a4pbCTEHO.

* XpaHuTenHute NpoayKTn Moxe fa ca B
KOHTaKT C ropHaTta 4acT Ha YeKMeKeTo.
>>> PeopraHuanpanTe XpaHuTenHuTe
NpoAYyKTU B YEKMEeKeTO.

TemnepaTypa Ha NOBBLPXHOCTTA Ha

npoaykra.

* Moxe pa ce HabnogaBa BUCOKa
Temneparypa Mexay nBe BpaTtu, Ha
CTPaHUYHWUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa 30Ha

Ha pelleTkaTa, 4OKaTO BalUUAT NPOaYKT
pa6OTM. ToBa e HopMarnHo U He N3ncKea
CepBU3HO o6cny>|<BaHe.

BeHTunatopbT NnpoabmkaBa ga paboru,

KOoraTo BpaTaTa ce OTBOPMU.

* BeHTMnaTopbT MOXe Aa NPoAbITKM Aa
paboTwn, KoraTto BpaTaTa Ha cdpusepa e
OTBOpEHa.

Ako NpobnembT NpoabIikaea, crnep KaTo

crnepgBaTe UHCTPYKLMUTE B TO3WN pas3aern,

CBbpXeTe ce C Ballnda OOCTaBYUK U

oTopusmpaH cepBus. He ce onutBanTe ga

pemoHTUparTe npoaykTa. ToBa e HopMarHo.
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OTKA3 OT OTTOBOPHOCT

Hskou (NnpocTn) HensnpaBHOCTM MoraT Aa
ObaaT agekBaTHO 00paboTeHN OT KpamHUs
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobrnemu
¢ 6e3onacHocTTa nnu onacHa ynotpeba,
npun yCroBue Ye ce N3BbPLUBAT B paMKnUTe
Ha orpaHMYeHUsiTa U B CbOTBETCTBME CbC
cnegHWTE MHCTPYKUMK (BUXKTe pasgena
,CaMOpPEMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH aKko He e
paspeLleHo Apyro B pas3aena
,CaMopeMOoHT" No-Aony, PEMOHTUTE
TpsbBa na 6baat agpecupaxu oo
perucTpmpaHun npodecroHanHn cepeuau,
3a Aa ce nsberHat npobrnemu ¢
6e3onacHocTTa. PernctpupaH
npocpecuoHaneH cepeus e
npocecnoHaneH cepeus, Ha KOroto
NPOU3BOAMTENAT € NonyyYnn 4OCTbN A0
WHCTPYKLMUTE N CIUCHKA C PE3EPBHU YacTu
3a TO3W NPOAYKT CbracHo MeToauTe,
OnncaHn B 3aKOHOAATENHUTE aKTOBe
cbrnacHo Adupektmea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, CaMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopu3anpaHu npodecnoHanHm
cepBu3un), C KOUTO MOXeTe Aa ce
cBBbpXKeTe 4ype3 TeriepOHHUA Homep,
noco4yeH B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens/rapaHuMoHHaTa KapTa,
MU Ypes BallMs OTOPU3UPaH AUNbP
MoOXe Aa npefocTaBu ycryra cbrinacHo
rapaHuMoHHuTe ycnoeus. ETo 3auo,
MmManTe npeasu, Ye peMOHTUTE ce
M3BBLPLIBAT OT NpodecuoHarnHm
cepBu3U (KOUTO He ca YNMbLITHOMOLLEHHU
oT) Whirlpool we aHynupa rapaHuusTa.
CamMopeMoHT

KpalHuat notpebuten moxe Aa u3BbpLum
CaMOCTOsAITENHA Nnornpaeka no OTHOLLEHWE
U3KITIOYUTESNTHO Ha CreHUTE pe3epBHU
YyacTu: APBbXKKU 32 BpaTu, NaHTK 3a BpaTy,
TaBM, KOLUHWLIM U YNITbTHEHUS 32 BpaTu
(Hanu4yeH e n akTyanuanpaH cnucebk https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
ot 1 mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a fa ce rapaHTmpa
6e3onacHocTTa Ha NpoAyKTa 1 fa ce
npenoTBpaTyt PUCK OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ClOMeHaTusT
CaMOCTOATENEH PEMOHT TpsibBa fa ce
M3BbPLLK, KATO Ce CreABaT UHCTPYKLMUTE

B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens 3a
CaMOCTOATENEH PEMOHT MUK KOUTO ca
HanuyHu B https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . 3a
Balla 6e30nacHOCT, U3KINYeTe NpoayKTa
OT KOHTaKTa, NPeaun Aa onuTtaTte KakBoTo U
Aa e caMOpPeMOHTMpPaHe.

OnuTnTE 3a PEMOHT 1 PEMOHT OT CTpaHa
Ha KpalHWUTe NoTpebuTenn Ha YacTu, KOUTO
He ca BKITIOYEHUN B TO3U CMUCHK U/Unn He
cneaBaT MHCTPYKUUUTE B pbKoBoACTBaTa
Ha NoTpebuTens 3a caMoCTOATENEH
PEMOHT MIN KOUTO Ca HanuyHu B https://
parts-selfservice.europeanappliances.com,
MoraT Aa goBefar o npobnemu ¢
6e3onacHOCTTa, KOUTO He ce AbrnKaT Ha
Whirlpool, u we aHynupa rapaHumaTa Ha
npoaykra.

ETo 3awo e cunHo npenopbynTENHO
KpanHuTe notpebuTtenu oa ce Bb3gbpxar
OT ONUTK 32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT,
KOMTO He nonaja B MOCOYEHUSI CMIUCHK C
pes3epBHM YacTu, KaTo B Takmea criyyam ce
CBBbP3BaT C OTOPU3MPaHN NPoecnoHanHm
CEepBU3M UIN PErMcTpupaHn
npodecnoHanHu cepsusun. Hanpotus,
nogo6HM ONMTK OT CTpaHa Ha KpanHuTe
notpebutenu moraT Aa goseaar o
npo6nemu c 6e3onacHocTTa 1 ga NoBpeasit
npoaykTa v BNnocneacTBne ga npuyanHAT
noxap, HaBogHeHVe, TOKOB yaap 1
CEepuo3HM HapaHsBaHUS.

Kato npumep, HO He camo, cnegHuTe
peMoHTK TpsibBa Aa 6baaT agpecupanu 4o
oTopu3MpaHy NpoecrMoHanHn cepansmn
UNn perncTpupaHm NpoecnoHanHm
CepBU3M: KOMMPECop, oxnagnutenHa
Bepwura, OCHOBHa nnarka, MUHBepTOpHa
nnarka, Tabno Ha AuCnnes u T.H.
MpounsBoauTenat/npogaBaybT HE MOXe Aa
HOCU OTFOBOPHOCT BbB BCEKM Cry4an,
KoraTo KpavHuTe notpebutenun He cnaseaT
rOpPHOTO.

HanuyHocTTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XnagunHuka, KOMTo cte 3akynunu, e 10
roavHu. Mpes To3n nepuog e 6vaat
HanW4yHU OpUrMHaNHU Pe3epBHU YacTu 3a
NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMPAHE Ha
XnagunHuka
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MuHMManHaTa npoabIPKUTENHOCT Ha
rapaHumsiTa Ha 3aKyneHus oT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.

Tosun npoaykT e 0b6opyABaH C N3TOYHMK Ha
OoCBeTIeHME OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHMKBT Ha OCBETIIEHME B TO3
npoayKT TpsibBa Aa ce cmeHs camo oT
npocecnoHaneH cepaus.
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Molimo, prvo proditajte ovaj priruénik!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda .

Prijavite svoje proizvode na www.register10.eu

Zelimo postiéi optimalnu uginkovitost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden
primjenom najmodernije tehnologije. Da biste to ucinili, pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
svu ostalu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Na taj nacin zastitit
¢ete sebe i proizvod od osteéenja koja mogu nastati. Cuvajte korisnigki priruénik. Ovaj
prirucnik pridodaje proizvodu ako ¢ete ga nekome ustupiti.

U korisniékom priruéniku i na proizvodu koriste se sljede¢i simboli:

Procitajte korisnicki prirucnik.

[OFEHO]
- E N EHG * % Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka proizvoda, a mozete
mEE%E

im pristupiti unosom sljedecih internetskih stranica i trazenjem

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) |dent|f|kacuske oznake modela (*) koja se nalazi na energetskoj
oznaci.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Upute za zastitu okolisa

1.1 Zbrinjavanje materijala za

pakiranje

Ambalazni materijal se moze reciklirati i

oznacen je simbolom za recikliranje @
2 Vas hladnjak

Stoga se razliciti dijelovi ambalaze moraju
zbrinuti odgovorno iu potpunom skladu s
propisima lokalnih vlasti koji reguliraju

zbrinjavanje otpada.
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* Prilagodljive police na vratima
* Polica za boce

* Odjeljak zamrzivaca

* Ladica rashladnika

* Prilagodljive police

* Sklopiva polica za boce

* Rasvjetna zaruljica
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* Polica za jaja

* Podesive prednje nozice
* Spremnik za led

* Posuda za povrée
Polica za boce/vino

* Ventilator



*Neobvezno: Slike u ovom korisnickom
priru¢niku su shematske i ne moraju to¢no
odgovarati proizvodu. Ako vas$ proizvod ne
sadrzi odredene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.

3 Instalacija

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!

3.1 Adekvatno mjesto za ugradnju

Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlastenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku i
provjerite jesu li elektricni prikljucak i
priklju¢ak za vodu odgovarajuéi. Ako ne,
nazovite elektricara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreze opskrbe po
potrebi.

+ Proizvod postavite na ravnu povrsinu i
tako izbjegnite vibracije

+ Proizvod postavite barem 30 cm dalje od
grijaca, Stednjaka i sli¢nih izvora topline i
barem 5 cm dalje od elektri¢nih pe¢nica.

+ Prilikom postavljanja dva hladnjaka u
susjednoj poziciji, ostaviti najmanje 4 cm
udaljenosti izmedu dvije jedinice.

+ Proizvod Cuvajte izvan izravnog
suncevog svjetla i na suhom mjestu.

+ Vas proizvod zahtijeva adekvatnu

cirkulaciju zraka da bi efikasno

funkcionirao. Ako postavite proizvod u

udubljenje, ne zaboravite ostaviti

najmanje 5 cm slobodnog prostora
izmedu proizvoda i stropa, straznjeg zida

i bocnih zidova.

Provjerite postoji li na lokaciji zastitni dio

razmaka od straznje strane. (ako je

isporucen s proizvodom).

+ Ako dio nije dostupan ili se izgubio ili je
otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak izmedu
straznje strane proizvoda i zida u
prostoriji. Razmak na straznjoj strani
vazan je za ucinkovit rada proizvoda.

4 Rukovanje proizvodom

3.2 Postavljanje plasti¢nih klinova

Kondenzator hladnjaka nalazi se straga. Za
minimiziranje potros$nje energije i
povecanje energetske ucinkovitosti gornji i
donji kondenzator mora se povuci natrag i
ucvrstiti na nacin prikazan na slici. Kada se
kondenzator povuce natrag, nosaci se
blokiraju i kondenzator je ¢vrsto pricvrséen
na svom polozaju.
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3.3 Prilagodavanje nozica

Ako proizvod nije u ravnom polozaju, tada
podesite prednje podesive nozice
okretanjem lijevo ili desno.
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3.4 Pozor: vruca povrsina

Bocne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljSavaju
rashladni sustav. Tekuéina pod visokim
tlakom moze protjecati kroz ove povrsine i
tako izazvati zagrijavanje bocnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
odrzavanje.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!
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Proizvod se treba koristiti samo za
Cuvanije hrane.

Zatvorite ventil za vodu, ako ¢ete duze
vrijeme izbivati od kucée (npr. godisniji
odmor) i ako necete koristiti ledomat
Icematic ili dozator vode duze vrijeme. U
protivnom moze doci do curenja vode.

5 Priprema

Iskopéavanje proizvoda

Izvadite hranu i tako sprijecite stvaranje
neugodnog mirisa,

Pricekajte dok se led ne otopi, oCistite
unutrasnjost i pustite neka se osusi,
ostavite vrata otvorena i tako sprijeCite
osStecenje unutarnje plastike kucista.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!

5.1 Sto uéiniti za ustedu energije

Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen
upotrebi kao ugradbeni uredaj.

Kada stavljate hranu, ostavite dovoljno
prostora u hladnjaku kako biste
omogucdili dovoljnu cirkulaciju zraka za
hladenje.

Kada vrata nisu otvorena vruci i vazni
zrak nece izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod ¢e se sam optimizirati u
odgovarajuc¢im uvjetima za ¢uvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit ¢e u skladu s
potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrosilo minimalno
energije.

U slucaju postojanja viSe opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na straznjoj stijenci ne budu
blokirani, po moguénosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija moze vam pomoci
poboljsati distribuciju zraka i energetsku
ucinkovitost.

Za Cuvanje hrane preporucuju se donje
ladice.

Za optimalnu ucinkovitost moze se
koristiti brzo zamrzavanje (ako je
dostupno) 24 sata prije stavljanja svjeze
hrane u zamrzivac.

U vecini slucajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon $to se
svjeZe namirnice stave u zamrzivac.
Nakon nekog vremena funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se
deaktivirati.
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Kada zamrzavate malu koli¢inu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja moze se
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala uSteda energije.

Ovisno o znacajkama proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u hladnjaku
osigurati ¢e ustedu energije i oCuvati
kvalitetu hrane.

Za stavljanje maksimalne koli¢ine hrane
u odjeljak frizera tada gornje ladice treba
izvaditi, a hranu treba staviti na zicane/
staklene police.

Stavite hranu kao Sto je prikazano ispod,
drzeci udaljenost od senzora
temperature hladnjaka. U slu¢aju
kontakta sa senzorom, moze se povecati
potrosnja energije uredaja.

\_\/
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Cuvajte hranu u hladnjaku ili odjeljku za
hladenje u skladu s pravilnim uvjetima
skladistenja radi ustede energije.
Pakiranja hrane ne bi trebala biti u
izravnom dodiru sa senzorom
temperature koji se nalazi u odjeljku
zamrzivaca.

5.2 Prva uporaba

Prije uporabe vaseg proizvoda provijerite
jesu li obavljene potrebne pripreme u
skladu s uputama u odjeljcima "Sigurnosne
upute” i "Instalacija”.




Pricekajte najmanje 2 sata prije pustanja
u rad proizvoda kako biste osigurali
potpunu ucinkovitost hladenja.

Ostavite proizvod da radi bez stavljanja
hrane 6 sati, a vrata proizvoda trebaju biti
Sto zatvorenija.

Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati
kondenzaciju na vratima/ policama i u
staklenom posudu koje se nalaze u
proizvodu, $to je posve normalno.

Cut éete zvuk kada je kompresor
ukljucen. Normalno je da proizvod stvara
zvukove ¢ak i kad kompresor ne radi, jer
su tekucina i plin komprimirani u
rashladnom sustavu.

Normalno je da su prednji rubovi
proizvoda topli. Ova podrucja su i
dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

Kod nekih modela, plo¢a s pokazateljima
automatski se iskljuCuje 1T minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno ¢e se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji
gumb.

5.3 Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na nazivnoj
plocici uredaja. Jedna od sljedec¢ih
informacija odnosi se na vas uredaj u
skladu s klimatskim razredom.

+ SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj
rashladni uredaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom
okoliSa izmedu 10 °Ci 32 °C.

+ N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoli$a izmedu 16°C i 32
°C.

+ ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni
uredaj namijenjen je za upotrebu na
mjestima s temperaturom okoli$a
izmedu 16°C i 38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliSa izmedu 16°C i
43°C.
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6 Upotreba uredaja

6.1 Upravljacka plo¢a proizvoda
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1 *Indikator statusa pogreske 2 * Pokazatelj ustede energije (zaslon
iskljucen)
3 *Gumb bezi¢nog povezivanja 4 * Gumb podesSavanja temperature
odjeljka hladnjaka
5 * Gumb podesavanja temperature 6 * Gumb modul za uklanjanje mirisa
odjeljka zamrzivaca
7 * Gumb brzog zamrzavanja 8 * Gumb zamjene odjeljka
9 * Funkcija ISKLJUCIVANJA (godisnji 10 * Gumb za ponovno podesSavanje
odmor) odjeljka hladnjaka postavki bezi¢nog povezivanja

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!
Slusne i vizualne funkcije na ploci
indikatora pomoci ¢e vam pri koristenju
proizvoda.

*Neobvezno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na plo¢i s
indikatorima uredaja.

1. Indikator stanja pogreske @
Ovaj indikator bit ¢e aktivan kada hladnjak
ne moze obavljati odgovarajuce hladenije ili
u slucaju bilo koje pogreske senzora. Na
indikatoru temperature odjeljka zamrzivaca
pokazat ¢e se ,E“, a brojevi poput 1, 2, 3...
prikazat ¢e se na indikatoru temperature
odjeljka hladnjaka. Ovi brojevi na indikatoru
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daju informacije ovlastenom servisu o
pogreskama do kojih je doslo. Znak
usklicnika moze se prikazat kada stavite
toplu hranu u odjeljak zamrzivaca ili ako su
vrata otvorena duze vrijeme. Ovo nije znak
kvara; ovo upozorenje ¢e nestati kada se
namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo koji
gumb.

2. Indikator ustede energije (zaslon

isklju€en) |
Funkcija ustede energije automatski je
ukljucena, a simbol uStede energije svijetli
kada vrata proizvoda nisu otvorena ili
zatvorena duze vremena. Kada je aktivna
funkcija ustede energije tada ée se iskljuciti
svi drugi simboli na zaslonu osim simbola
ustede energije. Kada je funkcija ustede
energije aktivna pritiskom na bilo koji gumb
ili otvaranjem vrata deaktivirat ¢e se
funkcija ustede energije i signali zaslona
vratiti ée se u normalu. Funkcija ustede
energije je funkcija koja se aktivira u
tvornici i ne moze se ponistiti.
six R
3. Gumb bezi¢nog povezivanja ‘o
Ovaj gumb koristi se za bezi¢no
povezivanje uredaja pomoc¢u mobilne
aplikacije HomeWhiz. Ako gumbi pritisnete
duze vrijeme (3 sekunde.), tada simbol
bezZi¢nog povezivanje na zaslonu sporo
treperi (u razmacima od 0,5 sekundi). Na
ovaj nacin pokreée se ku¢na mreza na
proizvodu. Nakon §to je uspostavljeno
bezZi¢no povezivanje s proizvodom, tada
simbol bezicnog povezivanja svijetli
neprekidno. Nakon prvog podesavanja vezu
mozete aktivirati/deaktivirati pritiskom
ovog gumba. Simbol bezi¢nog povezivanja
kratko e treperiti (u razmacima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada
veza postane aktivna, tada simbol bezicnog
povezivanja treperi stalno. Ako se veza ne
moze uspostaviti duze vrijeme, provjerite
postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema” u korisnickom priru¢niku.
Aplikaciju HomeWhiz koristite za bezicno
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u
aplikaciji koje cete vidjeti prilikom
instalacije. Aplikaciji mozete pristupiti

ocCitavanjem QR koda dostupnog na
naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju mozete pronaci u App
Store za 10S uredaje ili Play Store za
Android uredaje. Za vise pojedinosti
posjetite https://www.homewhiz.com/.

4. Gumb podesavanja temperature

odjeljka hladnjaka *|]

Omogucava podeSavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb
mozete podesiti temperaturu odjeljka
hladnjaka na 8 °C,7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C,
2°Ci1°C.

5. Gumb podeSavanja temperature

odjeljka zamrzivaca 'CEI

PodeSavanije je izvr§eno za odjeljak
zamrzivaca. Pritiskom na ovaj gumb
mozete podesiti temperaturu odjeljka
zamrzivac¢a na-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C,
-22°C,-23°Ci-24 °C.

6. Modul za uklanjanje mirisa QJ
Pritisnite ovaj gumb na 3 sekunde za
aktiviranje/deaktiviranje funkcije uklanjanja
neugodnog mirisa. Kada je aktivna funkcija
uklanjanja neugodnih mirisa, tada ¢e
svijetliti ikona modula za uklanjanje mirisa.
Kada je funkcija aktivna, modul za
uklanjanje mirisa povremeno ¢e raditi.

7. Gumb brzog zamrzavanja Hﬁf‘\)

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo brzog zamrzavanja,
a funkcija brzog zamrzavanja se aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivac¢a podeSena
je na-27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti
automatski. Za zamrzavanje velike koli¢ine
svjeze hrane pritisnite gumb brzog
zamrzavanja prije nego $to namirnice
stavite u odjeljak zamrzivaca.

8. Gumb zamjene odjeljka O';|3"

Kada se pritisne gumb zamjene odjeljka na
3 sekunde, tada se odjeljak zamrzivaca
mijenja izmedu nacina rada hladnjaka,
iskljuceno i nacina rada zamrzivaca. Ako se
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koristi kao odjeljak hladnjaka, temperatura
odjeljka podesit e se na 4 °C. U nacina
rada ISKLJUCENO, pokazatelj temperature
odjeljka pokazat ¢e “--".

9. Gumb funkcije iskljuc¢ivanje (godisniji

odmor) odjeljka hladnjaka >|<:—|3"

Za aktiviranje funkcije godisnjeg odmora
pritisnite gumb na 3 sekunde. Aktiviran je
nacin rada na godiSnjem odmoru, a svijetli
simbol godisnjeg odmora. Na pokazatelju
temperature odjeljka hladnjaka prikazat ¢e
se “--”, a odjeljak hladnjaka aktivno ne
hladi. Kada je aktivirana ova funkcija ne
preporucuje se drzati namirnice u odjeljku
hladnjaka. Ostali odjeljci nastavit ¢e hladiti
u skladu s prije podeSenom temperaturom.
Za ponistenje ove funkcije ponovno
pritisnite gumb na 3 sekunde.

10. Gumb za ponovno podesSavanje

postavki bezi€nog povezivanja ﬁi@ +
=

Za ponovno podeS$avanje postavki
beZi¢nog povezivanja istovremeno
pritisnite gumbe brzog zamrzavanja i
bezi¢nog povezivanja na 3 sekunde. Kada
se postavke bezi¢nog povezivanja ponovno
podese/vrate na tvorniCke postavke tada
¢e se sve prethodno memorirane korisnicke
informacije ukloniti s proizvoda.

Postavke temperature mogu se podesiti
izmedu 1-8 °C za odjeljak hladnjaka i
izmedu -24 i-18 °C za odjeljak zamrzivaca.
Podesive vrijednosti temperature mogu
varirati unutar tih raspona ovisno o
specifikacijama proizvoda.

6.2 Spremanje hrane u vas proizvod

Spremanje hrane u hladnjak i odjeljke za

hladenje

« Temperature odjeljka znacajno rastu ako
se vrata odjeljka ¢esto otvaraju i
zatvaraju ili se drze otvorena duze
vrijeme, ovo moze skratiti vijek trajanja
hrane i izazvati njeno kvarenje.
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Kako bi se sprijeCila promjena mirisa i
okusa, hrana se treba ¢uvati u
zatvorenim posudama. m
Za postizanje boljeg, jednolicnog
hladenja, hranu stavite odvojeno tako da
hladni zrak moze cirkulirati izmedu
namirnica.

Osigurajte protok zraka ostavljajuci
razmak izmedu straznje stijenke i hrane.
Ako hranu naslanjate na straznju stijenkuy,
tada se hrana moze zamrznuti.

Neka se vruc¢a kuhana hrana ohladi na
sobnu temperaturu prije stavljanja u
hladnjak. Zatim, mlaku hranu mozete
staviti na donje police hladnjaka. Toplu
hranu stavite dalje od kvarljive hrane.
Osobito pazite da hranu koja se prodaje
kao smrznuta ne mijeSate sa svjezom
hranom.

Odmrznite zamrznutu hranu u odjeljku za
hladenje. Na taj nacin mozete ohladiti
odjeljak za hladenje koristenjem
zamrznute hrane i uStedjeti energiju.
Cuvanje nezrelog tropskog voéa (manga,
raznih vrsta lubenica, papaje, banane,
ananas) u hladnjaku moZze ubrzati proces
zrenja. To se ne preporucuje, jer ¢e
skratiti vrijeme Cuvanja.

Luk, bijeli luk, dumbir i drugo korjenasto
povrce Cuvajte u tamnim i hladnim
prostorijama, a ne u hladnjaku.

Ako primijetite da se hrana pokvarila u
hladnjaku, bacite tu hranu i oCistite pribor
koji je dosao u kontakt s njom.

Za hladenje jela poput juha i variva, koja
se brzo kuhaju u velikim loncima, mozete
ih staviti u hladnjak tako da ih odvojite u
manije pli¢e posude.

Stavite nezapakiranu hranu dalje od jaja.
Voce i povrce Cuvajte odvojene i svaku
vrstu zasebno (na primjer, jabuke s
jabukama, mrkvu s mrkvom).

Zeleno povrée izvadite iz plasticne
vrecice i stavite ih u hladnjak nakon $to
ste ga zamotali u papirnati ubrus ili
tkaninu za susenje. Ako ove namirnice
operete prije stavljanja u hladnjak, ne
zaboravite ih osusiti.



+ Mozete stvoriti vlazno okruzenje i
osigurati protok zraka ako Cuvate voce i
povrce, koje je sklono isusivanju, u
perforiranim ili ne zatvorenim plastiénim
vrecicama.

+ Osim u slucajevima kada su u okruzenju
prisutne ekstremne situacije, ako je vas
proizvod (na temelju tablice preporucenih
vrijednosti postavki) podesen na
odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
svjezinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.

+ Ne spremajte povrce osjetljivo na
hladnocu, poput zelenog li$¢éa, rajCica i
krastavaca u odjeljku za hladenje. Ako

trebate koristiti ladice odjeljka za
hladenje za spremanje povrca, provjerite
je li upravljacka ploca vaseg hladnjaka
postavljena na 5°C ili viSe.
Cuvanje hrane u odjeljku za lako
pokvarljivu hranu
U odjeljku za hladenje, temperatura hrane
koja se ¢uva u proizvodu moze varirati
izmedu 3 °C i -3 °C. Temperatura u odjeljku
za hladenje moze pasti ispod 0°C, a to nije

prikladno za ¢uvanje svjezeg voca i povrca.

Ako trebate Cuvati svjezu hranu u hladnim
ladicama, temperaturu hladnjaka postavite
na 5°C ili viSe.

Hranu €uvajte na razli¢itim mjestima u skladu s njenim svojstvima:

Hrana

Lokacija

jajima

Polica na vratima

Mlijecni proizvodi (maslac, sir)

Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za dorucak)/odjeljak za hladenje

Voce, povrce i zeleno povrée

Odjeljak za voce i povrée, posuda za povrce ili

U odjeljku za svjezu hranu, u ladici za povrée ili
Everfresh ladici (ako je dostupna), pod uvjetom da je
hladnjak postavljen na temperaturu iznad 5°C

Svjeze meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana

Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za dorucak)/odjeljak za hladenje

Gotova jela, zapakirani proizvodi, hrana u konzervi i kiseli
krastavci

Gornje police ili polica na vratima

Pi¢a, boce, zacini i grickalice

Polica na vratima

Cuvanje hrane u odjeljku zamrzivaga

+ Funkcija brzog zamrzavanja mozete
aktivirati 4-6 sati prije zamrzavanja i brze
rashladiti uredaj.

+ Neka se vruc¢a hrana ohladi na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivaca.

+ Hrana koja se treba zamrznuti treba se
podijeliti u manje dijelove u skladu s
koli¢inom koja ¢e se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja.

+ Preporucuje se zapakirati hranu prije
stavljanja u zamrzivac.

+ Kako bi se sprijecCilo da istekne vrijeme
Cuvanja hrane, zapisite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakiranju u skladu s vremenom ¢uvanja
razlicite hrane.

+ Hranu koju ste odmrzli trebate brzo
konzumirati. Odmrznuta hrana ne moze
se ponovno zamrznuti, osim ako nije
skuhana. Nije sigurno konzumirati
ponovno zamrznutu svjezu hranu koja
nije skuhana, nakon $to ste je odmrzli.

+ Kada zamrzavate svjezu hranu nemojte
je stavljati tako da dodiruje ve¢
zamrznutu hranu. Jer ¢e se zamrznuta
hrana tada odmrznuti.

Cuvanje hrane koja se prodaje zamrznuta
+ Prilikom skladistenja hrane pridrzavajte
se vremenskih razdoblja navedenih u

ovim uputama.

« Kako bi se zastitila kvaliteta hrane, neka
vrijeme izmedu kupnje i stavljanja u
hladnjak bude Sto kra¢e moguce.

+ Kupujte zamrznut hranu koja se ¢uvala
na temperaturi od =18 °C ili nizoj.
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+ Izbjegavajte kupovati hranu Cije pakiranje
je prekriveno ledom, itd. To znaci da se
proizvod mogao djelomi¢no odmrznuti i
ponovno zamrznuti. Temperatura utjece
na kvalitetu hrane.

Cuvajte hranu na vrijeme koje
preporucuje proizvodac. Iz zamrzivaca
izvadite samo onoliko hrane koliko vam
treba.

Osim u slucajevima kada su u okruzenju
prisutne ekstremne situacije, ako je vas

vrijednosti postavki) podesen na
odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
svjezinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.

+ Ako je odjeljak za svjezu hranu podesen

na nizu temperaturu, tada se svjeze voce
i povr¢e moze djelomicno zamrznuti.
Odjeljci s dvije zvjezdice prikladni su za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kocke leda mogu se Cuvati.

Hranu zamrzavajte samo u odjeljku s 4

proizvod (na temelju tablice preporucenih zvjezdice.
Najduze
Meso i riba Priprema vrijeme
pohrane
(mjesec)
Odrezak !zrezne |h na k.gm‘aqe,od 2 cm deblj{pe i stavite foliju 68
izmedu ili u prijanjajucu prozirnu foliju.
- Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u
Pecenje . L X S - - 6-8
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuc¢u prozirnu foliju.
Kockice Na male komadi¢e 6-8
Teletina FETRT . [ o~
Snicli, kotleti Izmedu'komadfi splpll,staV|te. foliju |I| ih pojedinacno 68
zamotajte u prijanjajuéu prozirnu foliju
. Izmedu komada mesa stavite foliju ili ih pojedinacno
Kotleti . L : " 4-8
zamotajte u prijanjajuéu prozirnu foliju
o Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u
Pecenje X L N o f = 4-8
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjaju¢u prozirnu foliju.
Janjetina . Pakirajte usitnjeno meso u vrecicu za ¢uvanje hrane u
Kockice X o N L } - 4-8
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjaju¢u prozirnu foliju.
- Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u
Pecenje R L N S g - 8-12
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjaju¢u prozirnu foliju.
Odrezak !zrezne |h na Kgmgde,od 2 cm debljlpe i stavite foliju 812
izmedu ili u prijanjajuéu prozirnu foliju.
Mesni Govedina | Kockice Na male komadi¢e 8-12
proizvodi Kuhano meso Paklrgjte male komade u vrecicu za ¢uvanje hrane u 812
hladnjaku
Mljeveno meso Bez zacina, u vrecicu s hermetickim zatvaranjem 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Susene kobasice - salame | Trebaju biti pakirane ¢ak ako imaju omot. 1-3
Slanina Stavljanjem folije izmedu dvije $nite 2-3
Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6
Guska Eg;atanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veéi od 2,5 216
perad i Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veéi od 2,5 16
divlja¢ ka)
! Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veéi od 2,5
Jelen, zec, srna X AT 6-8
kg, a kosti trebaju biti izvadene)
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Najduze
Meso i riba Priprema ;gjﬁg:e
(mjesec)
Slatkovodna riba (pastrva, 2
Saran, som)
Nemasna riba (lubin, 26
Riba i plodovi iverak, riba list) Nakon $to ste ih dobro ogistili iznutra i uklonili ljuske,
mora Masna riba (_sal_'di,na, skusa, [treba ih oprati i osusiti, a po potrebi odsjeéi glavu i rep. 2.4
palamida, trlja, in¢un)
Plodovi mora Ocisceni i pakirani u vrecice 4-6
Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
Vremena skladistenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladistenja od
-18 °C.
Najduze
Voce i povrée Priprema ‘pl):)ij::::e
(mjesec)
Mahune (Zute i zelene) Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
Grasak Obarite ga 2 minute nakon ¢is¢enja iz mahune i pranja 10-12
Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon ¢iS¢enja 6-8
Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12
Papar SIEIZ:}:g;ij&;mg::(tie nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i 8-10
Spinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i ¢i$¢enja 6-9
Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8
Cvjetaca IC_)barite u vodi s malo soka ‘I‘imuna 3-5 minuta nakon uklanjanja 10-12
istova, i rezanja glave na dijelove
Patlidzan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12
Buéa Obarite je 2 -3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3
Kukuruz Ciséenjem i pakiranjem klipa ili zrna 12
Jabuka i kruska Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10
Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite koSticu 4-6
Jagode i maline Pranjem i ljustenjem 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tresnja, visnja Pranjem i ljuséenjem peteljke 8-12

Vremena skladiStenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladistenja od
-18 °C.
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Milije¢ni proizvodi Priprema Najduze vrijeme pohrane Uvjeti éuvanja
(mjesec)

Moze se ostaviti u svom
originalnom pakiranju za

Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije izmedu 68 kratkotrajnu pohranu. Za

dvije Snite dugotrajnu pohranu treba ga

omotati u aluminijsku ili
plasti¢nu foliju.

Maslac, margarin U pakiranju 6 U pakiranju ili u plasti¢noj posudi

Vremena skladistenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladiStenja od
-18 °C.

"KoliCina svjeze hrane koja se moze
zamrznuti na odredeno vrijeme navedena je
na tipskoj naljepnici."

Odjeljak zamrzivaca Odjeljak hladnjaka Primjedbe
Postavka Postavka

Ovo je preporu¢ena zadana postavka
22°C 4°c temperature. Ova postavka se

preporucuje ako je temperatura
okruzenja niza od 30°C.

Brzo zamrzavanje

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja
24 sata prije stavljanja svjeze hrane.

2. 24 sata nakon $to ste pritisli gumb,
stavite hranu koju zelite zamrznuti na
drugu policu s ve¢im kapacitetom
zamrzavanja.

3. Nakon $to se aktivira funkcija brzog
zamrzavanja, automatski se ponistava
nakon odredenog vremena.

Pojedinosti zamrzivaca

Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg
namirnica na -18°C ili nizoj na sobnoj
temperaturi o d 25°C u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.
Hrana se moze Cuvati duze vrijeme samo
ako se ¢uva na temperaturi od -18 °C.
Mozete odrzati hranu svjezom mjesecima
(u zamrzivacu na temperaturi-18 °C ili
nizoj).

Namirnice koje ¢e se zamrznuti ne smiju
do¢i u dodir s ve¢ zamrznutom hranom
unutar zamrzivaca kako bi se izbjeglo
djelomi¢no odmrzavanje.

Obarite povrée i ocijedite vodu i tako
produzite vrijeme ¢uvanja u zamrznutom
stanju. Nakon filtriranja hranu stavite u
vakuumirano pakiranje i u zamrzivac.
Namirnice poput banana, rajCica, zelene
salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne

smiju se zamrzavati. U slucaju da se ova
hrana pokvari to ¢e negativno utjecati samo
na hranjivu vrijednosti i prehrambena
svojstva. Ne dovodi se u pitanje Cinjenica
da pokvarena hrana predstavlja opasnost
za ljudsko zdravlje.

Stavljanje namirnica

Police odjeljka zamrzivaca:RazliCite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povréa itd.

Police hladnjaka:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima hladnjaka:Mala i
pakirana hrana ili pice

Ladica:Povrée i voce

Odjeljak za svjeZu hranu:Delikatesa (hrana
za dorucak, mesni proizvodi za kratko
vrijeme)

6.3 Posuda za povrée

Posuda za povrée u hladnjaku dizajnirana
je za odrzavanje povréa u posudi svjezim
odrzavajuéi njihovu vlaznost. U ovo svrhu,
cirkulacija hladnog zraka se pojacava oko
posude za povrée. Voce i/ili povrée bi
trebalo biti pohranjeno u ovom odjeljku.
Zeleno lisnato povrce i voce drzite
odvojeno i tako produzite njihov vijek
trajanja.
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6.4 Prostor rashladnika za mlije€ne upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i

proizvode dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenje (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgada se odredeno vrijeme
(izmedu 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces krece ispoCetka. Kada se vrata
uredaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata ¢e se ponistiti.

Ladica rashladnika

Ladica rashladnika moze postici niske
temperature u odjeljku hladnjaka. Ovu
ladicu koristite za delikatesne proizvode
(salame, kobasice, itd.) i mlijecne proizvode
koji zahtijevaju hladnije uvjete Cuvanja te za
meso, piletinu ili ribu koju treba brzo
konzumirati. Ova ladica nije prikladna za 6.7 Preklopni stalak za vino
Cuvanje voca i povrca.

On omogucava korisniku pohranu boca za
vino, prema potrebi. Za koristenje dijela
6.5 Postavljanje vrata na drugu stalka, uzmite plasti¢ni dio i Iavgano ga

stranu gurnite prema dolje. Sada mozete koristiti
preklopni stalak za vino.

Strana na koju se otvaraju vrata hladnjaka
moze se okrenuti ovisno na mjestu
postavljanja uredaja. Ako to trebate uraditi,
tada svakako nazovite najblizi ovlasteni
servis.

Preporucuje se cuvati maksimalno
2 boce vina u preklopni stalak za
vino.

uu SN

=D =
) =T
6.6 Upozorenje za otvorena vrata

Sustav upozorenja na otvorena vrata vadeg  Za grupiranje preklopnog stalka za vino,

<mn

hladnjaka moze se razlikovati ovisno o prvo uklonite staklenu policu iz hladnjaka.
modelu. Stavite ga na staklenu policu tako da
Verzija 1; gurnete plasticni dio kroz prednji i straznji

zlijeb kako je prikazano na slici. Proizvod
Ce biti spreman za koristenje sa preklopnim
stalkom za vino.

Za uklanjanje preklopnog stalka za vino,
prvo uklonite staklenu policu iz hladnjaka.
Zatim drzite plasti¢ni dio i povucite ga u
bilo kojem smjeru. Sada proizvod moZete
koristiti bez preklopnog stalka za vino, kada

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
odredeno vrijeme (izmedu 60120 s),
aktivira se zvucni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, moze se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uredaja ili pritisnete gumb
na zaslonu uredaja, zvuk upozorenja ¢e

prestati. .
Verzija 2; je potrebno.

Ako vrata uredaja ostanu otvorena 6.8 Zamjena svjetla

odredeno vrijeme (izmedu 60120 s), Kada trebate zamijeniti Zarulju/LED svietlo
aktivira se upozorenje na otvorena vrata. u hladnjaku tada nazovite ovlasteni servis.

Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se pocinje aktivirati zvu¢no
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Zaruljice koje se koriste u ovom uredaju ne
mogu se koristiti za rasvjetu kuc¢anstva.
Namjena ove Zaruljice je pomoci korisniku
sigurno i prakti¢no staviti hranu u hladnjak/
zamrzivac.

7 Ciséenje i odrzavanje

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!

Prije ¢iS¢enja hladnjaka iskljucite ga iz

struje ili iskljucite osigura¢ na koji je

spojen.

Nemojte stavljati ruke, noge ili metalne

predmete ispod hladnjaka ili izmedu

hladnjaka i poda iz bilo kojeg razloga.

Mogu se zaglaviti ili oStri rubovi mogu

izazvati tjelesne ozljede.

+ Ne koristite ostre ili abrazivne alate za
CiSc¢enje proizvoda. Ne koristite
materijale poput sredstva za ¢iSéenje
namijenjena kuc¢anstvima, sapun,
deterdzente, plin, benzin, razrjedivac,
alkohol, vosak, itd.

+ Barem jednom godisnje odistite prasinu
nakupljenu na reSetki ventilacije na
straznjoj strani proizvoda (bez otvaranja
poklopca). Proizvodi o€istite vlaznom
krpom.

+ Pazite da voda ne dode u kontakt s
poklopcem Zaruljice i drugim elektri¢nim
dijelovima.

+ Vrata ocistite vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj kako biste uklonili vrata i
drzace kucista. Drzace kuéista uklonite
podizanjem prema gore. OcCistite i osusite
police, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto klizanjem od gore.

+ Ne koristite kloriranu vodu ili proizvode
za CiScenje na vanjskoj povrsini i
kromiranim dijelovima proizvoda. Klor
izaziva hrdu na takvim metalnim
povrSinama.

+ Nemojte koristiti oStre i abrazivne alate,
sapun, sredstva za ¢iSéenje kuce,
deterdzente, plin, benzin, lak i sliéne tvari
kako biste sprijecili deformaciju i
uklanjanje otisaka na plasti¢cnom dijelu.
Za Ciséenje koristite toplu vodu i mekanu
krpu te ga osusite brisanjem.

+ Za proizvode bez funkcije nenakupljanja
leda (No Frost) kapljice vode i inje
debljine prsta mogu se nakupiti na
straznjoj stijenci odjeljka zamrzivaca. Ne
Cistite ga i nikad ne nanosite ulje ili slicna
sredstva.

+ Koristite samo vlaznu krpu od
mikrovlakana i oCistite vanjsku povrsinu
proizvoda. Spuzve i sli¢ne vrste krpa za
CiS¢enje mogu ogrepsti povrsinu.

+ Za Ciscenje svih dijelova koji se mogu
ukloniti kada se ¢€isti unutarnja povrsina
proizvoda, operite ove dijelove blagom
otopinom koja sadrzi sapun, vodu i sodu
bikarbonu. Dobro isperite i osusite.
SprijecCite kontakt vode i rasvjetnih
dijelova te upravljacke ploce.

+ Za CiSc¢enje unutarnjih povrsina ne
koristite ocat, alkohol za ¢is¢enje ili
druga sredstva za ¢iSéenje koja sadrze
alkohol.

Vanjske povrsine od nehrdajuceg celika

Koristite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje

od nehrdajuceg Celika i nanesite ga s

mekom krpom koja ne ispusta vlakna. Za

poliranje, lagano obriSite povrsinu s krpom
od mikrovlakana namocenu vodom te
koristite krpu od jelenje koze za suho
poliranje. Uvijek pratite crte na
nehrdajucem celiku.

Sprje¢avanje neugodnih mirisa

Ovaj proizvod proizveden je bez upotrebe

materijala koji mogu stvarati neugodne

mirise. Medutim, neodgovarajuce
skladistenje hrane i nepravilno CiS¢enje
unutarnjih povrsina mogu dovesti do
neugodnih mirisa.

+ Izbjegnite ovo tako Sto ¢ete unutrasnjost
Cistiti vodom i sodom bikarbonom svakih
15 dana.
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+ Hranu drzite u zatvorenim posudama, jer
mikroorganizmi koji nastaju u hrani koja
se Cuva u nezatvorenim posudama
izazivaju neugodni miris.

+ U hladnjaku ne ¢uvajte hranu kojoj je
istekao rok trajanja i pokvarenu hranu.

8 Rjesavanje problema

Zastita plasti¢nih povrsina

Ulje proliveno po plasti¢nim povrs§inama
moze ih oStetiti i mora se odmah o istiti s
toplom vodom.

Prvo procitajte “Sigurnosne upute”!
Provjerite popis prije nego Sto kontaktirate
servis. To vam moze usStedjeti vrijeme i
novac. Ovaj popis ukljucuje ¢este problema
koji nisu nastali zbog neispravne izrade ili
materijala. Neke ovdje navedene funkcije
mozda se ne odnose na vas proizvod.

Ako se problem ne rijesi nakon primjene

uputa iz ovog dijela, kontaktirajte

prodavaca ili ovlasteni servis. Ne
pokusSavajte popraviti proizvod.

Hladnjak ne radi.

« Strujni utikac nije potpuno ukopcan. >>>
Ukopajte ga tako da potpuno ude u
utiCnicu.

+ Osigurac povezan s uti¢nicom koja
napaja proizvod ili glavni osigurac su
pregorjeli. >>> Provjerite osigurac.

Kondenzacija na bo€noj stijenci odjeljka

hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

RASHLADIVANJEM i FLEKSI ZONA).

+ Vrata se Cesto otvaraju. >>> Pripazite i ne
otvarajte vrata proizvoda precesto.

« OkruZenje je prevlazno. >>> Ne
instalirajte proizvod u vlaznom okruzeniju.

* Hrana koja sadrzi tekuéine Cuva se u
nezatvorenim posudama. >>> Hranu koja
sadrzi tekuc¢inu drzite u zatvorenim
posudama.

+ Vrata proizvoda su ostavljena otvorena.
>>> Ne drzite vrata proizvoda otvorena
dulje vrijeme.

« Termostat je podesen na iznimno nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlacenja strujnog utikaca i ponovnog
ukopcavanja u strujnu uticnicu, tlak plina
u rashladnom sustavu proizvoda nije

uravnotezen, Sto aktivira toplinsku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e ponovno poceti
s radom za priblizno 6 minuta. Ako
proizvod ne po¢ne ponovno s radom u
ovom vremenu, kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivno. >>> To je
normalno za proizvode s funkcijom
potpunog automatskog odmrzavanja.
Odmrzavanje se obavlja povremeno.

+ Proizvodi nije ukljucen strujnu uticnicu.
>>> Vodite raCuna o tome da je strujni
kabel uklju¢en u struju uti¢nicu..

+ PodeSena temperatura nije ispravna. >>>
Odaberite odgovaraju¢u postavku
temperature.

+ Nema struje. >>> Proizvod ¢e nastaviti
normalno raditi kada se struja vrati.

Zvuk koji stvara hladnjak pojacava se

tijekom rada.

+ Radna svojstva proizvoda mogu se
razlikovati ovisno o razlikama u
temperaturi okruzenja. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Hladnjak radi precesto ili predugo.

+ Novi proizvod moze biti veci od
prethodnog. Veci proizvodi mogu raditi
duze vrijeme.

+ Sobna temperatura mozda je previsoka.
>>> Proizvod ¢e obicno raditi duze
vrijeme kada je sobna temperatura visa.

+ Proizvod je mozda nedavno ukopc¢an u
strujnu uticnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> Proizvodu e trebati vise
vremena da postigne podeSenu
temperaturu ako je nedavno ukopcan u
strujnu utiCnicu ili je u njega stavljena
nova hrana. To je normalno.

+ Velike koli¢ine vru¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruée namirnice u proizvod.
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+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>>
Topli zrak ulazi unutra i izaziva duzi rad
proizvoda. Ne otvarajte Cesto vrata.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su
odskrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
dobro zatvorena.

+ Proizvod je mozda podesSen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stupanj i pricekajte dok proizvod
ne postigne podesSenu temperaturu.

+ Brtva na vratima zamrzivaca ili hladnjaka
mozda je prljava, istroSena, slomljena ili
nije dobro stavljena. >>> Ocistite ili
zamijenite brtvu. OStecena/istroSena
brtva na vratima bit ¢e uzrok duzeg rada
proizvoda kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivaca je iznimno
niska, a temperatura hladnjaka je
odgovarajuca.

« Temperatura odjeljka zamrzivaca je
podesSena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivacCa na visi stupanj i provjerite
ponovno.

Temperatura hladnjaka je iznimno niska,

a temperatura zamrzivaca je

odgovarajuca.

« Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesSena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na visi stupanj i provjerite ponovno.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka

hladnjaka se zamrzla.

« Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesSena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na visi stupanj i provjerite ponovno.

Temperatura na hladnjaka ili zamrzivac¢a

je previsoka.

« Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesSena na iznimno visok stupanj. >>>
Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu odjeljka
zamrzivaca. Pricekajte dok temperatura

odgovarajucih dijelova ne postigne
dovoljnu razinu promjenom temperature
odjeljka hladnjaka i zamrzivaca.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

+ Proizvod je mozda nedavno ukopcan u
strujnu utiCnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> To je normalno. Proizvodu
Ce trebati viSe vremena da postigne
podesenu temperaturu ako je nedavno
ukopcan u strujnu uticnicu ili je u njega
stavljena nova hrana.

+ Velike koli¢ine vru¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vru¢e namirnice u proizvod.

Tresnja ili buka.

* Povrsina nije ravna ili izdrzljiva>>>Ako se
proizvod trese kada se lagano pomice,
tada podesite podesite postolje i
uravnotezite proizvod. Takoder, provjerite
je li pod dovoljno izdrzljiv da moze
podnijeti tezinu proizvoda.

+ Svaki predmet koji se stavi na proizvod
moze stvarati zvuk. >>> Uklonite sve
predmete s proizvoda.

+ Proizvod stvara zvuk protoka tekucine,
prskanja, itd.

+ Rad proizvoda ukljucuje protok tekucine i
plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz proizvoda dolazi zvuk sliéan puhanju

vjetra.

+ Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Na unutarnjim stijenkama proizvoda

pojavila se kondenzacija.

+ Vruce ili vlazno vrijeme povecat ¢e
pojavu inja i kondenzaciju. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata; ako su otvorena,
zatvorite ih.
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+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Na vanjskim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija ili izmedu
vrata.

+ Vrijeme u okruzenju je mozda vlazno, to
je potpuno normalno kada je vlazno
vrijeme. >>> Kondenzacija ¢e ispariti
kada se smaniji vlaznost.

Unutrasnjost ruzno miriSe.

* Proizvod se ne Cisti redovito. >>>
Redovito Cistite unutrasnjost pomocu
spuzve, tople vode i sobom bikarbonom.

+ Neke posude i ambalazni materijali mogu
stvarati neugodni miris. >>> Koristite
posude i ambalazne materijale koji ne
stvaraju neugodne mirise.

* Hrana se Cuva u nezatvorenim
posudama. >>> Hranu drzite u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi
se mogu prosiriti iz nezatvorenih
namirnica i uzrokovati neugodan miris.

+ |z proizvoda uklonite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja se pokvarila.

Vrata se ne zatvaraju.

+ Pakiranja hrane mozda blokiraju vrata.
>>> Preraspodijelite hranu koja blokira
vrata.

+ Proizvod ne stoji potpuno uspravno na
podu. >>> Podesite postolje i
uravnotezite proizvod.

+ Povrsina nije ravna i izdrziva >>>
Pripazite da je povrsSina ravna i da moze
izdrzati tezinu proizvoda.

Posuda za povrce se zaglavila.

+ Hrana mozda dira gornji dio ladice. >>>
Reorganizirajte hranu u ladici.

Temperatura na povrsini proizvoda

+ Visoka temperatura moze se pojaviti
izmedu dva vrata, na boénim plo¢ama i
na straznjoj resetki kada proizvod radi.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
odrzavanje.

Ventilator nastavlja s radom kada su

vrata otvorena.

+ Ventilator moZe nastaviti s radom kada
su otvorena vrata zamrzivaca.

Ako se problem ne rijesi nakon primjene

uputa iz ovog dijela, kontaktirajte

prodavaca ili ovlasteni servis. Ne

pokusavajte popraviti proizvod. To je

normalno.
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IZJAVA O OGRANICENJU ODGOVORNOSTI

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicamaiu
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoci” popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni strucni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisnickom priruc¢niku/jamstvenom listu
ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
upozoravamo vas kako ée popravci koje su
obavili strucni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Whirlpool ponistiti jamstvo.
Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajni korisnik
koristeci iskljucivo sljedece rezervne
dijelove: rucke vrata, Sarke vrata, posude,
kosare i brtvu na vratima (azurirani popis
dostupan je i na internetskim stranicama
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ozujka 2021.).

Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teskih
ozljeda, spomenut popravak kojeg moze
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridrzavajuci se sljedecih uputa u
korisnikom priru¢niku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Zbog
vase sigurnosti, iskopcajte proizvod iz
strujne utiénice prije pokusaja obavljanja
samostalnog popravka.

Popravak i pokus$aj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuéeni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisnickom priruéniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com,,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtkiWhirlpool te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga se izricito preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokusSaja popravka koji
ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokus$aji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i oStetiti proizvod te posljedicno
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog strujnog
udara i teSke ozljede.

Na primjer, ali ne ograni¢avajuci se na,
sljedeée popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploca, plo¢a
invertera, plo¢a zaslona itd.
Proizvodac¢/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slucaju da krajnji korisnici ne
postuju navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom
razdoblja, rezervni ¢e dijelovi biti dostupni
za ispravan rad hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji
ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetskog razreda ,G".

Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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Lexoni kété manual né fillim!

I nderuar klient

Ju falénderojmé qé zgjodhét kété produkt .

Ju lutemi regjistroni produktet tuaja né www.register10.eu

Déshirojmé qé té arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté
prodhuar me teknologjiné mé té pérparuar. Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété
produkt lexoni me kujdes kété manual dhe ¢do dokument tjetér shogérues.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget g€ mund té
ndodhin. Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété produkt dikujt tjetér, jepini edhe
kété manual bashké me produktin.

Né kété manual pérdorimi dhe né produkt jané pérdorur simbolet vijuese:

Lexoni manualin e pérdorimit.

[OFEHO]
- E N EHG * % Informacionet e modelit t€ ruajtura né bazén e té dhénave té
mEE%E

produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme té
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) in}err}etit"dhe duke !fé.r.kuar pér identifikuesin e modelit (*) gé gjendet
né etiketén e energjisé.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Udhézimet pér mjedisin

1.1 Asgjésimi i materialeve té Prandaj, pjesét e ndryshme té paketimit
paketimit duhet té hidhen me pérgjegjési dhe né

Materialet e paketimit jané té riciklueshme pérputhje t€ ploté me rregulloret nga

T . : A autoritetet lokale, té cilat rregullojné
dhe jané shénuar me simbolin e riciklimit T -
@ asgjésimin e mbetjeve.

2 Frigoriferi juaj

13 ¢ 1 1
12 4 L W =
11 <« I
104 T ' I : >2
o 4— |
I
8 < > 3
7 < 1
° 4 00
5 < U4
%
4
1 *Raftet e lévizshme té derés 2 *Raftiivezéve
3 *Raftii shisheve 4 * Kémbét e pérparme té
rregullueshme
5 * Ndarja e ngrirésit 6 * Kontejneri i akullit
7 * Raftiiruajtjes sé ftohté 8 * Ndarja e perimeve
9 * Raftet e [évizshme 10 * Raftii shisheve/verés
11 * Raftii palosshém i shisheve 12 * Ventilatori

13 * Llamba e ndrigimit
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* Opsionale: Figurat né kété manual
pérdorimi jané skematike dhe mund t€ mos
pérputhen saktésisht me produktin tuaj.

3 Montimi

Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét
pérkatése, informacionet kané lidhje me
modele té tjera.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!

3.1 Vendi i duhur pér montimin

Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar pér
montimin e produktit. Pér ta pérgatitur
produktin pér montim, shikoni
informacionet né manualin e pérdorimit
dhe sigurohuni gé shérbimet elektrike dhe
té ujit té jené sic kérkohet. Nése jo,
telefononi njé elektricist ose hidraulik pér té
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojés.

+ Vendoseni produktin né njé sipérfage té
rrafshét pér té& shmangur dridhjet.

+ Vendoseni produktin té paktén 30 cm
larg nga ngrohési, soba ose burime té
ngjashme té nxehtésisé dhe té paktén 5
cm larg nga furrat elektrike.

+ Kur vendosni dy pajisje ftohése ngjitur
me njéra-tjetrén, lini t& paktén 4 cm
distancé mes dy njésive.

+ Mbajeni produktin larg rrezeve direkte té
diellit dhe né njé vend té thaté.

+ Produkti juaj kérkon njé garkullim té
pérshtatshém té ajrit pér té funksionuar
me efikasitet. Nése produkti do té
vendoset né njé vend té futur, mos
harroni té lini té& paktén 5 cm hapésiré
mes produktit dhe tavanit, murit té
pasmé dhe mureve anésore.

+ Kontrolloni nése elementi mbrojtés i
pasmeé pér distancén me murin éshté i
pranishém né vendin pérkatés (nése
éshté i pérfshiré me produktin).

+ Nése elementi nuk éshté i disponueshém
ose nése ka humbur apo ka réné,
vendoseni produktin né ményré qé té lini
té paktén 5 cm hapésiré mes sipérfages
sé pasme té produktit dhe murit té
dhomés. Hapésira né pjesén e pasme
éshté e réndésishme pér njé funksionim
efikas té produktit.

3.2 Montimi i kunjave plastike

Kondensatori i frigoriferit ndodhet né
pjesén e pasme. Pér té minimizuar
konsumin e energjisé dhe pér té rritur
efikasitetin e energjisé, pjesa e sipérme dhe
e poshtme e kondensatorit duhet té
térhiget dhe té sigurohet si¢ tregohet né
figuré. Kur kondensatori térhiget, kllapat
kapen dhe kondensatori sigurohet né
pozicionin pérkatés.

=
=1~

3.3 Rregullimi i kémbéve

Nése produkti nuk éshté né ekuilibér,
rregulloni kémbét e pérparme té
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

| i

N W

3.4 Paralajmérim pér sipérfaqe té
nxehté

Faget anésore té produktit tuaj jané té
pajisura me tuba me Iéng ftohés pér
pérmirésimin e sistemit té ftohjes. Né kéto
sipérfage mund té garkullojé 1éng me
presion té larté qé shkakton nxehtési né
faget anésore. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon t'i béhet ndonjé shérbim.
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4 Vénia né puné e produktit

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!

* Produkti duhet té pérdoret vetém pér
ruajtjen e ushgimeve.

+ Mbylleni valvulén e ujit nése do té jeni
larg shtépisé (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta pérdorni Icematic ose
shpérndarésin e ujit pér njé periudhé té
gjaté kohore. Né rast té kundért mund té
keté rriedhje uji.

5 Pérgatitja

Heqja e produktit nga priza
+ Higni ushgimet pér té shmangur erérat e
kéqija,

+ Prisni gé akulli té shkrijé, pastroni pjesén
e brendshme dhe léreni té thahet, I€rini
dyert té hapura pér té shmangur
démtimin e pjeséve té brendshme
plastike té trupit té pajisjes.

Né fillim lexoni “Udhé&zimet pér siguriné”!

5.1 Cfaré té béni pér kursimin e
energjisé

+ Kjo pajisje ftohése nuk éshté projektuar
gé té pérdoret si pajisje inkaso.

+ Kur ngarkoni ushgimet, lini hapésiré té
mjaftueshme brenda frigoriferit pér té
lejuar garkullimin e mjaftueshém té ajrit
pér ftohje.

+ Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht
nuk depérton drejtpérdrejt né produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
pérshtatet sa mé miré pér té arritur
kushte té tilla g€ jané té mjaftueshme pér
té mbrojtur ushqgimin. N& rrethana té tilla,
funksionet dhe pjesét pérbérése si
kompresori, ventilatori, ngrohési,
shkrirési, ndri¢imi, ekrani, etj. do té
funksionojné sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal té energjisé.

+ Né rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré qé
daljet e ajrit né murin e pasmé té€ mos
bllokohen dhe, mundésisht, né njé
ményré gé daljet e ajrit t&¢ mbeten nén
raftin prej xhami. Ky kombinim mund té
ndihmojé né pérmirésimin e shpérndarjes
sé€ ajrit dhe té efikasitetit té energjisé.

+ Rekomandohet shumé pérdorimi i sirtarit
té méposhtém pér ruajtjen e artikujve.

« Pér performancé optimale, ngrirja e
shpejté mund té pérdoret (nése ofrohet),
24 oré para vendosjes sé ushgimeve té
freskéta né ngrirje.

+ Né shumicén e rasteve, 24 oré jané té
mjaftueshme pér funksionin e ngrirjes sé
shpejté pasi ushgimet e freskéta
vendosen né frigorifer. Pas ca kohésh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
¢aktivizohet automatikisht.

+ Kur ngrini njé sasi té vogél ushgimesh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté mund té
caktivizohet pas njéfaré kohe pér té
siguruar kursimin e energjisé.

+ Né varési té vegorive t€ produktit, shkrirja
e ushgimeve té€ ngrira né ndarjen e
ftohésit do té sigurojé kursimin e
energjisé dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimeve.

+ Pér té vendosur sasiné maksimale té
ushgimeve né ndarjen e ngrirésit té
frigoriferit tuaj, duhet té higni sirtarét e
sipérm dhe t'i vendosni ushgimet né
raftet prej teli/xhami.

+ Vendosini ushqgimet si¢ tregohet mé
poshté, duke mbajtur njé distancé nga
sensori i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit. Nése ato jané né kontakt me
sensorin, konsumi i energjisé i pajisjes
mund té rritet

\_\/
L
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* Ruajini ushgimet né ndarjen e ftohésit
ose freskuesit sipas kushteve té duhura
té ruajtjes pér té kursyer energjiné.

+ Paketimet e ushgimit nuk duhet té jené
né kontakt t€ drejtpérdrejté me sensorin
e temperaturés gé ndodhet né ndarjen e
ngrirésit.

5.2 Pérdorimi pér heré té paré

Para se ta pérdorni produktin, sigurohuni gé
té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né pjesét “Udhézimet pér
S|gur|ne " dhe “Montimi”.
Prisni té paktén 2 oré pérpara se té
pérdorni produktin, pér té€ siguruar
efikasitetin e ploté té ftohjes.

+ Mbajeni produktin né puné pa vendosur
asnjé ushgim brenda pér 6 oré dhe dera e
produktit duhet t&€ mbahet sa mé shumé
e mbyllur.

+ Ndryshimi i temperaturés i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derés gjaté
pérdorimit té produktit normalisht mund
té sjellé kondensim né raftet e derés/
trupit dhe tek enét prej gelqi té vendosura
né produkt.

+ Kur té aktivizohet kompresori do té
dégjoni njé zhurmé. Eshté normale qé
produkti té béjé zhurmé edhe nése
kompresori nuk éshté né puné pasi
Iéngjet dhe gazi mund té ngjishen né
sistemin e ftohjes.

+ Eshté normale qé anét e pérparme té
produktit t€ jené té ngrohta. Kéto zona
jané té projektuara gé té ngrohen pér té
parandaluar kondensimin

+ Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minuté pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

5.3 Klasa e klimés dhe pérkufizimet

Referojuni klasés s€ klimés né tabelén e
vlerave nominale té pajisjes suaj. Njé nga
informacionet e méposhtme zbatohet pér
paJ|SJen tuaj sipas klasés sé klimés.
+ SN: Klimé mesatare afatgjaté: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 10°C deri né
32°C.

+ N: Klimé mesatare: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
32°C.

+ ST: Klimé subtropikale: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
38°C.

+ T: Klimé tropikale: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
43°C.
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6 Pérdorimi i produktit tuaj

6.1 Paneli i kontrollit té produktit

10 €
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1 *Treguesi i statusit té gabimit

3 *Butoni i lidhjes pa tel

2 *Treguesi i kursimit té energjisé
(ekrani joaktiv)

4 * Butoni i caktimit té& temperaturés sé
ndarjes sé ftohésit

5 * Butoni i pércaktimit té temperaturés 6 * Butoni i modulit t€ aromatizuesit

sé ndarjes sé ngrirésit

7 *Butoniingrirjes sé shpejté
9 * Funksioni i ndarjes sé ftohésit OFF 10 *Butoni pér rivendosjen e

(Pushime).

Né fillim lexoni “Udhé&zimet pér siguring”!

Funksionet zanore dhe pamore té panelit té
treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin

e produktit.

*Opsionale: Funksionet e paraqitura jané
opsionale, mund té keté ndryshime né

formé dhe vendndodhje pér funksionet qé
gjenden né panelin tregues té pajisjes suaj.

8 *Butoni i shndérrimit té ndarjeve
parametrave té lidhjes pa tel

1. Treguesi i gjendjes me defekt @

Ky tregues duhet té jeté aktiv kur frigoriferi
nuk mund té kryejé ftohje si¢ duhet ose né
rast té€ ndonjé gabimi té sensorit. Né
treguesin e temperaturés sé ndarjes sé
ngrirésit do té shfaget simboli “E” dhe né
treguesin e temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit duhet té shfagen shifra té tilla si
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1,2,3... Kéto shifra te treguesi i japin
informacione shérbimit té autorizuar pér
gabimin gé ka ndodhur. Mund té shfaget
pikécuditja kur vendosni ushgim té ngrohté
né ndarjen e ngrirésit ose e mbani derén
hapur pér njé periudhé té gjaté. Ky nuk
éshté defekt, ky paralajmérim do té higet
kur ushgimi té ftohet ose kur shtypet
¢farédo butoni.

2. Treguesi i kursimit té energjisé

(ekrani joaktiv) |

Funksioni i kursimit té energjisé aktivizohet
automatikisht dhe simboli i kursimit té
energjisé ndizet kur dera e produktit nuk
hapet ose mbyllet pér njéfaré periudhe. Kur
funksioni i kursimit té energjisé éshté aktiv,
té gjitha simbolet né ekran pérveg simbolit
té kursimit té energjisé do té fiken. Kur
funksioni i kursimit té energjisé éshté aktiv,
shtypja e njé butoni ose hapja e derés do té
caktivizojé funksionin e kursimit té
energjisé dhe sinjalet né ekran do té
kthehen né normale. Funksioni i kursimit té
energjisé éshté njé funksion i aktivizuar né
fabriké dhe nuk mund té anulohet.

3. Butoni i lidhjes pa tel “o

Ky buton pérdoret pér t'u lidhur me valé me
pajisjen tuaj népérmjet aplikacionit
HomeWhiz pér celular. Nése butoni shtypet
pér njé kohé té gjaté (3 sekonda), simboli i
lidhjes pa tel né ekran do té pulsojé ngadalé
(me intervale prej 0,5 sekondash). Né kété
ményré né produkt aktivizohet rrjeti i
shtépisé. Pasi arrihet lidhja pa tel me
produktin, simboli i lidhjes pa tel ndrigon
vazhdimisht. Mund ta aktivizoni/gaktivizoni
lidhjen pasi té keté pérfunduar cilésimi i
paré duke shtypur kété tast. Simboli i
lidhjes pa tel do té pulsojé shkurtimisht (né
intervale prej 0,2 sekondash) derisa té
vendoset lidhja. Kur lidhja té béhet aktive,
simboli i lidhjes pa tel pulson vazhdimisht.
Nése lidhja nuk mund té vendoset pér njé
periudhé té gjaté, kontrolloni parametrat e
lidhjes dhe referojuni pjesés "Zgjidhja e
problemeve" gé gjendet né manualin e
pérdorimit. Pérdorni aplikacionin
HomeWhiz pér lidhjen pa tel. Hapat e

instalimit pérshkruhen né aplikacion gjaté
instalimit. Mund té futeni né aplikacion
duke lexuar kodin QR gé ndodhet te etiketa
HomeWhiz né produkt. Aplikacioni mund té
merret nga App Store pér pajisjet |I0S ose
nga Play Store pér pajisjet Android. Pér
detaje, vizitoni adresén https://
www.homewhiz.com/.

4. Butoni i caktimit té temperaturés sé

ndarjes sé ftohésit CEI

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen
e ftohésit. Shtypja e tastit do t&€ mundésojé
gé temperatura e dhomés sé ngrirésit té
vendosetné 8 °C,7°C, 6 °C, 5°C, 4 °C, 3 °C,
2°Cdhe 1 °C.

5. Butoni i pércaktimit té temperaturés

sé ndarjes sé ngrirésit 'CEI

Pércaktimi i temperaturés béhet pér
ndarjen e ngrirésit Shtypja e tastit do té
mundésojé qé temperatura e dhomés sé
ngrirésit té vendoset né -18 °C, 19°C, -20 °C,
-21°C,-22 °C,-23 °C dhe -24 °C.

6. Butoni i modulit té aromatizuesit Qj
Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té
aktivizuar/gaktivizuar vegoriné e
aromatizuesit. Kur funksioni i deodoruesit
éshté aktiv, ikona e modulit té€ deodoruesit
ndizet. Kur vegoria éshté aktive, moduli i
aromatizuesit do té punojé né ményré
periodike.

7. Butoni i ngrirjes sé shpejté %@

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté,
simboli i ngrirjes sé shpejté do té ndrigojé
dhe funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
aktivizohet. Temperatura e ndarjes sé
ngrirjes éshté caktuar né -27°C. Shtypni
pérséri butonin pér ta anuluar funksionin.
Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
anulohet automatikisht. Pér té ngriré njé
sasi té madhe ushgimesh té freskéta,
shtypni butonin e ngrirjes sé shpejté para
se té vendosni ushgimet né ndarjen e
ngrirésit.
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8. Celési i konvertimit té€ ndarjes O';|3" 6.

Kur butoni i shndérrimit té ndarjeve shtypet
pér 3 sekonda, ndarja e ngrirésit kalon
pérkatésisht né modalitetet e ftohésit,
joaktiv dhe té ngrirésit. Kur pérdoret si
ndarje mé e ftoht€, temperatura e ndarjes
vendoset né 4 °C. Né modalitetin OFF,
treguesi i temperaturés sé ndarjes do té
shfagé "--"

9. Butoni i funksionit joaktiv (té

pushimeve) té ndarjes sé ftohésit >|<:—|3"
Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té
aktivizuar funksionin e pushimeve.
Aktivizohet modaliteti i pushimeve dhe
ndrigon simboli i pushimeve. Shprehja "--"
shfaget né treguesin e temperaturés sé
dhomés sé ftohésit dhe ndarja e ftohésit
nuk kryen funksionin aktiv té ftohjes. Nuk
éshté e pérshtatshme gé té€ mbani ushgime
né ndarjen e frigoriferit kur ky funksion
éshté i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojné
té ftohin sipas temperaturave té caktuara
mé paré. Shtypni pérséri kété buton pér 3
sekonda pér té anuluar kété funksion.

10. Butoni pér rivendosjen e
parametrave té lidhjes pa tel ﬁi@ + /";7\
Pér té rivendosur cilésimet e lidhjes me
valé, butonat e ngrirjes sé shpejté dhe té
lidhjes me valé duhet té shtypen
njékohésisht pér 3 sekonda. T€ gjitha
informacionet e pérdoruesit té regjistruara
mé paré higen né njé produkt ku parametrat
e lidhjes pa tel rivendosen/rikthehen né
parazgjedhjet e fabrikés.

2 Ruajtja e ushgimeve né
produktin tuaj

Ruajtja e ushqimeve né ndarjet e
ftohésit dhe té freskuesit

+ Temperaturat e ndarjes rriten dukshém

nése dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur pér njé kohé
té gjaté, kjo mund té zvogélojé
jetégjatésiné e ushgimeve dhe té
shkaktojé prishjen e ushgimeve.

+ Pér té mos shkaktuar ndryshime té€ erés

dhe shijes, ushgimet duhet té ruhen né
ené té mbyllura.

+ Pér té arritur njé ftohje mé té miré dhe

homogjene, vendosini ushgimet vegmas
né ményré qé ajri i ftohté té mund té
garkullojé népér to.

+ Siguroni garkullimin e ajrit duke I1€né njé

hapésiré midis ushgimeve dhe murit té
brendshém. Nése i mbéshtetni ushgimet
pas murit té& pasmé, ushgimet mund té
ngrijné.

+ Lérini ushgimet e nxehta té gatuara té

arrijné temperaturén e dhomés pérpara
se t'i futni né frigorifer. Mé pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakéta né raftet e
poshtme té frigoriferit tuaj. Vendosini
ushgimet e ngrohta larg ushgimeve qé
prishen.

+ Tregoni veganérisht vémendje gé té mos

pérzieni ushgimet gé shiten té ngrira me
ushgimet e freskéta.

+ Shkrijini ushgimet tuaja té ngrira né

ndarjen e freskuesit N&é kété ményré
mund ta ftohni ndarjen e freskuesit duke
pérdorur ushgimet e ngrira dhe té kurseni
energji.

+ Ruajtja e frutave tropikale té papjekura

Cilésimet e temperaturés mund té
vendosen midis 1-8 °C pér ndarjen e
frigoriferit dhe midis -24 dhe -18 °C pér
ndarjen e ngrirésit. Vlerat e rregullueshme
té temperaturés mund té ndryshojné
brenda kétyre diapazoneve né varési té
specifikimeve té produktit.
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(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) né frigorifer mund ta
shpejtojé procesin e pjekjes. Kjo nuk
rekomandohet sepse do t€ sjellé njé kohé
mé té shkurtér ruajtjeje.

+ Qepét, hudhrat, xhenxhefilét dhe perimet

e tjera me rrénjé duhet t'i ruani né njé
dhomé té errét dhe té ftohté, jo né
frigorifer.



+ Nése véreni se njé ushgim éshté prishur
né frigorifer, hidheni até dhe pastroni
aksesorét gé kané réné né kontakt me té.

+ Pér té ftohur shpejt ushgimet si supat
dhe gjellét gé gatuhen né tenxhere té
médha, mund t'i vendosni né frigorifer
duke i ndaré né enét e tyre té cekéta.

+ Vendosini ushgimet e papaketuara larg
vezéve.

+ Mbajini frutat dhe perimet ve¢mas dhe
ruani ¢do varietet sé bashku (p.sh. mollét
me mollét, karotat me karotat)

« Nxirrni perimet jeshile nga gesja plastike
dhe vendosini né frigorifer pasi t'i
mbéshtillni me njé peshqir letre ose lecké
tharjeje. Nése i lani kéto lloj ushgimesh
pérpara se t'i vendosni né frigorifer, mos
harroni t'i thani.

« Mund té€ krijoni njé mjedis té lagésht dhe
té siguroni njé rrjedhé ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, qé kané prirjen té
thahen, né gese plastike té shpuara ose
té pambyllura.

+ Me pérjashtim té rasteve té rrethanave
ekstreme né mjedis, nése produkti juaj
(né tabelén e vlerave té caktuara té

rekomanduara) éshté vendosur né vlerat
e pércaktuara, ushgimet e ruajné freskiné
e tyre pér njé kohé mé té gjaté si né
ndarjen e freskuesit, ashtu edhe né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos i ruani perimet delikate ndaj té
ftohtit si p.sh. perimet me gjethe jeshile,
domatet dhe kastravecét né ndarjen e
freskuesit. Nése duhet té pérdorni
sirtarét e ndarjes sé freskuesit pér
ruajtjen e perimeve, sigurohuni gé paneli i
kontrollit i frigoriferit tuaj éshté caktuar
né 5°C ose mé shumé.

Ruajtja e ushqgimeve né ndarjen e
freskuesit

Né ndarjen e freskuesit, temperatura e
ushgimeve gé do té ruhen né produkt mund
té variojé nga +3 °C deri né -3 °C.
Temperatura né ndarjen e freskuesit mund
té ulet nén 0°C dhe kjo nuk éshté e
pérshtatshme pér ruajtjen e frutave dhe
perimeve té freskéta. Nése duhet té ruani
ushgime té freskéta né sirtarét e ftohtg,
sigurohuni g€ ta caktoni temperaturén e
frigoriferit né 5°C ose mé shumé.

Ruajini ushgimet né vende té ndryshme sipas karakteristikave té tyre:

Ushgimi

Vendndodhja

Vezé

Rafti i derés

Produktet e bulmetit (gjalpé, djathé)

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
meéngjesit) / ndarja e freskuesit

Frutat, perimet dhe perimet jeshile

Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e perimeve ose;

Né ndarjen e ushgimeve té freskéta, né sirtarin e
perimeve ose sirtarin Everfresh+ (nése ka), me kusht
qé frigoriferi té vendopset né njé temperaturé mbi 5°C

Mish i freskét, mish shpendésh, peshk, sallam etj. Ushgime
té gatuara

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
meéngjesit) / ndarja e freskuesit

Ushgime gati pér t'u shérbyer, produkte té paketuara,
ushgime té konservuara dhe turshi

Raftet e sipérme ose raftet e derés

Pije, shishe, eréza dhe ushgime té shpejta

Rafti i derés

Ruajtja e ushgimeve né ndarjen e ngrirésit

+ Mund té aktivizoni funksionin e ngrirjes
s€ shpejté 4-6 oré para funksionit té
ngrirjes dhe té kryeni njé ftohje mé té
shpejté.

+ Lérini ushgimet e nxehta té arrijné
temperaturén e dhomés pérpara se t'i
futni né frigorifer.

+ Ushgimet g€ do té ngrini duhet té ndahen
né racione sipas madhésisé gé do té
konsumohet, dhe duhen té ngrihen né
pako té ndara.

+ Rekomandohet paketimi i ushgimeve
pérpara se t'i vendosni né frigorifer.
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+ Pér té parandaluar skadimin e kohés sé
ruajtjes, shkruani datén e ngrirjes, kohén
dhe emrin e produktit né paketim sipas
kohézgjatjes sé ruajtjes s€ ushgimeve té
ndryshme.

+ Konsumoni shpejt ushgimet gé keni
shkriré. Ushgimet e shkrira nuk mund té
ngrihen pérséri nése nuk jané gatuar. Nuk
éshté e sigurt té konsumoni ushgime té
freskéta té ngrira pa i gatuar pasi té jené
shkriré.

+ Kur ngrini ushgime té freskéta, mos i vini
né kontakt me ushgime tashmé té ngrira.
Né rast té kundért, ushgimet e ngrira do
té shkrihen.

Ruajtja e ushgimeve gé shiten té ngrira

* Kur ruani ushgimet, ndigni periudhat
kohore té specifikuara né kéto udhézime.

+ Pér té mbrojtur cilésiné e ushgimeve,
mbajeni sa mé té shkurtér intervalin
kohor ndérmijet blerjes dhe ruajtjes.

« Blini ushgime té ngrira gé ruhen né -18 °C
ose temperatura mé té uléta.
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Shmangni blerjen e ushgimeve paketimet
e té cilave jané té mbuluara me akull etj.
Kjo do t€ thoté se produkti mund t€ jeté
shkriré pjesérisht dhe té jeté ngriré
pérséri. Temperatura ndikon né cilésiné e m
ushgimeve.

Ruajini ushgimet pér kohén e
rekomanduar nga prodhuesi. Higni nga
ngrirja vetém aq sa ushgime ju nevojiten.
Me pérjashtim té rasteve té rrethanave
ekstreme né mjedis, nése produkti juaj
(né tabelén e vlerave té caktuara té
rekomanduara) éshté vendosur né vlerat
e pércaktuara, ushgimet e ruajné freskiné
e tyre pér njé kohé mé té gjaté si né
ndarjen e produkteve té freskéta, ashtu
edhe né ndarjen e ngrirésit.

Nése ndarja e ushgimeve té freskéta
éshté vendosur né njé temperaturé mé té
ulét, frutat dhe perimet e freskéta mund
té jené pjesérisht té ngrira.

Ndarjet me dy yje jané té pérshtatshme
pér ushgimet e ngrira paraprakisht. Mund
té ruhen akulloret dhe kubat e akullit.
Ngrijini ushgimet vetém né ndarjen me 4

yje.



Kohamé e
gjaté e ruajtjes

Mishi dhe peshku Pérgatitja
(muaj)
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 6-8
membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 68
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Mish vici Kube Né copa té vogla 6-8
Kotéleta, Duke vendosur letér alumini midis thelave té prera ose 68
bérxolla duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
" Duke vendosur letér alumini midis copave té mishit ose
Bérxolla el L . N 4-8
duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 28
Mish duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
gengji Kube Duke i paketuar copat e prera né gese frigoriferi ose 28
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 812
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 8-12
Mish k membrané plastike
ish kau
Prp?]gtktet € Kube Né copa té vogla 8-12
mishi
Mish i zier Duke e paketuar né copa té vogla né gese frigoriferi 8-12
Mish i griré Pa eréza, né gese 1-3
Té pérbrendshme (copé) |Né copa 1-3
Salsige e fermentuar - Duhet paketuar edhe nése ka cipé. 1-3
Sallam
Proshuté Duke vendosur letér alumini midis fetave té prera 2-3
Pulé dhe gjel deti Duke i mbéshtjellé me letér alumini 4-6
. Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Paté AN ~ 4-6
€ jené mé tepér se 2,5 kg)
" Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Rosé P o 4-6
Shpezé dhe € jené mé tepér se 2,5 kg)
kafshé gjahu Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Dre, lepur, kaproll té jené mé tepér se 2,5 kg dhe kockat duhet té jené té 6-8
ndara)
Peshk i ujérave té€ émbla
(trofté, krap, peshk-kurrillg, 2
mustak)
Peshk pa dhjamé (levrek, 16
Peshk dhe shojzé, gjuhéz) Pasi té keni pastruar plotésisht pjesén e brendshme dhe
fruta deti Peshk me dhjamé (ton, luspat, duhet té lahet dhe té thahet, dhe pjesa e bishtit
skumbri, peshku i kaltér, dhe e kokés duhet té pritet kur &shté e nevojshme. 2.4
barbun, aguge)
Midhje Té pastruara dhe né gese 4-6
Havjar Né paketimin e vet, né njé ené alumini ose plastike 2-3

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C. "
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Koha mé e
Frutat dhe perimet Pérgatitja ?&2}3:3
(muaj)
Mashurka dhe bishtaja \Ii)ggl](gi vluar pér 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa té 1013
Bizele Duke i vluar pér 2 minuta pasi t'i keni géruar dhe laré 10-12
Lakér Duke e vluar pér 1-2 minuté(a) pasi ta keni pastruar 6-8
Karoté Duke i vluar pér 3-4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 12
Spec D}_Jke i vluar p"e_ir 2—3 minuta pasi té keni preré bishtin, t'i keni ndaré 8-10
né dysh dhe té keni hequr farat
Spinaq Duke e vluar pér 2 minuta pasi ta keni laré dhe pastruar 6-9
Pras Duke e vluar pér 5 minuta pasi ta keni preré 6-8
Lulelakér ;ﬂ:ﬁ; \élrl:ea::ig:ikpfﬁé%"cn;gz pér 3-5 minuta pas té keni hequr 1012
Patéllxhan Duke i vluar pér 4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 10-12
Kungull CDr|;|1ke i vluar pér 2- -3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2 8-10
Kérpudha Duke i kaurdisur lehté né vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3
Misér Duke e pastruar dhe paketuar né kalli ose né kokrra 12
Mollé dhe dardhé Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi t'i keni géruar dhe preré né feta 8-10
Kajsi dhe pjeshké Ndajini pérgjysmé dhe nxirrni bérthamat 4-6
Luleshtrydhe dhe mjedér Duke i laré dhe géruar 8-12
Fruta té pjekura né furré Duke shtuar 10% sheger né ené 12
Kumbull, gershi, vishnjé Duke i laré dhe géruar bishtat 8-12

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C. "
Produktet e bulmetit Pérgatitja Koha mé e gjaté e ruajtjes Kushtet e ruajtjes
(Muaj)
Mund té lihet né paketimin
. origjinal pér njé ruajtje
Djathé (pérveg djathit té gliﬁix?nmﬂgissuggsé 16 68 afatshkurtér. Pér ruajtje afatgjaté
bardhé) rera duhet té mbéshtillet gjithashtu
P me letér alumini ose me

membrané plastike.

Gjalpé, margariné Né paketimin e vet 6 Né pgketlmln evetoseneene
plastike

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

“Sasia e ushgimeve té freskéta qé mund té

ngrihen pér njé periudhé té caktuar kohore

-18°C." éshté e specifikuar né etiketén e tipit.
Ndarja e ngrirésit Ndarja e ftohésit Shénime
Cilésimi Cilésimi

Ky éshté cilésimi i parazgjedhur i
29°C 2C rekomanduar. Ky cilésim

rekomandohet nése temperatura e
ambientit €shté nén 30°C.
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Ngrirja e shpejté

1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes sé
shpejté 24 oré para se té vendosni
ushgimet e freskéta.

2. 24 oré pas shtypjes sé butonit,
vendosini ushgimet gé déshironi té
ngrini né raftin e dyté me kapacitet mé
té larté ngrirés.

3. Pasité aktivizohet funksioni i ngrirjes
sé shpejté, ai anulohet automatikisht
pas njé periudhe kohe.

Detajet e ngrirésit

Sipas standardeve IEC 62552, né

temperaturén e dhomés 25°C, ngrirési

duhet té keté kapacitetin pér té ngriré 4,5

kg ushgime né -18°C ose né temperatura

mé té uléta né 24 oré pér ¢do 100 litra
véllim té ndarjes sé ngrirésit.

Produktet ushgimore mund té ruhen pér

periudha té gjata vetém né -18 °C ose né

temperaturé mé té ulét.

Mund t'i mbani ushgimet té freskéta pér

muaj té téré (né ngrirés ose né temperatura

nén-18°C).

Produktet ushgimore gé do té ngrini nuk

duhet té bien né kontakt me ushgimet e

ngrira né brendési pér té shmangur

shkrirjen e pjesshme.

Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin pér té

zgjatur kohén e ruajtjes né ngrirje.

Vendosini ushgimet né paketime té

izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini

né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushgime
té tjera té ngjashme nuk duhet té ngrihen.

Né rast se kéto ushgime ngrijné, kjo do té

keté ndikim negativ vetém né vlerat

ushgimore dhe cilésité e shijeve. Nuk béhet
fjalé pér kalbjen g€ do té kércénonte
shéndetin e njeriut.

Vendosja e ushgimeve

Raftet e ndarjes sé ngrirésit: Ushgimet e
ndryshme té ngrira si mishi, peshkuy,
akullorja, perimet, etj.

Raftet e ndarjes sé ftohésit: Ushgimet né
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezé (né kuti té mbyllura)

Raftet e dyerve té ndarjes sé ftohésit:
Ushgime ose pije té vogla dhe té paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushgimeve té freskéta: Ushgimet
e gatshme (ushgimet pér méngjes,
produktet e mishit qé do té konsumohen sé
shpeijti)

6.3 Koshi i perimeve

Koshi i perimeve i frigoriferit éshté
projektuar pér t'i mbajtur perimet té
freskéta, duke ruajtur lagéshtiné e tyre. Pér
kété géllim, garkullimi i pérgjithshém i ajrit
té ftohté éshté mé i larté né koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet né
kété ndarje. Mbajini té€ ndara perimet jeshile
dhe frutat pér té zgjatur jetégjatésiné e tyre.

6.4 Zona e ruajtjes sé ftohté pér
produktet e bulmetit

Rafti i ruajtjes sé ftohté

Rafti i ruajtjes sé ftohté mund té arrijé
temperatura mé té uléta né ndarjen mé té
ftohté. Pérdorni kété raft pér produkte
delikate (sallam, suxhuké etj.) dhe produkte
bulmeti qé kérkojné kushte mé té ftohta pér
ruajtjen, ose pér mishin, mishin e pulés ose
peshkun gé do té konsumohet shpejt. Nuk
éshté e pérshtatshme té ruani fruta dhe
perime né kété sirtar.

6.5 Ndérrimi i krahut té hapjes sé
derés

Krahu i hapjes sé derés sé frigoriferit mund
té ndérrohet sipas vendit ku e vendosni até.
Kur duhet té béni kété, duhet té telefononi
pa dyshim shérbimin mé té afért té
autorizuar.
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6.6 Sinjalizimi pér hapjen e derés

Sistemi i sinjalizimit pér hapjen e derés né
frigoriferin tuaj mund té ndryshojé né varési
té modelit.

Versioni 1;

Nése dera e produktit géndron e hapur pér
njé kohé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek), do té dégjohet njé sinjal
paralajmérues zanor; né varési té modelit té
produktit, mund té shfaget po ashtu njé
sinjal paralajmérues vizual (drité e
papritur). Nése e mbylini derén e pajisjes
ose shtypni njé buton né ekranin e pajisjes
(njé nga kéto), tingulli paralajmérues do té
ndalojé.

Versioni 2;

Nése dera e pajisjes géndron e hapur pér
njé periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né
120 sek), do té dégjoni sinjalizimin pér
hapjen e derés. Sinjalizimi pér hapjen e
derés bie gradualisht. Né fillim, fillon té
dégjohet njé paralajmérim zanor. Pas 4
minutash, nése dera nuk éshté mbyllur
akoma, do té aktivizohet njé paralajmérim
vizual (drité e papritur). Sinjalizimi pér
hapjen e derés do té vonohet pér njé
periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek) kur té shtypet njé buton i ¢farédoshém
né ekranin e produktit. Mé pas procesi do
té fillojé pérséri. Kur dera e pajisjes té
mbyllet, sinjalizimi pér hapjen e derés do té
anulohet.

6.7 Rafti i palosshém i verérave

Ai lejon qé pérdoruesi té ruajé shishet e
verés nése éshté e nevojshme. Pér té
pérdorur pjesén e raftit, kapni pjesén
plastike dhe térhigeni lehté poshté. Tani
mund té pérdorni raftin e palosshém té
verérave.

7 Mirémbajtja dhe pastrimi

Rekomandohet té ruani maksimumi
2 shishe vere né raftin e palosshém
té verérave.

T <™
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Pér té grupuar raftin e verérave, né fillim
higni raftin e xhamit nga frigoriferi.
Vendoseni até mbi raftin e xhamit duke e
shtyré pjesén plastike né kanalet pérpara
dhe prapa si¢ tregohet né figuré. Produkti
do té jeté gati pér pérdorim me raftin e
palosshém té verérave.

Pér té hequr raftin e palosshém té verérave,
né fillim higni raftin e xhamit nga frigoriferi.
ME pas kapni pjesén plastike dhe térhigeni
né ¢do drejtim. Tani mund ta pérdorni
produktin pa njé raft té palosshém
verérash, kur &shté e nevojshme.

<mn

6.8 Ndérrimi i llambés sé ndrigimit

Telefononi shérbimin e autorizuar kur do té
ndérroni llambén/dritén LED gé pérdoret
pér ndri¢imin né frigoriferin tua;.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
mund té pérdoret pér ndri¢imin e shtépisé.
Qéllimi i pérdorimit té késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime
né frigorifer / ngrirés né ményré té sigurt
dhe me lehtési.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!
Pérpara se té pastroni produktin, higeni nga
priza ose gaktivizoni siguresén me té cilén
éshté lidhur.

Mos vendosni duart, kémbét ose objekte
metalike nén frigorifer ose midis frigoriferit
dhe dyshemesé pér ¢do arsye. Mund té
ndodhin bllokime ose cepat e mprehté
mund té shkaktojné Iéndime personale.
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+ Mos pérdorni mjete té& mprehta ose
gérryese pér pastrimin e produktit. Mos
pérdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtépiake, sapuné, detergjenté,
gaz, benzing, alkool, dyll€é etj.

* Pluhuri duhet t€ higet nga skara e
ventilimit né anén e pasme té produktit té
paktén njé heré né vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me njé
lecké té thaté.

+ Tregoni kujdes té mos lagni kapakun e
llambés dhe pjesét e tjera elektrike.

+ Pastrojeni derén me njé lecké té njomé.
Higni té gjitha ushgimet pér t€ hequr
raftet e derés dhe raftet e brendshme.
Higni raftet e derés duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, mé pas
vendosini pérséri né vend duke i
rréshqitur nga sipér.

+ Mos pérdorni ujé me klor ose produkte
pastrimi né sipérfagen e jashtme dhe né
pjesét e kromuara té produktit. Klori do té
shkaktojé ndryshk né sipérfaget
metalike.

* Mos pérdorni mjete té& mprehta dhe
gérryese, sapun, materiale pastrimi
shtépiake, detergjenté, gaz, benzing,
vernik dhe substanca té ngjashme, me
géllim qé té parandaloni deformimin dhe
hegjen e printimeve né pjesén plastike.
Pérdorni ujé té vakét dhe njé lecké té
buté pér pastrimin dhe mé pas thajeni.

+ Né produktet gé nuk kané vecgoriné Pa
brymé, né fagen e pasme té ndarjes sé
ftohésit mund té formohen pikla uji ose
akull me njé trashési deri njé gisht. Mos
pastroni dhe mos pérdorni kurré vajra
ose materiale té ngjashme.

+ Pérdorni vetém njé lecké pak té lagur
mikrofibre pér té pastruar sipérfagen e
jashtme té produktit. Sfungjerét dhe
materiale té€ tjera pastrimi mund té
shkaktojné gérvishtje.

8 Zgjidhja e problemeve

+ Pér té pastruar té gjitha pjesét e
¢montueshme gjaté pastrimit té
sipérfaqes sé brendshme té produktit,
lajini kéto pjesé me njé solucion té buté,
té pérbéré nga sapun, ujé dhe sodé.
Shpélajini dhe thajini plotésisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesét e
ndrigimit dhe me panelin e kontrollit.

+ Mos pérdorni uthull, alkool pér férkim ose

agjenté té tjeré pastrimi me bazé alkooli
né sipérfagen e brendshme.

Sipérfaget e jashtme inox

Pérdorni njé agjent pastrues jogérryes pér
inoksin dhe aplikojeni me njé lecké té buté
pa push. Pér ta lustruar, fshijeni butésisht
sipérfagen me njé lecké mikrofibre té lagur

me ujé dhe pérdorni lecké té thaté kamoshi.

Ndigni gjithmoné venat e inoksit.

Parandalimi i aromave

Produkti éshté i prodhuar pa materiale me

eréra té kéqgija. Sidoqofté, mbajtja e

ushgimeve né ményré té papérshtatshme

dhe pastrimi i papérshtatshém i

sipérfageve té brendshme mund té

shkakto;ne eréra té kégija.
Pér té shmangur kété, pastrojeni pjesén e
brendshme me ujé me sodé ¢do 15 dité.

+ Mbani ushgimet né mbajtése t€ mbyllura,
pasi mikroorganizmat qé dalin nga
ushgimet e mbajtura né ené té
pambyllura do té shkaktojné eré té kege.

+ Mos i mbani ushgimet e skaduara ose té
prishura né frigorifer.

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Vaji i derdhur né sipérfaget plastike mund

té démtojé sipérfagen dhe duhet té

pastrohet menjéheré me ujé té ngrohté.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!
Kontrolloni kété listé pérpara se té
kontaktoni me shérbimin. Kjo gjé do t'ju
kursejé kohé dhe para. Kjo listé pérfshin

ankesat e shpeshta gé nuk kané té béjné
me defekte né prodhim ose materiale. Disa
vegori té pérmendura kétu mund té mos

jené té vlefshme pér produktin tuaj.

SQ/ 61



Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé + Cilésimi i temperaturés éshté i gabuar.

udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me >>> Zgjidhni cilésimin e duhur té
shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u temperaturés.
pérpigni ta riparoni produktin. + Energjia éshté ndérpreré. >>> Produkti do
Frigoriferi nuk punon. té vazhdojé té funksionojé normalisht m
- Spina elektrike nuk &shté futur plotésisht. pasi té rikthehet energjia elektrike.
>>> Shtyjeni qé té futet plotésisht né Zhurma e funksionimit té frigoriferit po
prizé. rritet gjaté pérdorimit.
+ Siguresa e lidhur me prizén gé furnizon + Performanca e funksionimit té produktit
produktin ose siguresa kryesore éshté e mund té ndryshojé né varési té
djegur. >>> Kontrolloni siguresén. ndryshimeve té temperaturés sé

Kondensimi né murin anésor té ndarjes ambientit. Kjo &shté normale dhe nuk
sé ftohésit (ME DISA ZONA, KONTROLLI éshté njé defekt.

| FRESKISE dhe ZONA FLEKSIBEL). Frigoriferi punon shumé shpesh ose pér

+ Dera hapet shumé shpesh. >>> Kini shumé kohé.
kujdes gé t€ mos e hapni derén e + Produkti i ri mund té jeté mé i madh se ai
produktit shumé shpesh. i méparshmi. Produktet mé té€ médha do

+ Ambienti éshté shumé i lagésht. >>> Mos té punojné pér periudha mé t€ gjata.
e montoni produktin né mjedise me + Temperatura e dhomés mund té jeté e
lagéshti. larté. >>> Produkti do té funksionojé

+ Ushgimet g€ kané Iéngje mbahen né ené normalisht pér periudha té gjata né njé
té paizoluara. >>> Ruani ushgimet me temperaturé meé té larté té dhomeés.
Iéngje né ené té izoluara. + Produkti mund té jeté véné sé fundi né

+ Dera e produktit éshté Iéné e hapur. >>> prizé€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
Mos e mbani derén e produktit t€ hapur brenda né té. >>> Produktit do t'i duhet
pér periudha té gjata. mé shumé kohé pér té arritur

+ Termostati éshté vendosur né njé temperaturén e caktuar kur éshté futur sé
temperaturé shumeé té ftohté. >>> fundi né prizé ose kur vendoset brenda
Vendosni termostatin né njé temperaturé njé artikulli té ri ushqgimor. Kjo éshté
té pérshtatshme. normale.

Kompresori nuk punon. + Sasi té médha ushqgimi té nxehté mund té

jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbaijtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri i
ngrohté gé léviz brenda do té béjé gé
produkti t& punojé pér njé kohé mé té
gjaté. Mos i hapni dyert shumé shpesh.

+ Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té
jeté e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té
jené plotésisht té mbyllura.

+ Produkti mund té vendoset né njé
temperaturé shume té ulét. >>>

- Produkti nuk &shté futur né prizé. >>> Vendoseni temperaturén né njé nivel mé

Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté i t€ larté dhe prisni q& produkti té arrijé
lidhur. temperaturén e rregulluar.

+ Né rast té ndérprerjes sé papritur té
rrymés ose hegjes sé spinés dhe futjes
Sé saj pérséri, presioni i gazit né sistemin
e ftohjes sé produktit nuk éshté i
balancuar, gjé qé aktivizon mbrojtjen
termike té kompresorit. Produkti do té
rindizet pas rreth 6 minutash. Nése
produkti nuk rindizet pas késaj periudhe,
kontaktoni me shérbimin.

+ Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté
normale pér njé produkt me shkrirje
plotésisht automatike. Shkrirja kryhet né
meényré periodike.
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+ Larésja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk éshté vendosur si¢ duhet.
>>> Pastroni ose zévendésoni gominén.
Larésja e démtuar/shqyer e derés do té
béjé gé produkti té funksionojé pér
periudha mé té gjata pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e
ulét, por temperatura e ftohésit éshté e
pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit éshté e

pérshtatshme.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Artikujt ushqimoré té mbajtur né sirtarét

e ndarjeve té ftohésit jané té ngrira.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura né ftohés ose ngrirés éshté

shumé e larté.

+ Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té larté. >>>
Cilésimi i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit ndikon né temperaturén né
ndarjes s€ ngrirésit. Prisni derisa
temperatura e pjeséve pérkatése té arrijé
nivelin e mjaftueshém duke ndryshuar
temperaturén e ndarjeve té ftohésit ose
ngrirésit.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh.

« Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

+ Produkti mund té jeté véné sé fundi né
prizé€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Kjo &shté normale.
Produktit do t'i duhet mé shumé kohé pér
té arritur temperaturén e caktuar kur
éshté futur sé fundi né prizé ose kur
vendoset brenda njé artikulli té ri
ushgimor.

+ Sasi té médha ushgimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dridhje ose zhurmé.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Nése produkti dridhet
kur lévizet ngadalg, rregulloni
mbéshtetésen pér té ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni gé
dyshemeja té jeté mjaft e géndrueshme
pér té mbajtur produktin.

+ Cdo artikull i vendosur brenda né produkt
mund té shkaktojé zhurmé. >>> Higni ¢do
artikull t€ vendosur né produkt.

+ Produkti bén zhurmé si rrjedhje léngjesh,
spérkatje etj.

+ Parimet e funksionimit té produktit
pérfshijné garkullimin e Iéngjeve dhe
gazit. >>> Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Nga produkti dégjohet zhurma e erés qé

fryn.

+ Produkti pérdor njé ventilator pér
procesin e ftohjes. Kjo é&shté normale dhe
nuk éshté njé defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té

produktit.

+ Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé
formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh; nése éshté e
hapur, mbylleni derén.

+ Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

SQ/ 63



Ka kondensim né pjesén e jashtme té
produktit ose midis dyerve.

+ Klima e ambientit mund té jeté me
lagéshti, kjo €shté shumé normale né
klimé me lagéshti. >>> Kondensimi do té
shpérndahet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme mban eré té keqe.

+ Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>
Pastroni rregullisht pjesén e brendshme
duke pérdorur njé sfungjer, ujé té ngrohté
dhe ujé té gazuar.

+ Disa mbajtése dhe materiale paketimi
mund té shkaktojné eré. >>> Pérdorni
mbajtése dhe materiale paketimi pa eré.
+ Ushgimet jané vendosur né ené té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat
mund té pérhapen nga ushgimet e
paizoluara dhe té shkaktojné eréra té
kéqija.

+ Higni ¢do ushqim té skaduar ose té
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

Paketimet e ushgimeve mund té
bIIoko;ne derén. >>> Zhvendosni ¢do
artikull gé bllokon dyert.

+ Produkti nuk géndron né pozicionin
plotésisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbéshtetésen pér té
balancuar produktin.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Sigurohuni qé
sipérfagja té jeté e sheshté dhe mjaft e
géndrueshme pér t€ mbajtur produktin.

Ndarésja e perimeve éshté bllokuar.

+ Artikujt ushgimoré mund té jené né
kontakt me pjesén e sipérme té sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushgimoré né
sirtar.

Temperatura né sipérfagen e produktit.

+ Temperatura e larté mund té vérehet
midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né zonén e pasme té grilés gjaté
pérdorimit té produktit tuaj. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet ndonjé
shérbim.

Ventilatori vazhdon té funksionojé kur

hapet dera.

+ Ventilatori mund té vazhdojé té
funksionojé kur dera e ngrirésit éshté e
hapur.

Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé

udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me

shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u

pérpigni ta riparoni produktin. Kjo éshté
normale.
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MOHIMI | PERGJEGJESISE

Disa defekte (t& thjeshta) mund té
menaxhohen né ményrén e duhur nga
pérdoruesi fundor pa pasur ndonjé problem
sigurie ose pérdorim té pasigurt, me kusht
gé ato té kryhen brenda kufijve dhe né
pérputhje me udhézimet e méposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi veté").

Pér kété arsye, pérveg rasteve kur
autorizohet ndryshe né seksionin "Riparimi
veté" mé poshté, pér riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionisté té
regjistruar né ményré qé té shmangen
problemet e sigurisé. Njé riparues
profesionist i regjistruar éshté njé riparues
profesionist té cilit i éshté dhéné akses né
udhézimet dhe listén e pjeséve té kémbimit
té kétij produkti nga prodhuesi sipas
metodave té pérshkruara né aktet
legjislative né pérputhje me Direktivén
2009/125/EC.

Megjithaté, vetém agjenti i shérbimit
(d.m.th. riparuesit profesionisté té
autorizuar) qé mund t'i kontaktoni
népérmjet numrit té telefonit té dhéné né
manualin e pérdorimit/kartén e garancisé
ose népérmijet tregtarit té autorizuar mund
té ofrojé shérbim sipas kushteve té
garancisé. Prandaj, kini parasysh qé
riparimet nga riparues profesionisté (té
cilét nuk jané té autorizuar nga) Whirlpool
do ta béjné té pavlefshme garanciné.
Riparimi veté

Riparimi veté mund t€ béhet nga pérdoruesi
fundor né lidhje vetém me pjesét e
méposhtme té kémbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (njé listé e pérditésuar
éshté gjithashtu e disponueshme né
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com qé
nga data 1 mars 2021).

Pér mé tepér, pér té garantuar siguriné e
produktit dhe pér té parandaluar rrezikun e
Iéndimeve serioze, vetériparimi i pérmendur
duhet té béhet duke ndjekur udhézimet né
manualin e pérdorimit pér vetériparim ose
gé jané té disponueshme né https://parts-

selfservice.europeanappliances.com. Pér
siguriné tuaj, higeni produktin nga priza
pérpara se té provoni njé riparim veté.
Riparimi dhe pérpjekjet pér riparim nga
pérdoruesit i pjeséve gé nuk pérfshihen né
njé listé té tillé dhe/ose duke mos ndjekur
udhézimet né manualét e pérdorimit pér
riparimin veté ose té cilat jané té
disponueshme né https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
té ngrené ¢éshtje sigurie gé nuk i
atribuohen Whirlpool, dhe do ta béjné té
pavlefshme garanciné e produktit.

Prandaj, rekomandohet shumé qé
pérdoruesit fundoré té shmangin pérpjekjet
pér té kryer riparime jashté listés sé
pérmendur té pjeséve rezervé, duke
kontaktuar né raste té tilla me riparues
profesionisté té autorizuar ose riparues
profesionisté té regjistruar. Pérkundrazi,
pérpjekje té tilla nga pérdoruesit fundoré
mund té shkaktojné probleme sigurie dhe
té démtojné produktin dhe mé pas té
shkaktojné zjarr, pérmbytje, goditje
elektrike dhe Iéndime té rénda personale.
Pér shembull, por pa u kufizuar né riparimet
e méposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionisté té autorizuar ose
riparuesve profesionisté té regjistruar pér
kéto: kompresori, garku ftohés, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit etj.
Prodhuesi/shitési nuk mund té mbahet
pérgjegjés né asnjé rast kur pérdoruesit
pérfundimtaré nuk respektojné sa mé sipér.
Disponueshméria e pjeséve té ndérrimit té
frigoriferit gé keni bleré éshté pér 10 vite.
Gjaté késaj periudhe, pjesét origjinale té
ndérrimit do té jené té disponueshme pér
funksionimin e frigoriferit né ményrén e
duhur.

Kohézgjatja minimale e garancisé sé
frigoriferit qé keni bleré éshté 24 muaj.

Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndrigimi té klasés sé energjisé "G".

Burimi i ndrigimit né kété produkt duhet té
zévendésohet vetém nga njé riparues
profesionist.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priro¢nik!

Spostovani kupec

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .

Registrirajte svoje izdelke na www.register10.eu

Zelimo vam zagotoviti optimalno uginkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je

izdelan z najsodobnejso tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
prirocnik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zas¢itili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniski priroCnik.
Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljucite Se ta prirocnik.

V uporabniskem priro€niku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Preberite uporabniski prirocnik.

FisE
- E N EHG * % Podatke o modely, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko

najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiscete vas
SUPPLIER'S NAME mopEL IDENTIFEER— (*) | identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Okoljevarstvena navodila

1.1 Odstranjevanje embalaznega Razli¢ne dele embalaZe je zato treba
materiala odstraniti odgovorno in v popolni
. . . S skladnosti s predpisi lokalnih oblasti, ki
Embalazni material je mogoce reciklirati in - - .
urejajo odstranjevanje odpadkov.

je oznacéen s simbolom za recikliranje @
2 Vas hladilnik
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1 * Nastavljive police na vratih 2 *Polica za jajca
3 *Polica za steklenice 4 * Nastavljive sprednje noge
5 *Zamrzovalni predel 6 *Posoda za led
7 * Hladilni predal 8 * Prostor za ohranjanje svezine
9 * Nastavljive police 10 * Polica za steklenice/vino
11 * Zlozljiva polica za steklenice 12 *Ventilator
13 * LuCka za osvetlitev
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*Izbirno: Slike v teh navodilih za uporabo
so shematske in se morda ne ujemajo
popolnoma z vagim izdelkom. Ce vas
izdelek ne vsebuje navedenih delov, se
informacije nanasajo na druge modele.

3 Instalacija

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

3.1 Pravo mesto za namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniskem priro¢niku in se prepricajte,
da sta elektri¢na in vodovodna napeljava
ustrezna. Ce napeljava ni ustrezna, pokligite
elektriarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.

+ lzdelek postavite na ravno povrsino, da
se izognete tresljajem

+ Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, Stedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od elektriéne
pecice.

+ Pri names$c¢anju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

+ Za ucinkovito delovanje tega izdelka je
potrebno zadostno kroZenje zraka. Ce
namestite izdelek v niSo, pustite vsaj 5
cm prostora med izdelkom ter stropom,
zadnjo steno in stranskima stenama.

+ Preverite, ali je namesc¢en zasc€itni del za
odmik od zadnje stene (Ce je prilozen
izdelku).

+ Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma unic¢en, namestite izdelek tako,
da je z zadnjo stranjo od stene prostora
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadniji
strani je pomemben za ucinkovito
delovanje izdelka.

4 Uporaba izdelka

3.2 Pritrditev plasti¢nih zagozd

Kondenzator hladilnika je namescen zadaj.
Za zmanjSanje porabe energije in
povecanje energetske ucinkovitosti je treba
zgornji in spodnji del kondenzatorja
umakniti in pritrditi, kot je prikazano na
sliki. Ko kondenzator potegnete nazaj, se
nosilci zaskocijo in polozaj kondenzatorja
je zavarovan.

=
=1~

3.3 Prilagoditev nogic

Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

| i
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3.4 Opozorilo pred vroc¢o povrsino

Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljSanje hladilnega sistema.
Skozi te povrsine lahko tece tekoc¢ina pod
visokim tlakom in na stranicah povzrocCi
vroce povrsine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

+ lzdelek se uporablja samo za
shranjevanje Zivil.
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Izklopite ventil za vodo, Ce vas ne bo
nekaj ¢asa doma (npr. ste na dopustu) in
dlje ¢asa ne boste uporabljali ledomata
ali razprsilnika vode. V nasprotnem
primeru lahko pride do puscanja vode.

5 Priprava

Odklop izdelka

+ Spraznite hrano, da preprecite vonjave,

+ Pocakajte, da se led stopi, oCistite
notranjost in pustite, da se posusi, vrata
pa pustite odprta, da ne poskodujete
plastike notranjosti karoserije.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

5.1 Kako varcevati z energijo

Ta hladilni aparat ni namenjen za
uporabo kot vgradni aparat.

Pri vstavljanju Zivil pustite dovolj prostora
v hladilniku, da omogocite zadostno
krozenje zraka za hlajenje.

Ce so vrata zaprta, vro¢ in vlaZzen zrak ne
bo prodrl neposredno v vas izdelek, na ta
nacin se vas izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoscajo za zascito vase
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

Ce je na voljo ve¢ moznosti, morajo biti
steklene police nameséene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po moznosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljsati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

Mocno priporo¢amo uporabo spodnjega
predala za shranjevanije.

Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (Ce je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svezih zivil v
zamrzovalnik.

V vecini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svezih Zivil v
zamrzovalnik. Po dolo¢enem ¢asu se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

Pri zamrzovanju majhne koli¢ine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
dolocenem ¢asu izklopite, da zagotovite
varCevanje z energijo.

+ Odvisno od znacilnosti naprave;
odmrzovanje zamrznjenih zivil v prostoru
hladilnika bo zagotovilo varevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

+ Da bi v zamrzovalni del hladilnika
postavili najvecjo koli¢ino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.

+ Vstavite Zivila tako, kot je prikazano
spodaj, in ohranite razdaljo od senzorja
temperature hladilnega dela. Ce so Zivila
v stiku s senzorjem, se lahko poraba
energije aparata poveca.

\_\/
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+ Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoji shranjevanja, da prihranite
energijo.

+ Paketi zivil ne smejo biti v neposrednem
stiku s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem delu.

5.2 Prva uporaba

Pred uporabo izdelka se prepricajte, da so
opravljene potrebne priprave v skladu z
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.

+ Za zagotovitev popolne ucinkovitosti
hlajenja poc¢akajte vsaj 2 uri, preden
zacCnete uporabljati izdelek.

+ Izdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
Zivil in ¢im manj odpirajte vrata.
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+ Sprememba temperature, ki jo povzroci
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko obicajno povzroci
kondenzacijo na policah vrat/ohisja in
steklovine v izdelku.

+ Ko je kompresor vklopljen, se slisi zvok.
Normalno je, da izdelek povzroca hrup,
tudi e kompresor ne deluje, saj sta
tekocCina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

+ Normalno je, da so spredniji robovi
izdelka topli. Ta obmocja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreci kondenzacija.

+ Pri nekaterih modelih se indikatorska

plosca samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

5.3 Klimatski razred in definicije

Prosimo, glejte klimatski razred na tipski

tablici vase naprave. Ena od naslednjih

informacij velja za vaso napravo glede na

klimatski razred.

+ SN: Dolgoro¢no zmerno podnebje: Ta
hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin 32 °C.

+ N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

+ ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

+ T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.
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6 Uporaba vase naprave

6.1 Nadzorna plos¢a izdelka
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1 *Indikator stanja napake
3 Tipka za brezzi¢no povezavo

5 * Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnega prostora

7 * Tipka za hitro zamrzovanje

9 * Funkcija IZKLOP hladilnega
prostora (Pocitnice)

Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Zvocne in vizualne funkcije indikatorske
plosCe vam pomagajo pri uporabi izdelka.
*1zbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plos¢i vasega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.

2 *Kazalnik var¢evanja z energijo
(zaslon izkljucen)

4 * Tipka za nastavitev temperature
hladilnega prostora

6 * Klju¢ modula prepreCevanje
neprijetnih vonjav

8 * Tipka za preklop predela

10 *Klju¢ za ponastavitev nastavitev
brezzicne povezave

1. Indikator stanja napake @

Ta kazalnik mora biti aktiven, kadar
hladilnik ne more primerno hladiti ali v
primeru napake senzorja. Na kazalniku
temperature zamrzovalnika se prikaze »Ex,
na kazalniku temperature hladilnika pa se
prikaZejo Stevilke, kot so 1,2,3.... Te Stevilke
zagotavljajo informacije pooblas¢enemu
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servisu o napaki, ki se je zgodila. Ko v
zamrzovalni prostor nalozite toplo hrano ali
dlje ¢asa drzite vrata odprta, se lahko
prikaze klicaj. To ni napaka, to opozorilo se
odstrani, ko se hrana ohladi ali Ce pritisnete
na katerokoli tipko.

2. Kazalnik varéevanja z energijo (zaslon

izklju€en) |
Funkcija Varcevanje z energijo se
samodejno omogoci in simbol varéevanja z
energijo se prikaze, Ce se vrata izdelka
nekaj ¢asa ne odpirajo ali zapirajo. Ko je
funkcija VarCevanje z energijo aktivna, se
izkljucijo vsi simboli na zaslonu, razen
simbola za var€evanje z energijo. Ko je
funkcija VarCevanje z energijo aktivna, s
pritiskom katere koli tipke ali odpiranjem
vrat funkcijo Varcevanje z energijo izklopite
in simboli na zaslonu se vrnejo v normalno
stanje. Funkcija varéevanja z energijo je
tovarnisko aktivirana in je ni mogoce
preklicati.

- six =
3. Tipka za brezziéno povezavo o
Ta gumb se uporablja za brezzi¢no
povezavo z napravo prek mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ce gumb drite dlje dasa (3
sekunde), bo simbol brezzi¢ne povezave na
zaslonu/indikatorju pocasi utripal (v
intervalih po 0,5 sekunde). Na ta nacin se
izdelek poveze z domacim omrezjem. Po
vzpostavitvi brezzi¢ne povezave z
izdelkom, simbol za brezziéno povezavo
neprekinjeno sveti. S pritiskom na to tipko
lahko vklopite/izklopite povezavo po
koncani prvi nastavitvi. Dokler se povezava
ne vzpostavi, simbol za brezzi¢no povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko
je povezava aktivna, simbol brezzi¢ne
povezave neprekinjeno utripa. Ce povezave
dlje ¢asa ni mogoce vzpostaviti, preverite
va$e nastavitve povezave in poglejte v
uporabniskem priroCniku poglavje
»Odpravljanje tezav«. Za brezzi¢no
povezavo uporabite aplikacijo HomeWhiz.
Koraki namestitve so opisani na aplikaciji
med namestitvijo. Do aplikacije lahko
dostopate tako, da preberete kodo QR, ki je
na voljo na nalepki HomeWhiz na izdelku.

Aplikacijo lahko dobite v App Store za
naprave I0S ali v Play Store za naprave
Android. Za podrobnosti obiscite https://
www.homewhiz.com/.

4. Tipka za nastavitev temperature

hladilnega prostora CEI

Omogoca nastavitev temperature
hladilnega prostora. S pritiskom na to tipko
bo temperatura hladilnega prostora
nastavljenana8-°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3
°C,2°Cin1°C.

5. Tipka za nastavitev temperature

zamrzovalnega prostora ‘CEI

Nastavi se temperatura za zamrzovalni del.
S pritiskom na to tipko bo temperatura
zamrzovalnega prostora nastavljena na-18
°C, 19°C,-20 °C,-21 °C,-22 °C,-23°C in-24
°C.

6. Klju¢ modula dezodoranta QJ

Drzite ta gumb za 3 sekunde, da vklopite/
izklopite funkcijo za preprecevanje
neprijetnih vonjav. Ko je funkcija za
prepreCevanje neprijetnih vonjav aktivna,
sveti ikona modula za preprecevanje
neprijetnih vonjav. Ko je funkcija aktivna, bo
modul za preprecevanje neprijetnih vonjav
deloval periodi¢no.

7. Tipka za hitro zamrzovanje Hi@

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje,
sveti simbol za hitro zamrzovanje in aktivira
se funkcija hitrega zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnega prostora je
nastavljena na -27 °C. Za preklic funkcije
znova pritisnite tipko. Funkcija hitrega
zamrzovanja se samodejno preklice. Ce
Zelite zamrzniti vecjo koli¢ino sveze hrane,
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje, preden
jo postavite v zamrzovalni prostor.

8. Tipka za preklop predela O';|3"

Ko pritisnete tipko ta preklop predela za 3
sekunde, zamrzovalni del ustrezno preklopi
med nacini hladilnik, izklop in zamrzovalnik.
Ce se uporablja kot hladilni prostor, je
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temperatura prostora nastavljena na 4 °C.
V izklopljenem nacinu se na indikatorju
temperature v predelu prikaze »- -«.

9. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnega

prostora (Pocitnice) >|<:—|:~1"

Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate
funkcijo pocitnice. Aktiviran je nacin
pocitnic in sveti simbol za pocitnice. Na
kazalniku temperature hladilnega dela se
prikaze »- -«, hladilni prostor pa ne izvaja
aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija
aktivirana, shranjevanje zivil v hladilnem
prostoru ni priporocljivo. V drugih prostorih
se Se naprej izvaja hlajenje skladno z
nastavljeno temperaturo. Za preklic te
funkcije znova drzite tipko za 3 sekunde.

10. Klju€ za ponastavitev nastavitev

m
brezzi¢ne povezave ?*:_‘fg + 7

Ce zelite ponastaviti nastavitve brezzi¢ne
povezave, hkrati za 3 sekunde pritisnite
tipko za hitro zamrzovanije in tipko za
brezzi¢no povezavo. Ko so nastavitve
brezzi¢ne povezave ponastavljene/
obnovljene na tovarniske nastavitve, se vse
predhodno zabelezene uporabniske
informacije v izdelku odstranijo.

Nastavitve temperature lahko nastavite
med 1-8 °C za hladilni del in med -24 in -18
°C za zamrzovalni del. Nastavljive vrednosti
temperature se lahko razlikujejo znotraj teh
razponov, odvisno od specifikacij izdelka.

6.2 Shranjevanje hrane v izdelku

Shranjevanje hrane v hladilnem delu in

ohlajevalnem prostoru

« Temperature predelka se izrazito
dvignejo, Ce se vrata predelka pogosto
odpirajo in zapirajo ter ostanejo odprta
dlje ¢asa, kar lahko skrajsa zZivljenjsko
dobo hrane in povzro¢i, da se hrana
pokvari.

+ Da ne pride do sprememb vonja in okusa,
Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

+ Da bi dosegli boljSe in enakomerno
hlajenje, postavite Zivila loCeno tako, da
lahko skozi njih uhaja hladen zrak.
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Zagotovite pretok zraka tako, da pustite
prostor med hrano in notranjo steno. Ce
hrano prislonite na zadnjo steno, lahko
zmrzne.

Kuhane tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik. Nato lahko mlacen obrok
postavite na spodnje police hladilnika.
Topla zivila postavite stran od
pokvarljivih zivil.

Se posebej bodite pozorni, da ne mesate
kupljene zamrznjene hrane in sveze
hrane.

Zamrznjeno hrano odtajajte v
ohlajevalnem prostoru. Tako lahko
ohlajevalni prostor hladite z uporabo
zamrznjene hrane in prihranite energijo.
Shranjevanje nezrelega tropskega sadja
(manga, melone, papaje, banane,
ananasa) v hladilniku lahko pospesi
proces zorenja. To ni priporocljivo, ker se
bo skrajsal ¢as shranjevanja.

Cebulo, esen, ingver in druge korenovke
hranite v temnih in hladnih prostorih, ne v
hladilniku.

Ce opazite, da se je Zivilo v hladilniku
pokvarilo, ga zavrzite in ocistite pribor, ki
je prisel v stik z njim.

Da bi jedi, kot so juhe in enolon¢nice, ki
se kuhajo v velikih loncih, hitro ohladili, jih
lahko postavite v hladilnik tako, da jih
razdelite v svoje plitke posode.
Nepakirana zivila postavite stran od jajc.
Sadje in zelenjavo hranite lo¢eno in vsako
vrsto shranjujte skupaj (na primer jabolka
z jabolki, korenje s korenjem).

Zeleno zelenjavo vzemite iz plasticne
vrecCke in jo postavite v hladilnik, potem
ko jo zavijte v papirnato brisaco ali krpo
za susenje. Ce tovrstna Zivila operete,
preden jih postavite v hladilnik, jih ne
pozabite posusiti.

Ustvarite lahko vlazno okolje in
zagotovite pretok zraka tako, da sadje in
zelenjavo, ki sta nagnjena k susenju,
hranite v perforiranih ali nezatesnjenih
plasti¢nih vreckah.



Ce je vas$ izdelek (na podlagi tabele
priporocenih nastavljenih vrednosti)
nastavljen na navedene nastavljene
vrednosti, zivila dlje ¢asa ohranijo svojo
svezino tako v ohlajevalnem prostoru kot
v zamrzovalnem delu, razen e v okolju
obstajajo skrajne razmere.

V ohlajevalnem prostoru ne shranjujte
zelenjave, obcutljive na nizke
temperature, kot so zelenolistna
zelenjava, paradizniki in kumare. Ce
morate predale ohlajevalnega prostora
uporabiti za shranjevanje zelenjave,

poskrbite, da je upravljalna plosca
hladilnika nastavljena na 5 °C ali vi§jo
temperaturo.
Shranjevanje zivil v ohlajevalnem
prostoru
V ohlajevalnem prostoru se lahko
temperatura hrane, ki bo shranjena v
izdelku, spreminja med +3 °C in -3 °C.

Temperatura v ohlajevalnem prostoru lahko

pade pod 0 °C, kar ni primerno za

shranjevanje sveZega sadja in zelenjave. Ce

morate sveza zivila shranjevati v hladnih

predalih, nastavite hladilnik na 5 °C ali visjo

temperaturo.

Shranjujte zivila na razli¢nih mestih glede na njihove lastnosti:

Hrana

Mesto postavitve

Jajca

Vratna polica

Mlecni izdelki (maslo, sir)

Ce je na voljo, predal »nié stopinj« (za hrano za
zajtrk)/ohlajevalni prostor

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje/zelenjavo, prostor za ohranjanje
svezine ali

V predelu za svezo hrano, v predalu za zelenjavo ali
predalu Everfresh+ (Ce je na voljo), pod pogojem, da
je hladilnik nastavljen na temperaturo nad 5 °C

Sveze meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana

Ce je na voljo, predal »ni¢& stopinj« (za hrano za
zajtrk)/ohlajevalni prostor

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in
kumarice

Zgornje police ali polica na vratih

Pijace, steklenice, zacimbe in prigrizki

Vratna polica

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem
predelu

Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko
aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejSe hlajenje.
Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

Zivila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zauzili, in zamrzniti v loCenih pakiranjih.
Priporocljivo je, da zivila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

Da preprecite potek roka shranjevanja, na
embalaZzo napiSite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na ¢as
shranjevanja razlicnih Zivil.

Hitro zauzijte zivila, ki ste jih odmrznili.
Odmrznjenih zivil ni mogoc¢e ponovno
zamrzniti, razen ¢e so kuhana. Zauzitev

ponovno zamrznjenih svezih Zivil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

+ Ko zamrzujete sveza zivila, ne pridete v
stik z Ze zamrznjenimi Zivili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
Zivila odmrznjena.

Shranjevanje zivil, ki se prodajajo

zamrznjena

+ Pri shranjevaniju zivil upostevajte
Casovna obdobja, navedena v teh
navodilih.

+ Da bi zas¢itili kakovost Zivil, naj bo
Casovni interval med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi.

+ Kupujte zamrznjena zivila, ki so
shranjena pri =18 °C ali nizjih
temperaturah.
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* lzogibajte se nakupu zivil, katerih vrednosti) nastavljen na navedene

embalaza je prekrita z ledom itd. To nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
pomeni, da bi izdelek lahko delno ohranijo svojo svezino tako v predelku za
odmrznili in ponovno zamrznili. sveze izdelke kot v zamrzovalniku.
Temperatura vpliva na kakovost hrane. + Ce je predelek za svezo hrano nastavljen
+ Zivila shranjujte v skladu s Casom na nizjo temperaturo, sta lahko sveze
shranjevanja, ki ga priporoca sadje in zelenjava delno zamrznjena.
proizvajalec. Iz zamrzovalnika vzemite + Predelki z dvema zvezdicama so primerni
samo toliko zivil, kot jih potrebujete. za vnaprej zamrznjena zivila. Sladoled in
+ Razen v primerih, ko so v okolju na voljo ledene kocke lahko shranite.
ekstremne okolis¢ine, Ce je vas izdelek (v« Zivila zamrzujte samo v predelku s 4
tabeli priporocenih nastavljenih zvezdicami.
Najdaljsi ¢as
Meso in ribe Priprava shranjevanja
(mesec)
Zrezek Narezneuh 2cm debe_!o in m__ednje polozite folijo ali 68
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Peienka Kose mesa zapaklrajtt_e_ v vre(_:_ke za zamrzovanije ali jih 68
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Na majhne koscke 6-8
Teletina 3i " i "
Zrezek, kotleti Polozngfoluo med narezane kose ali jih zavijte 68
posamicno z raztegljivo folijo
Zrezki Polozite foluo rr.1.ed kose mesa ali jih zavijte posami¢no 48
z raztegljivo folijo
Peenka Kose mesa zapaklrajtg v vrec"ke za zamrzovanje ali jih 28
. tesno zavijte z raztegljivo folijo
Jagnjetin
a Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrecke za zamrzovanje 28
ali jih tesno zavijte z raztegljivo folijo
Peenka Kose mesa zapaklrajtg v vre(ike za zamrzovanje ali jih 8-12
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Zrezek NareZ|tej|“h 2cm debg!o in rrjfednje polozite folijo ali 812
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Govedina|Kocke Na majhne koscke 8-12
Mesni izdelki Kuhano meso  |Pakirajte majhne kose v vre¢ke za zamrzovanje 8-12
Mleto meso Brez zacimb, v ploskih vre¢kah 1-3
Drobovina (kos) V kosih 1-3
Fermentirana klobasa - Pakirano mora biti, tudi ¢e je Ze v embalazi. 1-3
Salama
Sunka Med narezane rezine polozite folijo 2-3
Pis¢anec in puran Zavijte v folijo 4-6
Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in Zavijte v folijo ( " - 1 2.5 ka in kosti
divjad Jelen, zajec, smjad avijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti 6.8
morajo biti locene)
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Najdaljsi ¢as
Meso in ribe Priprava shranjevanja
(mesec)
Sladkovodne ribe (postrv, 9
krap, som)
Puste ribe (brancin, romb, 16
Ribe in morski list)
morski Mastne ribe (palamida, Po temeljitem 6i§§enju jihje treba oprati in posusiti, po
sadei skusa, skakavka, bradag, potrebi pa odrezati dele repa in glave. 2.4
incun)
Lupinarji Ocisceni in v vreckah 4-6
Kaviar V embalazi, in v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3
»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«
Najdaljsi
Sadje in zelenjava Priprava cas .
shranjevanj
a
(mesec)
Strogji fizol in fizol Operite in razrezite na majhne koscke, ter nato blansirajte 3 minute 10-13
Zeleni grah Operite in oluscite, ter nato blansirajte 2 minuti 10-12
Zelje Ocistite, ter nato blanSirajte 1-2 minute 6-8
Korencek Ocistite in razrezite, ter nato blansirajte 3-4 minute 12
. Odrezite pecelj, razrezite na dva dela in odstranite semena, ter nato
Paprika e ) 8-10
blansirajte 2-3 minute
Spinaca Operite in oCistite, ter nato blansirajte 2 minute 6-9
Por Nasekljajte, ter nato blansirajte 5 minut 6-8
" Locite liste, razrezite jedro na koscke, ter nato blansirajte 3-5 minut
Cvetaca : ] 10-12
v vodi kamor dodate malo limone
L Operite in razrezite na ko$cke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 4
Jajcevci - 10-12
minute
Bucke Opern'e in razrezite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 8-10
2-3 minute
Gobe Rahlo preprazite na olju in njih iztisnite limono 2-3
Koruza Ocistite in spakirajte cel storz ali samo zrna 12
Jabolko in hruska Olupite in narezite, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6
Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12
Peceno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12
Slive, cesnje, visnje Operite in odstranite peclje 8-12

»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«
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Mlecni izdelki Priprava Najdaljsi ¢as shranjevanja Pogoji hranjenja
(mesec)
Lahko pustite v originalni
. . Med narezane rezine embalazi za kratko hranjenje. Za
Sir (razen feta sira) . - 6-8 s - .
polozite folijo dolgo hranjenje zavijte tudi v

aluminijasto ali plasti¢no folijo.

Maslo, margarina V lastni embalazi 6 v Iastnlfmbalam aliv plasticni
embalazi

»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«

»Koli¢ina sveze hrane, ki jo je mogoce
zamrzniti v doloCenem Casu, je navedena
na tipski ploscici.«

Zamrzovalni predel Hladilni del Opombe
Nastavitev Nastavitev
To je privzeta, priporocena nastavitev.
-22°C 4°C Ta nastavitev je priporocljiva, ¢e je
temperatura okolja pod 30°C.

Hitro zamrzovanje

1. Aktivirajte funkcijo hitrega
zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveza zivila v zamrzovalnik.

2. Po 24 urah po pritisku na tipko hrano,
ki jo Zelite zamrzniti, postavite na
drugo polico z vec¢jo zmogljivostjo
zamrzovanja.

3. Ko je funkcija hitrega zamrzovanja
aktivirana, se po doloCenem ¢asu
samodejno preklice.

Podrobnosti zamrzovalnika

V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg zivil pri-18°C ali nizjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.

Zivila lahko dlje &asa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.

Zivila lahko ohranite sveza ve¢ mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nizje).

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, se ne smejo
dotikati Zze zamrznjenih zivil v notranjosti,
da preprecite delno odmrzovanje.

Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljSate ¢as zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradiznik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Ce so ta Zivila

zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na
hranilne vrednosti in prehranjevalne
lastnosti. Gnitje, ki ogroza zdravje ljudi ni
vprasljivo.

Vstavljanje hrane

Police v zamrzovalnem delu:Razlicna
zamrznjena zivila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.

Police v hladilnem delu:Zivila v loncih,
pokritih kroznikih in posodah s pokrovi,
jajca (v zaprti Skatli).

Police na vratih hladilnega dela:Manjsa in
pakirana zivila ali pijaca

Crisper:Zelenjava in sadje.

Predal za sveZo hrano:Delikatese (hrana za
zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem casu)

6.3 Prostor za ohranjanje svezine

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan
tako, da ohranja zelenjavo svezo tako, da
ohranja vlaznost. V ta namen se v predalu
za zelenjavo okrepi krozenje hladnega
zraka. Hranite sadje in zelenjavo v tem
predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite lo¢eno, da jim podaljSate zivljenje.

6.4 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje

Hladilni predal

Hladilni predal lahko doseze nizje
temperature v hladilnem predelu. Ta predal
uporabite za delikatesne izdelke (salame,
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klobase itd.) in mlecne izdelke, ki zahtevajo
hladnejSe pogoje shranjevanja, ali za meso,
piSCanca ali ribe, ki jih lahko hitro porabite.
V tem predalu ni primerno shranjevati sadja
in zelenjave.

6.5 Obratna stran odpiranja vrat

Stran, na kateri se odpirajo vrata vasega
hladilnika, se lahko obrne glede na mesto,
kamor ga postavite. Ko to potrebujete,
vsekakor poklic¢ite najblizji pooblasceni
servis.

6.6 Alarm za odprta vrata

Sistem alarma za odprta vrata vasega
hladilnika se lahko razlikuje glede na
model.

Razli¢ica 1:

Ce so vrata izdelka odprta dologen ¢as
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvoc¢ni
opozorilni signal; lahko se prikaze tudi
vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Ce
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb
na zaslonu naprave (Ce obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.

Razli€ica 2:

Ce so vrata naprave odprta dologen &as
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvoéno opozorilo. Ce po 4 minutah vrata e
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za doloc¢en ¢as (med 60 s in
120 s) zakasni, Ce pritisnete katero koli

tipko na zaslonu izdelka (Ce obstaja). Nato
se postopek zaéne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata preklice.

6.7 Zlozljivo stojalo za vino

Uporabniku omogoca shranjevanje vinskih
steklenic, &e je to potrebno. Ce Zelite
uporabiti del stojala, primite plasticni del in
ga nezno povlecite navzdol. Zdaj lahko
uporabite zloZzljivo stojalo za vino.

Priporocljivo je, da na zlozljivo
stojalo za vino shranite najvec 2

steklenici vina.

Il

@@

Ce Zelite zdruziti stojalo za vino, najprej
odstranite stekleno polico iz hladilnika.
Postavite ga na stekleno polico tako, da
potisnete plasticni del skozi sprednji in
zadniji utor, kot je prikazano na sliki. Izdelek
bo pripravljen za uporabo z zlozljivim
stojalom za vino.

Ce Zelite odstraniti zloZljivo polico za vino,
najprej odstranite stekleno polico iz
hladilnika. Nato primite plasti¢ni del in ga
povlecite v katero koli smer. Izdelek lahko
zdaj po potrebi uporabljate brez zlozZljivega
stojala za vino.

<mn

6.8 Zamenjava svetilke

Poklicite pooblasc¢eni servis, ko bo
zamenjana zarnica/LED, ki se uporablja za
osvetlitev v vasem hladilniku.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni
mogoce uporabiti za razsvetljavo hise.
Namen te svetilke je pomagati uporabniku
varno in udobno postaviti hrano v hladilnik /
zamrzovalnik.
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7 Vzdrzevanje in €iS¢enje

Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Preden izdelek ocistite, ga odklopite iz
vticnice ali izklopite varovalko, na katero je
prikljucen.

Pod hladilnik ali med hladilnik in tla iz

nobenega razloga ne polagajte rok, nog ali

kovinskih predmetov. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster rob lahko
povzroci telesne poskodbe.

+ Za CiSCenje aparata ne uporabljajte

ostrega ali abrazivnega orodja. Ne

uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Cistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredcilo, alkohol, vosek itd.

Odstranite prah iz prezracevalne resetke

na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na

leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
oCistite s suho krpo.

+ Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom zarnice in do drugih elektri¢nih
delov.

* Vrata oCistite z vlazno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. Ocistite in osusite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

+ Na zunaniji povrsini in kromiranih delih

izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali

Cistil. Klor na taksnih kovinskih povrsinah

povzroci rjavenje.

Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,

mila, gospodinjskih Cistil, detergentoyv,

plina, bencina, laka in podobnih snovi, da
preprecite deformacijo in odstranitev
odtisov na plasticnem delu. Za CiS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato
pa vse posusite.

Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na

zadniji steni zamrzovalnega prostora

lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne Cistite in nikoli ne
nanasajte olj ali podobnih materialov.

8 Odpravljanje tezav

+ Za CiSCenje zunanje povrsSine izdelka
uporabite blago navlaZeno krpo iz
mikrovlaken. Cistilne gobe in druge vrste
Cistilnih krp lahko povzrocijo praske.

+ Za Ciscenje vseh odstranljivih komponent SL

med ¢is¢enjem notranje povrsine izdelka

te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.

Temeljito sperite in posusite. Preprecite

stik vode z deli za osvetlitev in

upravljalno plosco.

Na notranji povrsini ne uporabljajte kisa,

Cistilnega alkohola ali drugih ¢istil na

osnovi alkohola.

Zunanje povrsine iz nerjavecega jekla

Uporabite neabrazivno ¢istilno sredstvo za

nerjavece jekla in ga nanesite z mehko

krpo, ki ne pusc¢a vlaken. Za poliranje
povrsino nezno obrisite s krpo iz
mikrovlaken, navlaZeno z vodo, in uporabite
suh polirni semis. Vedno sledite Zilam
nerjavecega jekla.

Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez

kakrsnega koli vonja. Vendar lahko

neprimerno shranjevanje Zivil in neustrezno

CiSCenje notranjih povrsin povzrocita

neprijetne vonjave.

+ Da se temu izognete, notranjost Cistite z
gazirano vodo vsakih 15 dni.

« Zivila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz Zivil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzrocili neprijeten von;.

+ Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko

poskodujejo povrsino in jih je treba takoj

ocistiti s toplo vodo.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!
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Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili as in denar.
Ta seznam vkljucuje pogoste pritozbe, ki
niso povezane z napacno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vas izdelek.

Ce se tezava po upostevanju navodil v tem

razdelku ponovi, se obrnite na svojega

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
ne poskus$ajte popraviti.

Ce hladilnik ne dela.

+ Napajalni vti¢ ni popolnoma namescen.
>>> Prikljucite ga, da se popolnoma
namesti v vtinico.

+ Varovalka, priklju¢ena na vti¢nico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega prostora (MULTI ZONE,

COOL CONTROL in FLEXI ZONE).

+ Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,
da vrat izdelka ne odprete prepogosto.

+ Okolje je prevet vlazno. >>> Izdelka ne
namescajte v vlaznem okolju.

- Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena
v nezatesnjenih posodah. >>> Zivila, ki
vsebujejo tekocino, hranite v zaprtih
posodah.

+ Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puscajte odprtih dlje ¢asa.

+ Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

+ V primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vti¢a tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotezen, kar
sprozi termi¢no zascito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po priblizno 6
minutah. Ce se izdelek po tem ¢asu ne
zazene znova, se obrnite na servis.

+ Odmrzovanije je aktivno. >>>To je
obicajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja ob¢asno.

* lzdelek ni priklju¢en. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel prikljucen.

+ Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

+ Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja Se naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med

uporabo poveca.

+ UcCinkovitost delovanja izdelka se lahko
razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.

+ Nov izdelek je lahko vegji od prejSnjega.
Vedji izdelki bodo delovali dlje ¢asa.

+ Sobna temperatura je lahko visoka. >>>

Izdelek bo obi¢ajno deloval dlje ¢asa pri

visji sobni temperaturi.

Izdelek je bil morda nedavno priklju¢en

ali pa je vstavljeno novo Zivilo. >>>

Izdelek bo potreboval dlje ¢asa, da

doseZe nastavljeno temperaturo, ko je bil

pred kratkim priklju¢en na elektri¢no
omrezje ali je vstavljeno novo Zivilo. To je
normalno.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika kolicina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

+ Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

+ lzdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na visjo stopnjo in poCakajte, da izdelek
doseze nastavljeno temperaturo.

+ Podlozka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
namescena. >>> Ocistite ali zamenjajte
tesnilo. Poskodovana/raztrgana
podlozka vrat bo povzrocila, da bo
izdelek deloval dlje ¢asa, da ohrani
trenutno temperaturo.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

« Temperatura zamrzovalnega dela je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Zivila, shranjena v predalih hladilnega

prostora, so zamrznjena.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali

zamrzovalniku je previsoka.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Pocakajte, da temperatura
ustreznih delov doseze zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

+ lzdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo Zivilo. >>> To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje

Casa, da doseze nastavljeno temperaturo,

ko je bil pred kratkim priklju¢en na
elektricno omrezje ali vstavljen nov
zivilski izdelek.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koli¢ina vroCe hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se
izdelek pri po¢asnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek. Prepricajte se tudi, da so tla
dovolj trpezna, da prenesejo izdelek.

+ Vsi predmeti, namesceni na izdelek,
lahko povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

+ lzdelek povzroca hrup zaradi pretakanja
tekoCine, prsenja itd.

+ Nacela delovanja izdelka vkljucujejo
tokove tekocCine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.

1z izdelka prihaja zvok vetra.
+ lzdelek za hlajenje uporablja ventilator.
To je normalno in ni okvara.

Na notranjih stenah izdelka je kondenz.

 Vroce ali vlazno vreme bo povecalo
zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; e so odprta, zaprite
vrata.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je

kondenz.

+ Vreme v okolici je lahko vlazno, kar je
povsem normalno v vlaznem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlaznost zmanj$a.

Notranjost smrdi.

+ lzdelek se ne Cisti redno. >>> Notranjost
redno Gistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

+ Dolocena drzala in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite drzala in embalazne materiale
brez vonja.

- Zivila so bila postavljena v nezatesnjena
drzala. >>> Zivila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razsirijo iz nezatesnjenih zivil in
povzrocijo neprijeten von;.
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+ Iz izdelka odstranite vsa zivila s Temperatura na povrsini izdelka.
preteCenim rokom uporabe ali pokvarjena - Med delovanjem izdelka lahko opazite

zivila. visoko temperaturo med dvema vratoma,

Vrata se ne zapirajo. na stranskih ploscah in na zadnji strani

+ Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>> resetke. To je normalno in ne zahteva
Prestavite vse predmete, ki blokirajo servisiranja.
vrata. Ventilator Se naprej deluje, ko odprete

+ lzdelek ne stoji v povsem pokon¢nem vrata.
polozaju na tleh. >>> Prilagodite stojala + Ventilator lahko Se naprej deluje, ko so
za uravnotezenje izdelka. vrata zamrzovalnika odprta.

- Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se tezava po upostevanju navodil v tem
PrepriCajte se, da je povrsina ravna in razdelku ponovi, se obrnite na svojega
dovolj trpezna, da prenese izdelek. prodajalca ali pooblaséeni servis. Izdelka

Posoda se je zagozdila. ne poskusajte popraviti. To je normalno.

- Zivila so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Reorganizirajte zZivila v
predalu.

SL/85



=1 =

= 2@
[ % | S
o0l onn Lﬂv =
e ? @
| 3 Qe
on ®_—|_|_= %'
on «» @
A= “§§§%%%§L
e B 2
% P
ooy 0 | e
] = i
I Q) il
T ﬂl &1
= | =
| ) jju .
= | | ¢l

SL/ 86




IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnikac).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblas¢ene
poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je
proizvajalec omogocil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasceni
strokovni serviseriji), ki so dosegljivi na
telefonski stevilki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vaSem
pooblaséenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviserji (ki niso pooblasceni s
strani podjetja Whirlpool), razveljavijo
garancijo.

Popravilo s strani uporabnika

Koncni uporabnik lahko sam izvede
popravilo izklju¢no v zvezi z naslednjimi
rezervnimi deli: vratni rocaji, vratni tecaji,
pladnji, kosare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je od 1. marca 2021
na voljo tudi na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprecili
nevarnost resnih poskodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .
Zaradi lastne varnosti pred za¢etkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.

Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
konc¢ni uporabniki za dele, ki niso vkljuceni
na takem seznamu, in/ali ne upostevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko
povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Whirlpool, in
razveljavijo garancijo za izdelek.

Zato mocno priporo¢amo, da koncni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblascene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani kon¢nih
uporabnikov povzrocijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plos¢a, plosc¢a inverterja,
plosc¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e koncni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
poklicni serviser.
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